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Upravni odbor daje iniciative, načrtuje in us- 
merja delo skupščine in svojega predsednika, se- 
stane se najmanj vsake na tri mesece. Upravni od- 
bor lahko za posamezne dejavnosti izoblikuje stal- 
ne ah pa začasne komisije. Člani teh komisij so lah- 
ko tudi osebe, ki niso člani Zveze, vendar se stri- 
njajo s cilji programa in statuta in želijo delovati v 
tem smislu. Predsednik upravnega odbora je od- 
govoren za finančno poslovanje Zveze in skrbi za 
zbiranje sredstev, članarin, dotacije, darove, kakor 
tudi za vse druge oblike financiranja. Tajnik Zveze 
opravlja vse tehnične in upravne posle. 

Zveza ima še nadzorni odbor in častno sodišče 
— to razpravlja o spornih zadevah. Zveze ima redne 
in izredne člane. Redni člani so lahko le osebe 
slovenskega rodu in njihovi družinski člani in lahko 
sodelujejo pri vseh programskih ciljih Zveze. 

V okviru Društva Slovencev Tuzle naj bi obli- 
kovali tudi Informacijski center Združenja Sloven- 
cev Tuzle.14 Skrbel naj bi za evidenco društva 
(osebne podatke, plačilo članarine, socialne izkaz- 
nice članov itd.). Zato načrtujejo informacijski sis- 
tem BBS, Bulletin Board System - "javni bilten 
Sistem" ali "javna računalniška mreža v malem". 
Tako so predvideli razne povezave in včlanitev v 
katero izmed mrež BBS pa tudi nakup osnovne 
programske opreme. Vse to naj bi v določenem 
času preraslo v časopis društva. 

V Tuzli je imela Iskracommerce svoje poslovne 
prostore. Na podstrešju je imela predstavništvo, za 
pritličje pa je sklenila podnajemniško pogodbe z 
zasebnim servisom. Zveza je prosila za te prostore 
in jih tudi dobila. Prav tako je želela Iskracom- 
merce za svojega generalnega sponzorja. 

Skupno število članov 1693 
Število družin slovenskega rodu 639 

Struktura članstva po rodu: 

Rojeni v Sloveniji 139 
I. koleno 393 
II. koleno 401 
III. koleno 125 

zakonci 635 
Skupaj: 1693 

Nacionalna struktura: 

Slovenci do tretjega kolena 1070 
Hrvati 209 
Srbi 136 
Bošnjaki — Muslimani 218 
Črnogorci 12 

Ostali 48 

Skupaj 1693 

Struktura slovenskih družin v Tuzli in bližnji 
okolici: 

Število Tuzla Lukavac Živince Banovići Skupaj 
Z 1 članom 86 9 17 9 121 
Z 2 članoma 149 13 29 10 201 
s 3 člani 100 8 11 6 125 
s 4 člani 103 10 22 35 170 
S 5 člani 13 1 3 0 17 
s 6 člani 5 0 0 0 5 
Skupaj 456 41 82 60 639 

Članstvo Zveze Slovencev Tuzla 

Sama Zveza je bila ustanovljena avgusta 1993. 
V letu 1994 je imela že okoli 1000 članov slo- 
venskega rodu in njihovih staršev, kot je vidno iz 
poročila nadzornega odbora Zveze v septembru 
1994; takrat je bilo v Tuzli vključenih 426 gos- 
podinjstev s 1056 člani. Prvi predsednik Zveze je 
bil Ivan Jauševec (Janez Jauševec). 

Struktura in število članov Zveze — Uruženja 
Slovenaca Tuzla do tretjega kolena v ravni liniji;15 

V Arhivu Republike Slovenije je tudi arhivsko 
gradivo, s še bolj razdelanim seznamom članov 
Zveze Slovencev Tuzla.16 Izdelal ga je Informa- 
cijski center Združenja 8. 4. 1994. Vsebuje te po- 
datke: 

Seznam članov Zveze Slovencev Tuzla po gos- 
podinjstvih: 
- z enim (1) članom 87 
- z dvema (2) članoma 145 
- s tremi (3) člani 103 
- s štirimi (4) člani 118 
- s petimi (5) člani 14. 

Seznam članov Zveze, ki so se včlanili po 1. 
aprilu 1994, a njihove pristopnice niso obdelane v 
Informacijskem centru Udruženja; 

14 Vodil ga je Želimir Gerčar. 
15 AS 1134, Republiški komite za mednarodno sodelovanje 

SRS,a. e. 108/1355. 

16 Spisak članova udruženja Slovenaca Tuzla - domaćinstva; 
Arhiv Republike Slovenije - AS 1134, Republiški komite 
za mednarodno sodelovanje SRS, a. e. 108/1355. 
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Seznam članov in družin Zveze Slovencev Tuz- 
la, z dne 2. 5. 1994; 

Spisek otrok članov Zveze Slovencev Tuzla, ki 
vsebuje: priimek, ime, datum rojstva in mesto roj- 
stva; 

Seznam Zveze Slovencev Tuzla; 
Program dela Zveze Slovencev Tuzla. 

Delovanje Zveze Slovencev Tuzla 

Pri Zvezi Slovencev Tuzla je bila najdejavnejša 
komisija za socialno delo (Komisija za socialni rad). 
V letu 1994 je imelo društvo 1693 članov, 170 
otrok do 10. leta starosti, 270 članov starih od 10 
do 18 let, 370 članov stareih okoli 55 let. 177 je bilo 
huje bolnih (kardiocirkularni sistem, urogenitalni 
sistem in maligna obolenja. Nekaj je bilo tudi tu- 
berkuloze in bolezni metabolizma). Zelo slabo je 
bilo materialno stanje 63 članov. Članov s fakul- 
tetno izobrazbo je bilo 135, z višješolsko 75 in 
srednješolsko 440.17 

Ze v samem začetku delovanja je Zveza poslala 
več kot 15 pisem, prošenj za pomoč pristojnim 
vladnim institucijam v Sloveniji. V glavnem odgo- 
vorov niso dobili. Hkrati društvo ugotavlja, da v 
Sloveniji ne vedo, kako težko živi maloštevilna 
etnična skupina v Tuzli. 

Ministrstvo za zunanje zadeve Republike Slo- 
venije je tudi organiziralo razne razgovore o eva- 
kuaciji Slovencev iz Tuzle. Glavni problem so bile 
nepremičnine, ki so jih imeli v Tuzli. Stališče slo- 
venskega zunanjega ministrstva je bilo, da ni mož- 
nosti za razne zamenjave. Vedno pa je bila pou- 
darjena pomoč slovenskih podjetij. 

Predstavnik Zveze Slovencev v Tuzli je bil 
Franc Lorger. Od leta 1987 je živel v Ljubljani, in- 
formacije iz Tuzle pa je prejemal od sorodnikov. 
Slovenska skupnost je štela 1200 ljudi, ki po nji- 
hovem mnenju izpolnjujejo pogoje za pridobitev 
državljanstva RS. Srednja generacija po večini želi 
vztrajati v Tuzli, starejše ljudi bi radi poslali v 
Slovenijo, otroci pa nimajo prihodnosti. Odšli bi v 
svet, če bi imeli slovenske potne liste. Najbolj so 
potrebovali pomoč v hrani in zdravilih. Slovenci iz 
Tuzle so hoteli večjo moralno pomoč, kot npr. pis- 
mo predsednika republike ali pa obisk predstavnika 
Republike Slovenije, da bi vedeli, da tudi matica ni 
povsem pozabila nanje. 

Toliko bolj jih je presenetila informacija, ki je 
bila objavljena na radiu Republike Bosne in Herce- 

govine, da je vlada Slovenije na priporočilo parla- 
menta sredi decembra 1993 sprejela odlok o eva- 
kuaciji Slovencev in njihovih družinskih članov iz 
Republike Bosne in Hercegovine v Republiko Slo- 
venijo. 

Ko je vlada Republike Slovenije nakazala dolo- 
čeno pomoč, si je Zveza sposodila od Logističnega 
centra brezplačno nafto in tovornjake, da bi pomoč 
pripeljali do Tuzle. Vlada Republike Slovenije je 
namreč za Tuzlo, Zivinice, Banoviče in Lukavac 
poslala 290 družinskih paketov, vendar je že med 
prevozom 30 kompletov izginilo. Ko je prišla po- 
moč, so imeli 476 registriranih družin, to je 1315 
članov, od tega 300 otrok. Delitev je bila v bistvu 
polovična, saj so člani morali plačati stroške za 
prevoz od Zenice do Tuzle; to pa ni zmanjšalo ve- 
selja pokvarilo občutka, da niso pozabljeni v do- 
movini.18 

Zanimivi so podatki, ki jih najdemo v arhiv- 
skem gradivu kot na primer odprto pismo, ki ga je 
Združenje Slovencev Tuzle 14. 2. 1994 poslalo 
predsedniku in vladi Republike Slovenije.19 V njem 
je pojasnilo položaj Slovencev v Bosni in Her- 
cegovini in cilje društva, povezane z matico ozi- 
roma domovino, pa tudi, da so ostali vezani za tra- 
dicijo, kulturo, da bi lahko naprej gojili slovenski 
jezik. 

Obstaja dopis, ki ga je Zveza posredovala 
Rdečemu križu Slovenije20 ali Karitasu Slovenije.21 

V njem so navedene cene kakršnih v normalnih 
okoliščinah niso bili vajeni. Tu vidimo, kakšna je 
bila življenska raven takrat — saj so navedene cene 
osnovnih živil: 

1 kg moke-15 DM 
1 lite olja - 30 DM 
1 kg sladkorja 35 DM 
1 navadno nulo — 5 DM 
1 zobna krema - 12 DM 
osebni dohodki zaposlenih meščanov 5 — 8 DM 
pokojnine upokojencev 3 do 5 DM 
Zveza je delovala tudi v izobraževanju. Orga- 

nizirala je več tečajev slovenskega jezika. V Tuzli je 
bilo prvo srečanje otrok slovenskega rodu iz BiH; 
otroci, ki obiskujejo dopolnilni pouk slovenščine v 

17   Arhiv Republike Slovenije, AS 1134, Republiški komite za 
mednarodno sodelovanje SRS, a. e. 108/1355,119/1417. 

18 Arhiv Republike Slovenije, AS 1134, Republiški komite za 
mednarodno sodelovanje SRS, a. e. 108/1355, 118/1417 
in 107/1351. 

19 Otvoreno pismo predsedniku in vladi Republike Slovenije, 
Tuzla, 14. 2. 1994 - AS 1134, Republiški komite za med- 
narodno sodelovanje, a. e. 118/1417-7. 

20 Pismo Društva Slovencev Tuzle za pomoč. Arhiv Re- 
publike Slovenije, AS 1134, Republiški komite za medna- 
rodno sodelovanje SRS, a. e. 108/1355. 

21 Glej opombo 14. 
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Sarajevu, Banjaluki, Tuzli in Vitezu, so izvedli kul- 
turni program.22 

Delovanje slovenskih zvez — društev v Bosni in 
Hercegovini 

Dobro delovanje Slovencev v Tuzli dokazuje 
tudi pismo Zveze Slovencev v Bosni in Herce- 
govini (Savez Slovenaca u Bosni i Hercegovini) iz 
Sarajeva; v njem piše, da so se Slovenci v Tuzli in 
Travniku prav uspešno organizirah in se opravi- 
čujejo, ker niso prišli na zborovanje v Tuzli (28. 
septembra 1994).23 Tudi sama Zveza je poudarjala 
željo vseh, ki se v BiH počutijo doma, čeprav so 
slovenskega rodu, da vztrajajo pri vrednotah kot so 
strpnost, spoštovanje in vzajemnost in da so pri 
negovanju lastne nacionalne identitete, ustvarjanju 
trajnih vezi s tradicijo zazrti v svoje izhodišče. 

Na prvih sestankih sarajevskih Slovencev, ki jih 
je organiziral sarajevski predsednik Aleksander No- 
vak, so sodelovali mnogi, ki so potem v orga- 
niziranih konvojih odšli v Slovenijo, vendar je bilo 
v letu 1994 v Zvezi še vedno 1300 članov, od teh 
996 Slovencev. Med njimi jih je bilo približno 400 
strokovnjakov z visokošolskimi diplomami. Sama 
Zveza je težila k povezavi vseh Slovencev vseh 
območij Republike Bosne in Hercegovine, da bi bili 
samostojnost, neodvisnost in lastno delovanje, kar 
najbolj učinkoviti, vendar pa naj bi bili pri tem 
združeni v povezavo, ki bo delovala skupno tam, 
kjer je to smiselno in razumljivo. Samo povezo- 
vanje so koncipirali v smislu notranje organizacije, 
strukture, ki bo temeljila na delovanju v odborih — 
humanitarnem, kulturnem gospodarskem in sploš- 
nemu cilju. Na ta način bi se lahko le posamezne 
strukture konkretneje med seboj povezovale. 

Slovenija je za celotno Bosno in Hercegovino iz 
sklada sredstev za Slovence po svetu prispevala 
13.769.324,00 SIT.24 V letu 1994 je vlada Repub- 
like Slovenije dala na račun društva 11.100 DM, in 
sicer za delovanje društva; donacija gospodarstva 
Slovenije je znašala 7.000 DM. Opozorila bi, da 
podatki niso preverjeni. 

Delovanje Slovencev v Tuzli pa je v imenu 
slovenskih zvez — društev osrednje Bosne predsta- 
vil Parlamentarec;25 v njem je Slavica Pavlovič iz 

22 Glas Slovenije, junij 2001, str. 14. 
23 Zveza Slovencev v Bosni in Hercegovini — Savez Slo- 

venaca u Bosni i Hercegovini, dopis od Skupštine RBIH, 
Arhiv Republike Slovenije, AS 1134, Republiški komite za 
mednarodno sodelovanje, a. e. 118/1417. 

24 Arhiv Republike Slovenije, AS 1134, Republiški komite za 
mednarodno sodelovanje SRS, a. e. 108/1344. 

25 Parlamentarec, številka 8, september 2001, leto 6. 

slovenske skupnosti Tuzla v imenu slovenske zveze 
— društev osrednje Bosne predstavila slovenske 
skupnosti v federaciji Bosni in Hercegovini, ki 
delujejo v Sarajevu, Tuzli ter osrednji Bosni (v Ze- 
nici, Kaknju, Travniku in Brezi) in so se oblikovale 
po razpadu SFRJ med vojno. Samo delovanje je 
prikazovala kot težavno, ker še niso ustanovili 
krovne organizacije. Glavni problem, ki ga je na- 
vedla, je bil nedoločen status, vizumi (za obisk ro- 
jakov in sorodnikov v Sloveniji so potrebovali vi- 
zume), problem pridobivanja slovenskega držav- 
ljanstva. Zato so predlagali zakon o statusu Sloven- 
cev brez slovenskega državljanstva. Najbolj so bili 
prizadeti tisti, ki so odšli iz Slovenije pred prvim 
popisom leta 1948. Prav tako je opozorila, da ne 
obstaja meddržavni sporazum o zdravstvenem, in- 
validskem in pokojninskem zavarovanju, da ni slo- 
venskega radijskega in televizijskega signala, sloven- 
skih tiskanih medijev, za spremljanje TV- programa 
prek satelita pa bi potrebovali dekoderje. Glavna 
prošnja je bilo sodelovanje s slovenskimi podjetji, 
ki bi lahko del poslovnih prostorov odstopili za 
društvene dejavnosti in zaposlovali mlade sloven- 
skega rodu, skratka, zavzemajo se za boljše gospo- 
darsko sodelovanje. 

Tudi v Republiki srbski je bila ustanovljena zve- 
za Slovencev; in sicer Zveza Slovencev v Republiki 
srbski.26 Ustanovljena je bila 5. januarja 1998 in je 
imela že v začetku več kot tisoč članov iz severnega 
dela republike. Na celotnem območju Republike 
Srbske živi okoli tri tisoč Slovencev. Zveza si je od 
začetka delovanja prizadevala za varstvo pravic Slo- 
vencev, za kulturne dejavnosti in tudi humanitarno 
pomoč. Vzpodbujala pa je gospodarsko in drugo 
sodelovanje. Organizirala je tudi šolo slovenskega 
jezika in sodelovala z drugimi društvi v Bosni in 
Hercegovini, tako slovenskimi kot tudi drugih na- 
rodnih skupnosti. Zahtevali so tudi sprejetje zako- 
na o narodnih skupnostih. 

Zaključek 

Ta prispevek predstavlja Zvezo Slovencev Tuz- 
la — Udruženje Slovenaca Tuzla in njihovo delo- 
vanje v vojni. Predstavljeno je tudi arhivsko gra- 
divo, ki je prišlo z dopisovanjem v matično do- 
movino. Kaj pa se bo zgodilo z gradivom, ki bo 
ostalo pri ustvarjalcu, zunaj meja matične države? 
Urad Republike Slovenije za Slovence v zamejstvu 
in po svetu je v sodelovanju z Inštitutom za slo- 

26   Parlamentarec, številka 8, september 2001, leto 2001, str. 
17. 
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vensko   izseljenstvo   Znanstveno   raziskovalnega zejskega gradiva svojih prednikov. Obiskali so tudi 
centra slovenske Akademije znanosti in umetnosti pomembnejše ustanove, ki v Sloveniji opravljajo 
(ZRC SAZU) pripravil že več seminarjev za iz- tovrstno dejavnost. Namen tega članka je opozoriti 
seljenske arhivarje (zadnji je bil od 17. maja do 24. člane izseljeniških društev in njihove arhivarje na 
maja  2004).27  Na  teh  seminarjih  so  udeleženci pomembnost arhivskega gradiva, da ga bodo ohra- 
dopolnili svoje znanje o pridobivanju, evidentiranju nili svojim potomcem v okviru društva ali pa v ka- 
in shranjevanju arhivskega, knjižnega in tudi mu- kem profesionalnem arhivu. 

27 Dopis Ministrstva za zunanje zadeve, Urad Republike 
Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu št. 187- 
4/04, z dne 13. 5. 2004. Spis se nahaja v arhivu Arhiva 
Republike Slovenije. 
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Poročne pogodbe — pogled v preteklost* 
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dr. zgodovinskih znanosti 

108 Hollywood Ave., Willowdale Ont., M2N 3K3 Canada 
el. pošta: BMLroots@Yahoo.com 

IZVLEČEK 

Poročne pogodbe podložnikov zemljiškega gospostva Bled v Arhivu Slovenije pojemajo obdobje od okoli leta 1600 do 
1850. Gre %a zajeten sklop dokumentov, ki osvetljuje premoženjsko stanje, družinske razmere, navade, običaje in vrsto 
zanimivih podrobnosti i% življenja gorenjskega kmeta v zadnjih 150 letih pred odpravo fevdalnih odnosov. 

KLJUČNE BESEDE: Bled, podlozßiki, poročne pogodbe, dedovanje, dota 

ABSTRACT 
THE MARRIAGE CONTRACTS - A RETROSPECTIVE VIEW 

The marriage contracts of the estate of Bled in the records of the Archives of the Republic of Slovenia cover the period from 
around the year 1600 to the year 1850. A comprehensive collection of documents, shedding light on the family relations, 
habits, customs and a great variety of interesting details regarding the life of the Upper Carniola peasant in the last 150 

years before the abolishment of the feudal relations. 

KEY WORDS: Bled, bondmen/surfs, marriage contracs, inheritance, marriage portion 

Med najzanimivejšimi dokumenti v Arhivu Re- sester ter staršev, ponujajo pa tudi podrobna na- 
publike Slovenije so poročne pogodbe, shranjene v vodila za ravnanje z družinsko zapuščino. V tem se 
t. i. graščinskih arhivih — fondih zemljiških gos- blejske poročne pogodbe razlikujejo od pogodb 
postev. Raztresene so po različnih fondih in omo- drugih gospostev. 
gočajo vpogled v slikovito življenje slovenskega Tako vključujejo pogodbe drugod ponavadi le 
kmeta. V večini fondov je najti le po nekaj to- doto — dediščino, ki je morala biti izplačana bratom 
vrstnih dokumentov, v fondu gospostva Bled (AS in sestram, ko so dosegli polnoletnost oziroma ko 
721) pa jih je na stotine, in sicer iz obdobja od pri- so se poročili (za brate: "bey Erreihung Ihren Vogt- 
bližno leta 1600 do 1850. barkheit, oderEtivo Von den hauß nembenden ab^ug"; za 

Prav poročne pogodbe blejskega graščinskega sestre: "Verhayrathung oder Von Haus nehemenden Ab- 
arhiva so tudi po vsebini najzanimivejše. Ne detaj- %•")• Na Bledu pa sta opisana tudi vsebina dote in 
lirajo namreč samo pogojev predporočnega dogo- v posameznih primerih celo obseg poročne poje- 
vora — npr. kateri zakonski partner je v zakon dine. Predmeti, ki so sestavljali opremo, so bili pra- 
prinesel zemljo in kateri denar —, ampak določajo viloma skrinje (včasih natančneje opredeljeno, ali iz 
obveznosti mladoporočencev do njihovih bratov in mehkega  ali iz  trdega lesa),  posteljnina,  prešite 
  odeje ("ein feyertöglih Vnd ein ord: kolter"), blazine s 
* Za objavo priredil dr. Boris Goleč (op. ur.). perjem in rezervnimi oblačili, navadne pernice, ka- 
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kor tudi oblačila, kot so telovniki, rute, predpasniki, 
krila in jopice iz posebnega materiala ter celo noga- 
vice (npr. kot "ein baar weiss baumivohlene strimpf). 
Skoraj brez izjeme so k zahtevani dediščini sodile 
krave mlekarice s teleti, posamezniki pa so dobili 
tudi ovce, koze ali gosi. Ce so bratje aH sestre umrli 
pred polnoletnostjo, je polovica njihove zapuščine 
navadno ostala pri hiši, drugo polovico pa so 
razdelili med preživele brate in sestre. 

Iz pogodb je vidno, da družinska kmetija ali 
posestvo ni prešlo avtomatično v roke najstarejšega 
sina. V mnogih primerih so kmetijo kot doto pre- 
jele hčerke, a s pogojem, da so mlajši bratje ob do- 
polnjeni polnoletnosti dobili izplačan svoj del ali da 
so se izučili v svakovem poklicu. Videti je torej, da 
je šla kmetija tistemu potomcu, ki se je prvi poročil, 
a vsekakor ne v vseh primerih. 

Ko je bila pogodba sklenjena, je gospodarjenje 
na kmetiji pogosto prešlo na mladi par, a je ta 
obljubil oskrbovati starše s potrebno obleko, hrano 
in letno denarno podporo - priboljškom ('Ver- 
besserung'). Skoraj vedno so kot preužitek za starše 
določili višino gotovine, v posameznih primerih pa 
so starši dobili tudi volno in platno ali kos polja in 
sadno drevje, da so bili preskrbljeni s posebnim 
dohodkom. Izpolnjevanje v pogodbi določenih 
obveznosti je bilo v praksi seveda odvisno od 
gospodarskih zmogljivosti kmetije. Ce so, denimo, 
dolgovi na posestvu prekoračili določeno vsoto, so 
se obveznosti izničile. 

Iz obstoječih dokumentov je razbrati, da po- 
ročne pogodbe niso bile izključna zadeva bogatih 
kmetov. V številnih primerih je namreč doto pred- 
stavljala majhna družinska hišica — kajža, denarni 
prispevek zakoncev pa je bil le malo višji od pri- 
stojbine za potrditev poročne pogodbe. Dote so 
sicer v povprečju znašale približno po 150 goldi- 
narjev - t. j. v letu 1678 toliko, kot je znašal pedetni 
zaslužek pastirjev, kuharjev in ostalih grajskih 
služabnikov, ne upoštevaje stanovanje in hrano. 
Nenavadne niso bile dote v višini 100, 400 ali 600 
goldinarjev, nekatere pa so dosegale celo tisočaka. 
Doto je moral priskrbeti oče, brat, ženin ali sorod- 
nik, v nekaterih primerih je moral zakonski partner 
prispevati svojo dediščino z lastnim zaslužkom, 
včasih pa so obljubile prispevati svoje prihranke 
celo neveste, ki so bile zaposlene. 

V tistih časih seveda ni bilo pokojnin, socialne 
pomoči ali drugih oblik podpore, zato so prav po- 
ročne pogodbe jamčile potrebno oskrbo duševno 
in fizično prizadetim družinskim članom. Tako so 
poleg oskrbe staršev dodatno določili obveznosti 
za preskrbo samskih ali za delo nesposobnih bratov 
in sester ter sorodnikov, ki so imeli v družini za- 

gotovljeno svoje mesto, dokler so želeli. Če ni bilo 
mogoče živeti v družinski skupnosti, so tem sorod- 
nikom pripadla zemljišča (pašniki ali polja), z njimi 
pa so se potem morali preživljati sami. Za te osebe 
najdemo oznake, kot npr. "Zu der anveith niht tauglih, 
vnd gebrehlihes Madl Cathra"; "den blethsinigen breyth: 
bruedern Antoni"; "der brueder Hanshe, so Zu keiner 
Hey rat h tauglih"; "des übergebersbrueder Adam ledigen 
Standes, als ein 80 Jahriger Man bey dem Haus 
Vorhanden, Weiher Zu aller arweith gän^lih Vntihtig" in 
"bruedern nambens Thomassen, so ein sollicher in der 
Vernufft Verukht seye". 

Vsaka pogodba je vključevala tudi klavzulo o 
razdelitvi premoženja v primerih, če zakonca nista 
imela potomcev in je eden od njiju umrl. V 
nekaterih primerih je preživeli zakonec postal edini 
dedič, v drugih pa je moral doto umrlega vrniti nje- 
govemu oz. njenemu sorodstvu. Ce je bila kmetija 
ženina dota, jo je mož pogosto obdržal, a je moral 
izplačati ženino sorodstvo. Ce pa sta zakonca imela 
potomstvo, so dediščino delili po ustaljenih nava- 
dah. 

Poročne pogodbe so bile posebno pomembne, 
če se je preživeli zakonec vnovič poročil. Zakonca 
sta se v takem primeru zavezala, da bosta spošto- 
vala dogovor glede dedovanja moževega ali ženi- 
nega sorodstva iz prvega zakona, za otroke iz 
prejšnjega zakona pa je bilo določeno, da ne bodo 
prikrajšani za svoje pravice. Drugi zakon je bil po- 
gosto sklenjen z vdovo, ki ni zmogla vzdrževati 
kmetije in mladoletnih otrok, zato je moral skrbnik 
mladoletnih otrok v takem primeru privoliti v vdo- 
vino vnovično poroko ter v določila poročne po- 
godbe, ki je posebej ščitila pravice otrok. 

Največje število blejskih pogodb je najti v t. i. 
sodnih protokolih. Okoli 150 dokumentov, od 
katerih datira večina v čas med letoma 1771 in 
1785, je originalov z uradnimi podpisi in pečati in 
so bili v lasti zakoncev. Najstarejša poročna pogod- 
ba nima datuma. Sklenjena je bila okoli leta 1599 
med Marjeto, hčerko Petra Goša (Goseh), in 
Miklavom Pristavom iz Spodnjih Gorij. Pogoji v 
njej so preprosti: tast Peter Goš je dal hčerki v 
zakon 60 goldinarjev dote, dve kravi mlekarici in 
eno "gälte" kravo, ženin pa je prispeval enako vsoto 
denarja in 5 mark jutrne ("morgengab"). 

Zanimiva je pogodba iz leta 1660, sklenjena 
med Matijo Prelesom in Spelo Zupanec, saj je se- 
stavljena v bolj osebnem slogu kot poznejše: napi- 
sana je v prvi osebi ("Ich Matthia Preleß"), poleg tega 
pa ženin svojo nevesto imenuje "meine liebe Ehe- 
würthin Spella". Poznejši dokumenti zvenijo veliko 
bolj uradno in strožje, seveda upoštevaje uradni 
obrazec in obliko. 
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Poseben kulturnozgodovinski pomen ima po- 
ročna pogodba, sklenjena med Jakobom Svetino in 
Jero Muhovec, starimi starši Franceta Prešerna. Po- 
ročila sta se 7. julija 1773, pogodba pa je bila 
sklenjena dva tedna prej, 25. junija. Vdovec Jakob 
je prinesel v zakon 800 goldinarjev dote, s katero je 
Jerin oče poplačal dolgove na svoji kmetiji in iz- 
plačal preostale dediče. Zakonca sta od nevestinega 
očeta dobila kmetijo v Žirovnici in v povračilo 
obljubila oskrbovati starše z žitom, koruzo, mastjo 
in slanino. Če bi Jakob umrl brez otrok, bi dobila 
Jera dodatnih 400 goldinarjev, če pa bi brez po- 
tomcev umrla ona, bi ovdoveli mož obdržal kme- 
tijo, njenim bratom in sestram pa v zameno izplačal 
400 goldinarjev. Kot priče so v pogodbi navedeni: 
župan Matija Ovsenek, Jurij Finžgar, Andrej Sporn 
in Urban Markun. 

V posameznih primerih pogodbeni pogoji niso 
bih izpolnjeni. Oškodovanci so zato vlagali pri- 
tožbe pri lokalnih oblasteh, te pa so nato začele 
preiskavo. Med potekom preiskave sta tožnik in 
toženec, pa tudi priče, pod prisego podala izjavo v 
slovenščini, le-to pa je grajski pisar skrbno zabe- 
ležil.i 

Tovrstni in drugi dokumenti, ki jih hrani Arhiv 
Republike Slovenije, torej pričajo, da življenje naših 
prednikov le ni bilo tako črno, kot bi nam ga 
nekateri zgodovinarji včasih radi predstavili. Četudi 
naši predniki niso bili vsi graščaki ali vplivneži, so 
nam kljub temu zapustili dovolj gradiva, iz katerega 
je zelo nazorno viden način njihovega življenja. 

1     Prim. Peter Ribnikar, Slovenske podlo^niške prisege patrimonial- 
nega sodišča Bled, Ljubljana 1976. 
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Nastop Administrativne šole v Ljubljani leta 1954 (ZAL, LJU 480, 390). 
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IZVLEČEK 

Uganka protestantske reformacije na Slovenskem ostaja vprašanje, kaj seje ugodilo s protestantskimi predikanti in 
njihovimi družinami, ki jim je bilo konec 16. stoletja ukazano, da morajo zapustiti habsburške dedne debele. Nekateri 
india kanejo, da so potomcipredikanta Krištofa Spindlerja morda vseeno ostali na Kranjskem, in sicer v župniji Cerklje na 
Gorenjskem. 

KLJUČNE BESEDE: protestantism, predikanti, Krištof Spindler, Cerklje na Gorenjskem 

ABSTRACT 
THE DESTINY OF KRIŠTOF SPINDLER, fR. OR WHERE HAVE OUR PROTESTANTS GONE? 

The riddle of the Protestant Reformation in Slovenia remains a question of what had happened with the Protestant 
predikants and their families, who were ordered to leave the Habsburg Hereditary Lands at the end of the 16th century. 
Some indications show that the descendants of the predicant Krištof Spindler might have stayed in the Upper Carniola, 
namely in the perish of Cerklje na Gorenjskem (Cerklje in the Upper Carniola). 

KEY WORDS: Protestantism, predicants, Krištof Spindler, Cerklje na Gorenjskem (Cerklje in the Upper Carniola) 

Uganka protestantske reformacije na Sloven- Trubar ter predikanti Jurij  Klemen, Ivan  (Janž) 
skem ostaja vprašanje, kaj  se je zgodilo s pro- Znojilšek, Nikolaj Murič in Daniel Xylander, pa 
testantskimi predikanti in njihovimi družinami, ki tudi učitelji ljubljanske šole, poiskali zatočišče pri 
jih je bilo ukazano, da morajo zapustiti habsburške protestantskih plemičih po Kranjskem in celo na 
dedne dežele. Odloki za izgon predikantov, ki so Hrvaškem. Ker so njihove prošnje, da bi jim po- 
delovali na deželi, kjer je pro tire formacij a dosegla daljšali dovoljenje za bivanje v deželi, ostale brez 
vrsto uspehov, so bili izdani že leta  1581. Na- uspeha, so kranjski deželni stanovi leta 1600 proti 
sprotno so predikanti v Ljubljani delovali bolj ali svoji volji privolili v njihov odhod. Da bi predi- 
manj nemoteno približno do leta 1590. kantom in učiteljem olajšali pridobitev zaposlitve 

Zadnji udarec  protestantski  cerkveni  organi- drugje, so jim stanovi izdali potrdila in priporočilna 
zaciji je pomenil odlok nadvojvode Ferdinanda, pisma, naslovljena na vojvodo Friderika Württem- 
izdan 22. oktobra 1598 in objavljen v Ljubljani berškega ter druge vojvode in oblastnike na Nem- 
osem dni kasneje. Vsem predikantom in učiteljem škem.i  Poleg priporočil prej   omenjenih  so  bili 
augsburške veroizpovedi je namreč zapovedal, da enaki dokumenti izdani še predikantu Jakobu Tul- 
morajo mesto zapustiti še istega dne pred sončnim 
zahodom, Notranjo Avstrijo pa najkasneje v treh ± 7    u- :  J;I •  v>   • r- i    t        \ ' ' i    r > ' * Za objavo priredil dr. bons Cjolec (op. ur.). 
dneh. Ker so bili prizadeti pri tem nemočni, da bi i ARSj AS 2> Deželni stanovi za Kranjsko, fase. 54/3, sn. 
ukazu nasprotovali, so si superintendent Felicijan 18, fol. 281-287; sn. 16, fol. 203-207. 
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ščaku2 ter učiteljem Luki Selancu, Maderletu, Ada- 
mu Bohoriču ml.3 in Engelbertu Engelsu.4 

Med raziskovanjem matičnih knjig župnije 
Cerklje na Gorenjskem sem v poročni knjigi za 
obdobje 1630-1655 našla podatek, ki naj bi raz- 
vozlal usodo enega od predikantov. 5. februarja 
1639 je bila sklenjena poroka med Primožem, 
sinom pokojnega Krištofa Spindlerja, in Marino, 
hčerko Andreja Zormana.5 Ker je Krištof Spindler 
nasledil Primoža Trubarja kot superintendent pro- 
testantske cerkve na Kranjskem, je bila moja prva 
reakcija misel, da sem našla podatke o poroki nje- 
govega sina. In ker je bil Spindler po rodu iz 
Württemberga, je razumljivo, da je bil njegov pri- 
imek na Slovenskem redek, verjetnost identičnosti 
pa tem večja. 

Toda kmalu je postalo jasno, da dejstva najbrž 
ne podpirajo takšne hipoteze. Krištof Spindler je 
namreč služil kot predikant in kranjski super- 
intendent od leta 1569 (sedemdeset let pred ome- 
njeno poroko!) do svoje smrti leta 1591. Ker rojstni 
podatki za župnijo Cerklje sežejo le do leta 1635, je 
nemogoče slediti podatkom za Primoža, Spind- 
lerjevega domnevnega sina. A vprašanje je bilo 
kljub temu kmalu rešeno. Pri pregledovanju svojih 
beležk o dokumentih, shranjenih v Arhivu Re- 
publike Slovenije in zadevajočih protestantsko re- 
formacijo, sem ugotovila, da Primož iz Cerkelj ver- 
jetno ni bil nihče drug kot prav sin superintendenta 
istega imena. 

Kaj vemo o Krištofu Spindlerju ml.? Leta 1584 
je bil registriran kot študent četrtega razreda na 
ljubljanski protestantski šoli.6 Leta 1588 se je, star 

15 let, vpisal na univerzo v Tübingenu in bil me- 
seca julija sprejet v Tiffernov štipendij. 19. marca 
1589 je prejel bakalavreat, vendar "Tiffernusa" ni 
zapustil vse do januarja 1591, ko se je verjetno vrnil 
na Kranjsko. Primož Trubar ml., predikant v 
Kilchbergu pri Derendingenu, je v pismu super- 
intendentu Spindlerju - tega je naslavljal kot "lieber 
herrn und schwager" — omenil, da Krištof pridno 
študira ('studiert ml, ist v/eißig") in da ga je obiskal 
vsega dvakrat.7 

Ni znano, ali je šel Krištof po očetovih sto- 
pinjah in tudi sam postal predikant. Prav tako ni 
podatkov o njegovi dejavnosti po vrnitvi na Kranj- 
sko. Oktobra 1591 mu je umrl oče v starosti 45 let, 
novembra 1593 se je njegova sestra poročila s pre- 
dikantom Ivanom (Janžem) Znojilškom, 3. aprila 
1604 pa je nadvojvoda Ferdinand protireforma- 
cijski komisiji, odgovorni za izkoreninjenje pro- 
testantizma v njegovih dednih deželah, poslal od- 
lok, ki je Krištofu Spindlerju zapovedoval, naj se 
do velike noči povrne v katoliško Cerkev ali pa do 
21. aprila zapusti habsburške dežele.8 

Kakšna je bila njegova odločitev, lahko le ugi- 
bamo, saj niso znani nikakršni drugi dokumenti, ki 
bi zadevali njegovo usodo. Ker ne vemo za pri- 
poročilno pismo, kakršno je bilo izdano drugim, se 
zdi verjetno, da Spindler ni izkal zaposlitve drugje. 
Obstaja torej možnost, da je res odšel v Cerklje pri 
Kranju, tudi zato, ker je bil tam protestantizem 
močno razširjen. 

Le nadaljnje raziskovanje bi lahko potrdilo, ali 
se je to res zgodilo. Vsekakor obstaja verjetnost, da 
je bil Primož Spindler iz Cerkelj, ki se je poročil leta 
1639, sin Krištofa ml. in vnuk superintendenta 
Krištofa Spindlerja st. 

Ibid., fase. 292b, fol. 279-280. 
Ibid., fase. 54/4, sn. 8, fol. 174-175. 
Ibid., fase. 291d, fol. 1541-1544. 
NSAL, Matične knjige, Župnija Cerklje pri Kranju, poroč- 
na matična knjiga 1630-1655. 
ARS, AS 2, fase. 54/14, sn. 4, fol. 33. 

Ibid., fase. 54/3, sn. 9, fol. 259-262. 
Ibid., fase. 54/3, sn. 4, fol. 85-87. 
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O delu arhivov in zborovanjih 

NOVOSTI    V    MEDNARODNEM 
SKEM SVETU IN EURBICI 

ARHIV- 

Organizacija MAS v zadnjem obdobju doživlja 
mnoge spremembe tako na sami organizacijski in 
statutarni, kot tudi na programski ravni. Organiza- 
cijske spremembe so vidne v novem načinu funk- 
cioniranja, ki ga določa statut MAS-a.1 Programske 
novosti so prinesle nov način dela z ukinitvijo ko- 
mitejev za posamezna področja (njihovo delo je 
podaljšano do konca leta 2006) ter vzpostavitvijo 
štirih prioritenih programskih področij, v okviru 
katerih bodo potekali posamezni projekti. Ta priori- 
tetna področja so: 
- predstavitev in promocija (vodja Andreas Kel- 

lerhals, direktor Zveznega arhiva Švice) 
- elektronski dokumenti in avtomatizacija (vodja 

George MacKenzie, direktor Nacionalnega arhiva 
Škotske) 

- materialno varovanje in pripravljenost na kata- 
strofe (vodja Graham Dominy, direktor Nacio- 
nalnega arhiva Južne Afrike) 

- strokovno izobraževanje in usposabljanje (vodja 
Nolda Römer Kenepa, direktorica Nacionalnega 
arhiva Nizozemskih Antilov) 
Največji delež v prijavljenih projektih, ki jih je v 

začetku leta 2005 odobrila Programska komisija 
(PCOM), pod predsedstvom Olafurja Asgeirssona 
(direktor Nacionalnega arhiva Islandije), predstavljajo 
projekti na področju predstavitev in promocije - tj. 
37,41 %; sledijo preservacija (18,20 %), elektronski 
dokumenti in avtomatizacija (13,14 %), drugi projekti 
zunaj prioritet (15,1 %) ter izobraževanje in usposab- 
ljanje (7,8 %). Od več kot sto prijavljenih projektov, 
je bilo potrjenih 75 %, nekateri so bili posredovani 
programski komisiji UNESC-a (več o tem na spletni 
strani MAS-a http://www.ica.org/). V zadnjih dveh 
letih je večina novosti predstavljena v novičarskem 
pismu "Flash", ki izide trikrat na leto in je dostopen 
tudi na spletu. Na internem pa so objavljene tudi vse 
študije in druge izdane publikacije MAS-a, med njimi 
vsekakor izstopa zadnja objava študije o elektronskih 
dokumentih, ki jo je pripravil in izdal MAS-ov komite 
za dokumente v elektronskem okolju, z naslovom: 
"Elektronski dokumenti: priročnik %a arhiviste" (MAS 
študija št. 16). 

V nadaljevanju so opisane sedanje dejavnosti 
EURBICE (podružnice MAS-a za Evropo). Izvršni 
odbor EURBICE je imel v Parizu 9. junija 2005 drugi 
sestanek v novi sestavi2 (prvi je bil med kongresom 
na Dunaju), ki je bila izvoljena na MAS-ovem kon- 
gresu na Dunaju leta 2004. EURBICA ima svojo 
novo spletno stran http://www.eurbica.org/. 

Gospa Daria Nalecz (direktorica Državnih arhi- 
vov Poljske) je poročala o sestanku izvršnega odbora 
MAS-a v Washingtonu (aprila 2005), ki se ga je 
udeležila kot podpredsednica EURBICE. Ameriški 
Nacionalni arhiv NARA (pod vodstvom novega di- 
rektorja, g. Allena Weinsteina) je tam predstavil novi 
projekt "The Electronic Records Archives" (ERA), kate- 
rega glavni cilj je dostopnost elektronskih arhivov na 
internem (www.archives.gov/electronic_records_ 
archives.html). Za EURBICO bi bilo s strokovnega 
stališča zelo koristno spremljati dosežke v ZDA in 
primerjati razvoj v evropskih državah. Predstavniki 
članic EURBICE oz. njihovi specialisti za infor- 
matiko so se v zvezi s tem sestali v Budimpešti (med 
konferenco DLM, 5.-7. okt. 2005), da bi na osnovi 
vprašalnika predstavili razmere svojih držav pri e- 
arhiviranju. Namen sestanka je bil pridobiti celovito 
informacijo EURBICE o razvoju tega področja v 
Evropi, sama pa ne načrtuje tovrstnih projektov. Na 
generalni skupščini EURBICE v Abu Dabiju (26. 
nov—1. dec. 2005) je bil predstavljen pregled stanja v 
državah glede e-arhiviranja, predstavnik NARE pa je 
predstavil nove tovrstne ameriške projekte (ERA, 
NDIIP). Na ogled le-teh bo EURBICA v Washing- 
ton poslala dva ali tri svoje strokovnjake za prenos 
izkušenj v Evropo. 

Gospa Daria Nalecz je opisala finančno proble- 
matiko v MAS-u; sklenjeno je bilo, da bo članarina 
obračunana v evrih in ne več v dolarjih zaradi razlik v 

1     Novi statut MAS-a je dostopen na spletni strani http: 
//www.ica.org. 

2 Člani novega izvršnega odbora so Martine de Boisdeffre 
Francija predsednica EURBICE, Daria Nalecz Poljska 
podpredsednica EURBICE, Jari Lybeck Finska tajnik 
EURBICE, Herman Coppens Belgija odgovoren za stike 
EURBICE z EU in Svetom Evrope, Joan van Albada 
generalni sekretar MAS-a, Salvatore Italia Italija, Peter 
Kartous Slovaška, Andreas Kellerhals Švica; vodja pri- 
oritetnega področja MAS-a za promocijo arhivov, George 
P. Mackenzie Velika Britanija; vodja prioritetnega področja 
MAS-a za elektronske dokumente in avtomatizacijo, 
Angelika Menne-Haritz Nemčija, Yusuf Sarinay Turčija, 
Joan Boadas i Raset Španija, Natalija Glažar Slovenija, 
Allen Weinstein ZDA; opazovalec pri EURBICI, lan 
Wilson Kanada; opazovalec pri EURBICI). 



174 O delu arhivov in zborovanjih ARHIVI 29 (2006), št. 1 

tečaju in 2aradi stroškov v evrih. Nekatere države so 
kot pomoč prostovoljno povečale lastno članarino. 
Po elektronsko izvedenih volitvah (marec 2005, ude- 
ležba na e-volitvah je büa le 20 %) je prišlo do ime- 
novanja na nekatere funkcije v organizaciji, žal pa še 
vedno ni bil imenovan novi blagajnik, zato to funk- 
cijo še vedno opravlja predsednik MAS-a g. Lorenz 
Mikoletzky (direktor Avstrijskega državnega arhiva). 
V zvezi s povečanjem članarine po novem sistemu je 
ga. Nalecz opozorila, da so v Direkciji poljskih ar- 
hivov izračunali povišanje njihove članarine za 40 %, 
hkrati pa je Direkcija tudi organizator različnih MAS- 
ovih dogodkov, zato je menila, da bi moral MAS pri 
določanju članarine upoštevati tudi sredstva, vložena 
v organizacijo dogodkov. Drugo kar se nanaša na 
članarino je: arhivskim nacionalnim združenjem je 
določena članarina na osnovi števila članov; če nova 
članarina preseže 50 % prejšnje, se lahko blagajnik 
MAS-a pogaja z organizacijo; celoten razpon na novo 
določenih članarin pa je 400-10.000 evrov. Večina 
teh sredstev namenjenih delovanju pisarne v Parizu 
ter izdaji dveh publikacij (Comma in Flash), projekte 
pa financirajo same članice (razen podpore nekaterim 
projektom nerazvitih območij, npr. Afrike ipd.). Zato 
podružnice, kot EURBICA, nimajo nobene finančne 
podpore iz lastne organizacije. Predstavljen je bil 
seznam vseh prijavljenih projektov v MAS-u, 
EURBICA pa je prijavila: a) projekt podatkovne baze 
evropskih arhivskih zakonodaj in b) upravljanje 
dokumentov - usposabljanje predavateljev. Letošnja, 
38. konferenca CITRE v Abu Dabiju (Združeni 
arabski emirati) je imela naslov: "Dokumenti in arhivi v 

!" 3 

Kar zadeva finančno situacijo MAS-a je znano, da 
so dobrodošle tudi donacije arhivskih organizacij, 
čeprav so bolj zaželeni predlogi in rešitve, ki bi trajno 
zagotavljali finančne prihodke MAS-u. Z vprašanjem 
kako pridobiti več finančnih sredstev, se bo ukvarjala 
tudi "prioritetna skupina za predstavitev in promocijo 
arhivov", ki jo vodi g. Andreas Kellerhals. V resnici 
pa je zaželena vsakršna oblika pomoči. 

Trenutna dejavnost EURBICE je zelo pestra, še 
posebej projekt "podatkovna baza evropskih arhiv- 
skih zakonodaj", pri kateri z zakonodajnimi vsebina- 
mi že sodelujejo štiri države (Slovenija, Turčija, Litva, 
Slovaška), delovno-projektno skupino pa sestavljajo 
Francija, Švica, Anglija in Finska. Informacije iz te 
podatkovne baze pa bi lahko uporabile tudi druge 
podružnice MAS-a. Organizirane bodo delavnice, ka- 
terih tema bo indeksiranje podatkov v zakonodaji. 
Projekt je bil predstavljen tudi na konferenci CITRA 
v Abu Dabiju. Ta projekt se poteguje za finančna 
sredstva EU, še posebej v okviru že obstoječih pro- 

gramov, kot je ID ABC (IDA). Francija je pripravila 
uradni predlog dopolnil za Priporočilo Sveta EU o 
arhivskem sodelovanju, v katerem je omenjen projekt 
EURBICE podatkovne baze zakonodaj, pa tudi po- 
vezava delovanja arhivske skupine EU ter EBNE 
(svet direktorjev nacionalnih arhivov EU). Za pred- 
log so iskali podporo pri delegacijah članic EU. 
Končni predlog priporočila z dopolnili je Odboru 
EU za kulturo 7. 9. predložilo britansko predsedstvo 
EU, ki poleg opisanih predlogov prinaša tudi predlog 
za sodelovanje s sorodnimi področji, in sicer s 
knjižničnim (EBLIDA)4 ter z informatiko - digita- 
lizacijo (projekt MINERVA).5 Naslednji projekt 
EURBICE je strokovno izobraževanje s področja 
upravljanja dokumentov. Predstavil ga je g. Jary 
Lybeck (sekretar EURBICE, direktor regionalnega 
arhiva Himmelina, Finska). Seminar je bil v Helsinkih 
11.-12. novembra 2004, z naslovom "Usposabljati 
predavatelje %a upravljanje dokumentov". Pripravljen bo 
tudi paket znanj za nadaljevanje seminarjev po kon- 
ceptu "train the trainers" (usposabljati predavatelje), 
paketna predstavitev znanj za predavatelje pa bo 
potekala na seminarjih v različnih delih Evrope (za 
organiziranje tovrstnega seminarja si prizadeva tudi 
Slovenija, Arhiv RS). 

Gospa Nalecz je predstavila tudi program 7. 
evropske arhivske konference, ki bo v Varšavi od 18. 
do 20. maja 2006, naslov pa bo "Arhivist: Stroka %a 
prihodnost v Evropi" (www.sap.waw.pl). Poleg plenar- 
nega zasedanja bodo program sestavljale tri oblike 
dela: vzporedna zasedanja, predstavitve in delavnice. 
Članice EURBICE so že prejele vprašalnik o raz- 
iskovalni dejavnosti in arhivistiki v lastnih državah, 
rezultati pa bodo predstavljani na konferenci. 

G. Herman Coopens (direktor belgijskega nacio- 
nalnega arhiva), novi predstavnik EURBICE za stike 
z EU ter s Svetom Evrope, ki zadevajo arhivsko 
področje, je poročal o trenutni situaciji v obeh or- 
ganizacijah. V Svetu Evrope ni bistvenih novosti, 
kajti zadnji sestanek skupine ekspertov, ki se ukvarja 
s Priporočilom Sveta za dostop do uradnih infor- 
macij, je bil 22.-24. septembra 2004. Predlog Komi- 
sije za človekove pravice za razširitev pristojnosti te 
strokovne skupine pa je bil na Svetu ministrov Sveta 
Evrope zavrnjen (junij 2005). O trenutnem položaju 
v EU je v pisnem poročilu pripravil g. Frank Brady 
(novi vodja enote SG-B-3 Evropske komisije), pri 
tem pa se je omejil zgolj na stanje arhivov znotraj 
institucij EU. Manj pa je bil opisan napredek pri 
sprejemanju Poročila o arhivih v EU (ki je bil do 

*     Dokumenti, resolucija in udeleženci konference so do- 
stopni na spletni strani http://www.ica.org. 

4 Evropski biro knjižničnih, informatičarskih in dokumenta- 
cijskih združenj (European Bureau of Library, Information 
and   Documentation   Associations),   http://www.eblida. 

ofg/- 
5 http://www.minervaeurope.org/. 
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takrat na Odboru za kulturo Sveta EU obravnavan 
trikrat, 29. 4., 28.-29. 6, 5. 7. in 7. 9. 2005). V ge- 
neralnem sekretariatu Evropske komisije so pod no- 
vim vodstvom EC opravili reorganizacijo, tako Zgo- 
dovinski arhiv Evropske komisije ni več sestavni del 
generalnega sekretariata in se bo zatorej posvetil 
internemu arhivskemu delu za komisijo, vse splošne 
zadeve in arhivska politika prenesene na oddelek SG- 
B-3 (Secretariat General, Direction B, Archival and 
Document Management Policy Unit). Skozi to enoto 
gre tudi vse gradivo ustanov EU, ki se prenese v 
Evropski inštitut v Firencah (EUIF). Nedavno se je 
Evropska komisija (oz. njen oddelek SG-B-3) tudi 
včlanila v Mednarodni arhivski svet in njegovo Sek- 
cijo mednarodnih organizacij. V zvezi s Poročilom o 
arhivih v EU so na sestanku sprožili razpravo o sesta- 
vi in načinu dela načrtovane "skupine evropskih ar- 
hivistov", katere naloga je sodelovanje in koordinacija 
v arhivskih zadevah ter izvajanje v Poročilu začrtanih 
dejavnosti. Mnenje predsednice in podpredsednice 
EURBICE je bilo, da so pristojnosti te skupine pre- 
široke ter da morajo pri tem sodelovati direktorji na- 
cionalni arhivov članic EU (vsaj pri imenovanju na- 
cionalnih predstavnikov v "skupino evropskih arhi- 
vistov"), poleg tega bi morala biti povezava z EBNO 
(vsakršne odločitve o ukinitvi le-te pa bi bile 
prezgodnje). Predvsem je bila izražena negotovost, 
da bi arhivske zadeve v EU zastopal nekdo, ki ni iz 
javne arhivske službe (brez mnenja direktorja nacio- 
nalnega arhiva, npr. predstavnik ministrstva ali knjiž- 
ničar). Francoski predlog dopolnil Priporočila je 
vključil tudi to problematiko. 

Dve članici EURBICE sta poslali informacije o 
tem kaj trenutno pripravljata, in sicer Portugalska in 
Velika Britanija (oz. Škotska). Na Portugalskem so v 
letu 2005 organizirali tri mednarodna srečanja, izva- 
jajo projekt s področja digitalizacije (delno ga sofi- 
nancirajo s sredstvi EU) ter oživili so poseben od- 
delek za podporo državni upravi pri standardih in 
upravljanju dokumentov. Na Škotskem sodelujejo z 
dvema organizacijama, da bi oblikovali storitve za 
zgodovino družin (verjetno v zvezi z rodoslovjem). Z 
neko vladno organizacijo pa sodelujejo tudi pri digi- 
talizaciji zemljiškega katastra in urejanju dostopa do 
njega prek interneta. Na politični ravni se pripravlja 
strategija Škotske za javne dokumente, januarja pa je 
začela veljati tudi zakonodaja o dostopu do infor- 
macij. Vidno je novo zanimanje javne uprave za nje- 
no lastno gradivo. 

Angelika Menne-Haritz je obvestila odbor o 
organiziranju tretje mednarodne konference o EAD- 
ju jeseni 2005 v Berlinu (informacija o prejšnji kon- 
ferenci EAD v Marseillu in o konferenci v Berlinu je 
na spletni strani EURBICE, http://www.eurbica. 
org/). 

Prof.  Salvatore Italia  (direktor uprave državnih 

arhivov in knjižnic Italije) je pripravil poročilo o 
razvoju in trenutni situaciji na arhivskem področju. 
Ministrstvo, odgovorno za kulturno dediščino, je 
nedavno uvedlo reformo sistema, ki ima dva cilja: a) 
okrepiti tehnično in znanstveno dejavnost ministr- 
stva, b) z boljšo administracijo doseči širitev bogate 
italijanske kulturne dediščine med državljane. Refor- 
ma ne pomeni večje centralizacije ampak uskladitev 
organov državnih in lokalnih ustanov in tudi zaseb- 
nih podjetij. Poleg tega naj bi si uprava državnih 
arhivov in knjižnic prizadevala zbližati obe področji, 
ki se sicer razlikujeta po metodoloških značilnostih. 
Prizadevajo si za okrepitev sodelovanja z ustanovami 
zunaj uprave zaradi krepitve znanstvenega razisko- 
vanja - tako je uprava pripravljena sodelovati v 
raziskovalnih projektih, ki jih predlagajo zunanji so- 
delavci. Uprava posveča še posebno pozornost bib- 
liografskim in arhivskim informacijskim sistemom, ki 
bodo povezani v mrežni sistem za zagotavljanje sto- 
ritev državljanom. Poleg tega podpirajo vse pobude za 
promocijo italijanske kulture doma in v tujini. Skupna 
uprava za knjižnice in arhive bo omogočila začetek 
projektov, ki so pomembni za obe strani, kot npr. 
arhivski fondi, ki jih hranijo knjižnice, ter narobe, 
knjižnično gradivo v hrambi arhivov. Izdelava arhiv- 
skih pomagal za gradiva na različnih lokacijah bodo 
tudi prekinila stare razprave o nujnosti prenosov in 
prevzemov gradiv. Na finančni ravni pa je uprava pre- 
vzela obveznosti obeh prejšnjih uprav na nacionalni 
ravni; to bo preprečilo podvajanje stroškov in prekri- 
vanje del. Z reformo uprave sta se izboljšali kadrovska 
politika in distribucija osebja - oz. reševanje nerav- 
notežja med severom in jugom Italije na tem področju. 
Pomembna novost so tudi zasnovana "kulturna sre- 
dišča", posebej tam, kjer je mogoče. Gre za gradnjo 
središč, v katerih bosta skupaj arhiv in knjižnica, to bo 
znižalo stroške pa tudi ponudilo boljše storitve ra- 
ziskovalcem. V okviru mednarodnega sodelovanja 
uprava poudarja a) koncentriranje sodelovanja z dr- 
žavami, ki so sestavljale del italijanske zgodovine (zu- 
naj Evrope je pomemben tudi program z Ameriko 
zaradi številčne italijanske skupnosti - tj. raziskovalni 
program idenfikacije in dostopa virov o emigraciji) in 
b) tradicionalno in trdno sodelovanje s sredozemskimi 
deželami (projekt "Multimedijski zgodovinski arhiv Medi- 
terana" na Siciliji; k sodelovanju vabijo tudi Slovenijo). 
Osnova delovanja nove skupne uprave sta integracija 
in sodelovanje, je pa prof. S. Italia opozoril, da teh 
nalog ne bo lahko uresničiti. 

G. Joan Boadas i Raset je pojasnil razmere v 
Španiji; arhivska uprava bo v okviru Ministrstva za 
kulturo dobüa novo vodilno osebo (General Sub- 
director for Archives). To bo g. Jose Ramon Cruz 
Mundet (profesor na Univerzi Karla III). Ministrica 
za kulturo in generalni direktor za arhive (g. Rogelio 
Blanco  Martinez)   pa   si prizadevata  za  uveljavitev 
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novega arhivskega zakona ter povečanje finančnih 
izvršnega odbora sekcije strokovnih združenj MAS-a 
ICA/SPA), je poročal tudi o pripravah na 7. evrop- 
sko konferenco v Varšavi, pri organizaciji katere so- 
deluje tudi SPA. Opozoril pa je, da lahko povečanje 
članarin MAS-a postane še posebej problematično za 
arhivska združenja v tretjem svetu, ker imajo zelo 
omejena sredstva. G. Boadas bo za SPA pripravu 
študijo o delovanju drugih mednarodnih organizacij, 
kot so IFLA, ICOM, LASA, zato da bi imeli pri- 
merjalno analizo ter osnovo za izboljšanje stanja v 
organizaciji MAS. 

Tajnik društva g. Lybeck je načel vprašanje pisne 
korespondence EURBICE v prihodnje. Skupno z 
kategorijama C in D (druge arhivske organizacije ter 
individualni člani) ima EURBICA več kot tisoč 
članov, tako da je tradicionalna pisna korespondenca 
tako finančni kot tehnični zalogaj (izvajalec je Finski 
nacionalni arhiv). Zato je bilo postavljeno vprašanje, 
ali jo je mogoče omejiti na elektronsko korespon- 
denco ter objavo gradiva na spletu. Mnenja o tem so 
bila različna, dogovorjeno pa je bilo, da se bodo 
članice po generalni skupščini v Abu Dabiju (in po 
prejetju tradicionalnega pisma) odločile, kakšno ob- 
liko korespondence želijo. Nedvomno bo v prihodnje 
korespondenca kombinirana. 

Vsekakor je tako v samem MAS-u kot tudi v nje- 
govi podružnici EURBICI opaziti pestro dogajanje 
ter načrtovanje skupnih dejavnosti, kljub mnogim, 
predvsem finančnim težavam. 

Natalija Glavar 

PRVO PLENARNO SREČANJE SKUPINE 
EVROPSKIH ARHIVISTOV (EUROPEAN 
ARCHIVES GROUP) V BRUSLJU, 28. APRIL 
20061 

Svet Evropske unije je 6. maja 2003 sprejel "Re- 
solucijo o arhivih v državah članicah". Z njo je pou- 
daril pomembnost arhivov za razumevanje evropske 
zgodovine in kulture ter za demokratično delovanje 
družbe v okviru predvidene širitve Unije 1. maja 
2004. Z "Resolucijo" je Svet tudi pozval Evropsko 
komisijo, da predloži poročilo o trenutnem stanju in 
prihodnjem razvoju arhivov v razširjeni Uniji. Tako 
imenovano "Poročilo o arhivih v razširjeni Evropski 

sredstev za državne arhive. G. Boadas, ki je tudi član 
uniji"2 je pripravila skupina strokovnjakov iz držav 
članic3 in je bilo sprejeto februarja 2005. Vključuje 
predloge za konkretne dejavnosti in smernice za 
večje sodelovanje na področju arhivov na evropski 
ravni. Prednostne dejavnosti oz. ukrepi pa so bili za- 
pisani tudi v "Priporočilu sveta o prednostnih dejav- 
nostih za večje sodelovanje na področju arhivov v 
Evropi" z dne 14. novembra 2005, in sicer: varovanju 
arhivov pred poškodbami, digitalnih arhivov ter di- 
gitalizacije, internetnega portala za dostop do arhiv- 
skega gradiva v EU, nacionalnih zakonodaj in za- 
konodaj EU (podatkovne baze) ter preprečevanja 
kraj arhivskega gradiva.4 

Ze "Poročilo o arhivih v razširjeni Evropski uniji" 
je predvidelo oblikovanje Skupine evropskih arhivi- 
stov (European Arcives Group oz. EAG); strokov- 
njake naj bi imenovale države članice in institucije 
EU. V "Priporočilu sveta" pa je bilo pozneje zapi- 
sano, da mora EAG zagotoviti sodelovanje in uskla- 
jevanje v splošnih zadevah v zvezi z arhivi in 
spremljati delo, opredeljeno v "Poročilu o arhivih v 
razširjeni EU", ter spremljati zlasti pet omenjenih 
ukrepov. Po treh letih dela naj bi EAG napisala tudi 
poročilo o napredku pri izvajanju omenjenih pred- 
nostnih ukrepov. Kakšni naj bodo njegova struktura, 
metodologija dela in delovni program za obdobje 
2006-2008 pa je bilo med drugim dorečeno šele na 
prvem plenarnem srečanju aprila letos v Bruslju. 

Srečanja je financirala Komisija in je potekalo v 
njeni stavbi Berlaymont Building. Udeležili so se ga 
strokovnjaki iz petindvajsetih držav članic Evropske 
unije, predstavniki Evropske komisije in po en 
predstavnik od preostalih štirih institucij Unije. Kot 
opazovalca sta bila povabljena tudi dva strokovnjaka 
iz prihodnjih držav članic, Bolgarije in Romunije. 

2 European Commision, Report on archives in th 
European Union. Increased archival cooperation in Europe: action 
plam Luxembourg, 2006. Dokument je dostopen na spletni 
strani Arhiva RS www.arhiv.gov.si (rubrika Zakonodaja in 
standardi). 

3 Skupina strokovnjakov iz držav članic (National Experts 
Group) je štela 50 članov; v njej so bili strokovnjaki, ki jih 
je imenovalo petindvajset držav članic in institucij Evrop- 
ske unije. Sledila so tri plenarna zasedanja Skupine v 
Bruslju, oktobra 2003 ter februarja in junija 2004. Dve 
podskupini (Editorial Working Group in Drafting Group) 
pa sta se večkrat sestali v Bruslju od novembra 2003 do 
junija 2004. Vsem sestankom je predsedovala Komisija, ki 
je tudi nudila administrativno službo. Več o tem glej: Na- 
talija Glažar: Arhivsko področje in Evropska unija, v Teh- 

1 Za nekatere strokovne komentarje k besedüu se zahva- 
ljujem mag. Nataliji Glažar, višji svetovalki za arhivske 
strokovne naloge pri Centru za arhivski strokovni razvoj 
ARS. 

Maribor 2004 (str. 7-19). 
4 Več o tem glej Uradni Ust L 312, 29/11/2005 str. 55-56, 

objavljeno tudi na spletni strani Arhiva RS www.arhiv. 
gov.si (rubrika Zakonodaja in standardi). Objava doku- 
menta s komentarjem Natalije Glažar v Arhivi, 29 (2006), 
št. 1. 
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Srečanju je predsedovala Komisija 02. ga je vodu 
njen predstavnik Frank Brady (novi vodja enote SG- 
B-3 Evropske komisije). Uvodne misli in pozdrave je 
poleg preostalih prispeval še Lorenz Mikoletzky, 
direktor avstrijskega Mestnega arhiva na Dunaju. 
Govoru je v imenu države, ki v prvi polovici leta 
2006 predseduje Uniji. 

Najprej je bilo na dnevnem redu že omenjeno 
vprašanje v zvezi s strukturo EAG, njenim delovnim 
programom, metodologijo dela ter pisanjem poročila 
o napredku v zvezi z izvajanjem prednostnih 
ukrepov. Predloge smo prejeli po elektronski pošti.5 

Čeprav so se s tem v zvezi pojavila številna vpra- 
šanja, so navzoči na samem srečanju izrazili svoje 
strinjanje z večino točk. Najpogostejše je bilo vpraša- 
nje o članstvu v delovnih skupinah in financiranju 
njihovega dela ter odnosih med EAG in EBNO (Eu- 
ropean Board of National Archivists). Brady je v ime- 
nu Komisije odgovoril, da bo Komisija, kot že rečeno, 
plačala za plenarna srečanja ter da bi bilo mogoče fi- 
nancirati tudi sestanke delovnih skupin, če bi potekali 
v Bruslju, da pa morajo države članice tudi same 

5 Prva točka se nanaša na strukturo Skupine evropskih 
arhivistov (EAG). Članov naj bi bilo 30 oz. 32, po en 
predstavnik iz vsake države članice in po en predstavnik 
vsake od petih institucij Evropske unije (EU). Dokler Bol- 
garija in Romunija ne bosta članici EU, bosta njuna pred- 
stavnika le opazovalca. Evropska komisija bo predsedovala 
EAG in ponujala Sekretariat. Srečanja bodo potekala 
dvakrat na leto v Bruslju in jih bo financirala Evropska ko- 
misija (EK). 
Druga točka se nanaša na program dela, ki bo potekal v 
skladu s "Priporočilom Sveta o prednostnih dejavnostih za 
večje sodelovanje na področju arhivov v Evropi" z dne 14. 
novembra 2005 in glede na izdelano "Poročilo o arhivih v 
razširjeni Evropski uniji". EAG se bo pri svojem delu 
osredotočila na pet prednostnih ukrepov omenjenih v 
"Priporočilu sveta", glej opombo št. 4. 
Tretja točka se nanaša na delovno metodologijo; v njej je 
zapisano, da bodo odločitve EAG sprejete s konsenzom 
na plenarnih srečanjih vseh članov, da bo EAG sodelovala 
z drugimi tovrstnimi evropskimi mrežami, kot npr. s Sku- 
pino nacionalnih predstavnikov za digitalizacijo in z 
Evropskim uradom za knjižnico, informacije in dokumen- 
tacijo (EBLIDA). 
Delo bo potekalo v delovnih skupinah; oblikovale se bodo 
za vsakega od petih prednostnih ukrepov, ki so omenjeni v 
"Priporočilu sveta". Vsaka delovna skupina bo imela od 5 
do 7 članov, njihove dejavnosti bodo potekale predvsem 
po elektronski pošti. 
EAG bo pri izvajanju prednostnih ukrepov upoštevala pre- 
teklo delo, npr. forumov DLM ("Document Lifecycle Ma- 
nagment"), MoReqa ("Model requirements for electronic 
documents and archives managment systems") in po- 
datkovne baze EURBICA. 
Tretja točka pa zadeva pripravo poročila o napredku v 
zvezi z izvajanjem prednostnih ukrepov, ki ga bo izdelala 
uredniška skupina in ga bo treba predložiti Svetu EU za tri 
leta. 

financirati delo skupin. Pri tem se je skliceval na sub- 
sidarnost. Povsem nova je bila pripomba Bradyja, da 
ne izključuje možnosti oblikovanja še kake poleg petih 
zastavljenih delovnih skupin ter da od članov EAG 
pričakuje, da bodo pri tem pokazali določeno mero 
prilagodljivosti, saj današnja Evropa doživlja številne 
preobrazbe ter je priča širjenju terorizma in naravnim 
katastrofam (poplave in potresi). V zvezi s pisanjem 
triletnega poročila o napredku pa je bilo rečeno, da je 
potrebno do konca leta 2006 sestaviti uredniško sku- 
pino, v kateri bo po en član iz vsake delovne skupine. 

O EBNI je govoril zelo spoštljivo in dejal, da bi 
bilo dobro, če bi EBNA in EAG sodelovali, ter da je 
med njima kljub podobnostim v temah in ciljih 
ključna razlika, zadeva pa ustanovitelje. 

Brady je pri tej točki dnevnega reda poudaril, da 
bo prihodnost elektronska — elektronski dokumenti 
bodo tudi tema prihodnje publikacije INSAR, izšla 
bo novembra 2006 - in da za to področje Komisija 
kaže veliko zanimanje. Zaključil je, da bo potrebno k 
sodelovanju EAG povabiti tudi druge tovrstne ev- 
ropske mreže, npr. EBLIDO, in da naj bi arhivi, 
muzeji ter knjižnice čim več sodelovali. 

Drugi del srečanja se je nanašal na program dela 
EAG za leto 2006-2008. Sem so spadale predstavitve 
dela različnih delovnih skupin. 

Dr. Hartmut Weber je v imenu Nemškega zvez- 
nega arhiva v Koblenzu prebral prispevek z naslo- 
vom "Katastrophenvorsorge für Archive". Nemčija 
je namreč vodilna v delovni skupini, ki pokriva va- 
rovanje in preprečevanje poškodb arhivskega gradiva 
v Evropi. Poleg nemških so v delovni skupini še 
predstavniki Poljske in Češke, se pravi države, ki ima- 
jo po besedah Webra, same zaradi pogostih poplav 
veliko s tem povezanih težav ter lahko zato lažje o 
teh problemih diskutirajo in ne nazadnje boljše sve- 
tujejo.6 

Njegovo predstavitev je komentiral Jussi Nour- 
teva, predstavnik Finske; menil je, da se je skupina 
preveč omejila na Evropo. Problem naravnih nesreč 
in katastrof je namreč treba gledati na globalni ravni 
ter pri tem omenil, da so bile že narejene raziskave, 
npr. projekt UNESCA, in da so bile pri tem ome- 
njene tudi izkušnje knjižnic in muzejev. Weber je 
odgovoril, da imajo knjižnice in muzeji svoje spe- 
cifike, drugačne od arhivskih, da se je njihova de- 
lovna skupina osredotočila predvsem na papir ter da 
se je treba tudi zaradi pisanja končnega poročila, 
omejiti tako vsebinsko kot tudi glede članstva 
skupine. 

O tem, kakšna je razlika med knjigami, arhiva- 
lijami in muzealijami, in predvsem o tem, da razlike 
med  institucijami,  ki  jih  hranijo,   so,  in  to  neza- 

6    Več   o   tem  glej:   Hartmunt Weber,   Disaster 
XXXVIII CITRA, Abu Dhabi, 29th November 2005 
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nemarljive, je nato govorila še Daria Nalecz, pred- 
stavnica Poljske. 

Naslednja predstavitev na srečanju je bila 
namenjena organizaciji DLM Forum. lan Macfarlane 
je kot predstavnik Nacionalnega arhiva Velike Brita- 
nije govoril o tekočem in prihodnjem delu, pove- 
zanem s to tematiko. Da je Forum dejaven že več kot 
deset let, da so zastavili program za obdobje 2006- 
2008, v katerem so predvidena srečanja članov na 
Dunaju in Helsinkih v letu 2006, v Berlinu leta 2007, 
v letu 2008, pa tudi organizacija konference DLM. Za 
jeseni 2007 med drugim načrtujejo izdajo publikacije 
MoReq2. Macfarlane pa je za konec tudi dodal, da bo 
v prihodnje potrebno razmišljati predvsem o stan- 
dardizaciji elektronskih dokumentov ter o tem, da bi 
na srečanja DLM povabili tudi NARA.7 

Predstavitev in samo delo Foruma je še posebej 
pohvalil David Leitch iz Velike Britanije, ki je izrazu 
veliko zaskrbljenost zaradi sedanje prakse hranjenja 
elektronskih dokumentov v domovini ter napovedal, 
da bo v zgodovinskem spominu zadnjih let nastala 
velika praznina, če ne bodo začeli hitro ukrepati. Z 
njim se je strinjal tudi Hartmunt Weber, ki je povedal, 
da omenjeni problem ni samo problem Velike Bri- 
tanije ampak problem vseh držav članic Unije oz. 
mednarodni problem. Prav zato je delo Foruma 
DLM in delo v zvezi z MoReqom zelo pomembno. 
Dodal je tudi, da bi bilo potrebno upoštevati tudi 
komunikacije po elektronski pošti, oz. razmišljati, 
kako trajno ohraniti tudi tovrstno dokumentacijo. 

Naslednjo predstavitev delovne skupine je vodu 
Tomas Lidman, predstavnik Švedske. Govoril je o 
tekočem in prihodnjem delu delovne skupine, ki se 
ukvarja s krajo arhivskega gradiva. Na kratko je 
omenil pet prednostnih točk, ki si jih je ta delovna 
skupina zastavila na delavnici v Stockholmu sep- 
tembra 2005. Vendar se je za zdaj skupina odločila 
omejiti le na dve. Povedal je še, da je v pripravi 
vprašalnik, ki ga bodo poslali po elektronski pošti 
vsem članom EAG in ga bo potrebno izpolniti. Na 
podlagi odgovorov pa bodo napisali neke vrste pri- 
poročilo oz. priporočljive izboljšave. Naslednji sesta- 
nek skupine bo verjetno oktobra v Parizu oz. Bruslju, 
če bo Komisija pripravljena ponuditi prostor • 
financirati sestanek. Lidmanovo predstavitev delovne 
skupine je dopolnila Christine Martinez, predstavnica 
Francije. Govorila je še o pravni podlagi njihovega 
dela ter tako omenila sodelovanje francoskih in bel- 
gijskih predstavnikov s policijo v zvezi z ukradenimi 
dokumenti. 

Vprašanj je bilo več, omenila bi samo Nourtevo, 
ki ga je zanimalo, ali skupina upošteva tudi krajo kot 
skupni evropski, ne samo nacionalni problem ter kaj 

je s skupno evropsko varnostjo? 
Marc Maes je v nadaljevanju kot predstavnik Ko- 

misije prebral prispevek s temo "Public Accès to EU 
Documents".8 Govoril je predvsem o osnovnih na- 
čelih pri dostopu, naštel številne izjeme ter opisal 
postopke, ki jih uporabljajo države članice pri ob- 
javljanju dokumentov Unije. 

Vprašanj in komentarjev je bilo precej, vendar so 
bili zelo kratki. Daljši je bil le komentar predstavnika 
Estonije Toiveja Jullinena, ki je komentiral, da pred- 
stavitev ni zajela raznolikosti evropskih držav ob tej 
temi. Razlike med severno in južno Evropo, razlik v 
dostopnosti in nedostopnosti oz. odpiranju in zapi- 
ranju dokumentov. Maes pa je odgovoril, da je pri 
pisanju poudaril dokumente Unije. 

Yvo Volman, predstavnik Komisije, je kot nasled- 
nji govoril o projektu digitalnih knjižnic "The digital 
libraries initiative: The envisaged role of archives and 
funding possibilities". Govoril je o strategiji Komisije 
za informacijsko družbo, o povečanem zanimanju za 
digitalizacijo v ZDA in o tekočih dejavnostih na ev- 
ropski ravni ter o treh osnovnih smernicah: digitali- 
zaciji, dostopnosti na internem in dolgoročnem 
ohranjanju elektronskega gradiva. Njihov osnovni 
namen je namreč narediti digitalno vsebino v Evropi 
dostopnejšo, bolj uporabno in bolje izkoriščeno ter 
da so pri tem osredotočeni na javni interes.9 

Najdaljši komentar k temu prispevku je imela 
Daria Nalecz. Njeno mnenje je, da je v tem projektu 
čutiti prevelik vpliv knjižnic. Govorila je o razlikah v 
zaščiti avtorskih pravic (copyright) med arhivi in 
knjižnicami. Strinjala se je z izdelavo skupne plat- 
forme za uporabnike muzejev, knjižnic in arhivov, 
vendar, da bo to zelo težko izvesti. Razlika je že v 
tem, da večina ljudi knjigo zna brati, za branje do- 
kumentov iz arhivov pa potrebujejo strokovnjaka 
arhivista ali vsaj prevajalca. Vprašanja oz. dvomi, ki se 
njej s tem v zvezi največkrat zastavljajo, so: tehno- 
loška izvedba; različni standardi; ali storitve upo- 
rabnikom zaračunati ali jih ponuditi zastonj; kakšna 
količina dokumentov naj bo dostopna itd. 

Christine Martinez je kot zadnja na srečanju 
predstavila delo skupine za zakonodajo. Naštela je 
člane skupine, formalne in "neformalne" (med kate- 
rimi je tudi Slovenija). Po zelo kratkem poročilu je 
poudarila predvsem dva problema: finance in sode- 

7    Več o tem glej: http://europa.eu.int/comm/secretariat_ 
general/edoc_managment/dlm_forum. 

8 Več o tem glej: http://europa.eu.int/comm/secretariat_ 
general/sgc/acc_doc/en/index.htm. 

9 Več o tem glej: http://europa.eu.int/information_society/ 
activities/digital_libraries/. Pobudo za ta projekt in da- 
našnjo vodilno vlogo na EU ravni ima Francija (Ministr- 
stvo za kulturo in komunikacije), koordinativno vlogo za 
arhive pa Poljska. Trenutni koncept zajema digitalizacijo 
najpomembnejših (posameznih) dokumentov različnih 
ustanov (knjižnice in arhivi), ki so bistvenega pomena za 
zgodovino Evrope. 
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lovanje. Da je bilo dosedanje delo volontersku, da je 
že veliko narejenega in da za nadaljne delo potre- 
bujejo tehnološko podporo, ki jo je treba plačati. 
Drugo, kar se je izkazalo, pa je potreba po sode- 
lovanju z institucijami Unije. Povedala je tudi, da so 
do sedaj arhivsko zakonodajo prevajali v dva jezika: 
angleščino in francoščino. 

Nato se je razvila debata o delovni skupini za 
"Internet Gateway", ki jo je sprožila predstavnica 
Španije Bianca DeSantes. Predložila je svoje dvome v 
zvezi s članstvom in vodstvom te skupine. Najprej je 
bila namreč vodilna Velika Britanija, sedaj je npr. 
Poljska ter da je büa Španija najprej del te skupine, 
vendar do danes v zvezi s tem ni dobila nikakršnih 
obvestil. Frank Brady je glede delovnih skupin ko- 
mentiral, da so od pisanja "Poročila o arhivih v 
razširjeni EU" pa do tega srečanja nastale nekatere 
spremembe ter da bodo glede na številne prošnje 
navzočih navezali stik z voclilnimi v delovnih sku- 
pinah in sestavili seznam njenih članov. 

Za konec srečanja je Brady napovedal naslednji 
sestanek EAG. Ta bo v Bruslju konec novembra 
2006, tam pa se bo lahko diskusija nadaljevala; vmes- 
ni čas naj bi po njegovih besedah koristno izkoristili 
za zastavljeno delo. 

Maja Gombač 

KADROVSKI FORUM JAVNE UPRAVE 2006 

Kadrovski forum javne uprave, ki ga je organi- 
zirala Fakulteta za upravo dne 14. 2. 2006, se je od- 
vijal po štirih plenumih: 
- nova uslužbenska zakonodaja, 
- delovna razmerja v javnem sektorju, 
- kadri, kompetence in učinkovitost v javni upravi, 
- razvojne smernice pri ravnanju z ljudmi v javni 

upravi. 
S tem člankom sem želela približati bralcem pred- 

vsem novelo Zakona o javnih uslužbencih, ko jo je 
predstavila Štefka Korade Purg, višja sekretarka, v. d. 
generalne direktorice Direktorata za organizacijo in 
kadre na Ministrstvu za javno upravo. Skupni evrop- 
ski referenčni okvir za jezike, pa je na forumu pred- 
stavila mag. Marina Štros Bračko, sicer direktorica 
jezikovne šole Babylon. Obe predstavitvi sta v meni 
vzbudili veliko zanimanje in me resnično pritegnili. 

Bistvene novosti sprememb in dopolnitev Za- 
kona o javnih uslužbencih 

Osnovna ideja sprememb in dopolnitev sistema 
javnih uslužbencev je bila v poenostavitvi postopkov, 

v jasnejših opredelitvah temeljnih pojmov in rešitev 
ter v približevanju statusa zaposlenih v javnem sek- 
torju statusu zaposlenih v zasebnem sektorju. Spre- 
membe in dopolnitve zakona o javnih uslužbencih so 
torej sledile rešitvam, katerih glavni cilj je bil uvedba 
učinkovitejšega sistema javnih uslužbencev, ki bo 
omogočil kakovostno upravljanje kadrovskih virov in 
učinkovito vključevanje teh v izvajanje nalog uprave 
oziroma nalog, neposredno povezanih z izvajanjem 
oblasti ali varstvom javnega interesa. Za dosego tega 
cilja je bilo treba natančneje opredeliti nekatere poj- 
me, hkrati pa je bilo treba v zakon vgraditi še dodatne 
rešitve in motivacijske elemente, ki bodo omogočali 
vključevanje in napredovanje javnih uslužbencev. 

Cilji, ki so jim sledile predlagane spremembe za- 
kona in naj bi omogočili doseganje učinkovitejšega 
uslužbenskega sistema, so: 
- odprava praktičnih problemov in nejasnosti pri 

izvajanju zakona in podzakonskih predpisov na 
področju sistema javnih uslužbencev; 

- razširitev veljavnosti drugega dela zakona v delu, 
ki se nanaša na kadrovski načrt, na paradržavne 
upravne organizacije (natančno določeni javni za- 
vodi, javne agencije, javni skladi, ki opravljajo na- 
loge, neposredno povezane z izvajanjem oblasti 
oziroma varstvom javnega interesa); 

- vzpostavitev sistema, ki bo omogočal izvajanje 
enostavnih upravnih opravil tudi na strokovno- 
tehničnih delovnih mestih, ne da bi bili potrebni 
javni natečaji in dodatno zaposlovanje oziroma 
večanje števila uradniških delovnih mest; to naj bi 
pripomoglo k učinkovitejšemu opravljanju nalog, 
hkrati pa k zmanjševanju stroškov, ki bi nastali z 
izvedbo natečajev ali morebitnim novim zaposlo- 
vanjem za izvedbo teh nalog; 

- poenostavitev postopkov izbire strokovno najpri- 
mernejših kandidatov z ohranitvijo koncepta in 
načel sistema javnih uslužbencev (načelo javnega 
natečaja, načelo enakopravne dostopnosti), pri če- 
mer se bodo sicer še vedno uporabljale tudi do- 
ločbe zakona, ki urejajo splošni upravni postopek, 
vendar bo vlada z uredbo natančneje uredüa način 
vročanja oziroma obveščanja kandidatov ter rav- 
nanje z nepopolnimi vlogami; 

- drugačna ureditev postopkov izbire uradnikov za 
najvišje položaje, taka, po kateri je možno izvesti 
samo javni natečaj, čas začasnega opravljanja teh 
nalog z vršilci dolžnosti je omejen, pristojnega 
funkcionarja pa zakon po dveh ponovitvah jav- 
nega natečaja zavezuje k izbiri, če se na javnem 
natečaju izkažeta kot primerna vsaj dva kandidata; 

- izenačitev statusa javnih uslužbencev v javni upravi 
s statusom zaposlenih v zasebnem sektorju glede 
prenehanja delovnega razmerja, glede postopka 
ugotavljanja nesposobnosti in disciplinskega 
postopka; 
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- določitev postopka za ugotavljanje možnosti 
premestitve javnega uslužbenca ob reorganizaciji 
oziroma prenehanju delovanja organa; 

- izboljšanje instrumentov upravljanja kadrovskih 
virov, pri čemer se pravica do izobraževanja v 
interesu delodajalca širi na vse javne uslužbence; 

- oblikovanje enotnega sistema ocenjevanja delovne 
uspešnosti, delovnih in strokovnih kvalitet urad- 
nikov kot sestavnega dela ocenjevanja delovne 
uspešnosti vsej javnih uslužbencev kot elementa 
za izpolnjevanje pogojev za napredovanje v višji 
plačni razred; 

- ureditev instituta "mirovanja pravic", saj je dose- 
danja praksa pokazala, da bi bilo smiselno v do- 
ločenih primerih javnemu uslužbencu, ki sklene 
delovno razmerje za določeno obdobje pri dru- 
gem delodajalcu v Republiki Sloveniji ali zunaj 
nje, omogočiti vrnitev na delo brez ponovne iz- 
vedbe javnega natečaja ali postopka izbire, po- 
sebej če gre za javnega uslužbenca, ki je opravljal 
naloge v institucijah Evropske unije. 
Novela ZJU je büa objavljena v Uradnem listu šte- 

vilka 113/2005 in je začela veljati z dnem 31. 12. 2005. 
Pa si poglejmo, kakšne spremembe nam je prinesla. 

Za delovne izkušnje se šteje delovna doba na de- 
lovnem mestu, za katero se zahteva ista stopnja 
izobrazbe in čas pripravništva v isti stopnji izobrazbe, 
pa tudi delovne izkušnje za katero se zahteva za eno 
stopnjo nižja izobrazba, razen pripravništva v eno 
stopnjo nižji izobrazbi. Delovne izkušnje se doka- 
zujejo z verodostojnimi listinami. 

Javnega uslužbenca mora delodajalec varovati 
pred šikaniranjem, grožnjami in podobnimi ravnanji, 
ki ogrožajo opravljanje njegovega dela. 

Prepovedano je vsako fizično, verbalno ali never- 
balno ravnanje ali vedenje javnega uslužbenca, ki us- 
tvarja sovražno, ponižujoče delovno okolje za osebo. 

Javnemu uslužbencu je treba zagotoviti plačano 
pravno pomoč, kadar je proti njemu uveden kazenski 
ali odškodninski postopek pri izvrševanju javnih na- 
log, delodajalec pa oceni, da so bile te javne naloge 
izvršene zakonito. 

Določbe, ki se nanašajo na kadrovski načrt, ve- 
ljajo tudi za javne agencije, javne sklade, Zavod za 
zdravstveno zavarovanje Slovenije, Zavod za pokoj- 
ninsko in invalidsko zavarovanje Slovenije, Zavod 
Republike Slovenije za zaposlovanje in Zavod Re- 
publike Slovenije za šolstvo. Kadrovski načrt sprejme 
direktor za proračunsko obdobje dveh let. 

Upravljavec Centralne kadrovske evidence je Mi- 
nistrstvo za javno upravo. 

V noveli je omenjena razmejitev med uradniki in 
drugimi javnimi uslužbenci. Uradniki so javni usluž- 
benci, ki v organih opravljajo javne naloge, sprem- 
ljajoče naloge pa opravljajo strokovno-tehnični javni 
uslužbenci. 

V zvezi z varstvom pravic je zapisano, da je zoper 
odločitev o pravici oziroma obveznosti iz delovnega 
razmerja in zoper kršitev pravic iz delovnega raz- 
merja dovoljena pritožba, ki ne zadrži izvršitve 
odločitve o pravici oziroma obveznosti iz delovnega 
razmerja, razen ob prenehanju delovnega razmerja. 
Javni uslužbenec lahko vloži pritožbo v 8 dneh od 
vročitve pisnega sklepa o pravici oziroma obveznosti 
oziroma v 8 dneh po izreku 15-dnevnega roka za iz- 
polnitev obveznosti oziroma odpravo kršitve. 

Ob imenovanju v drug naziv, napredovanju v višji 
plačni razred in premestitvi na drugo delovno mesto 
se sklene aneks k pogodbi o zaposlitvi. Sklep se izda 
javnemu uslužbencu, če ne soglaša z vsebino aneksa 
k pogodbi o zaposlitvi. 

Javni natečaj se vodi po splošnem upravnem po- 
stopku, o izbiri oziroma neizbiri se vsakemu kandi- 
datu izda in vroči sklep. 

Delovno razmerje za določen čas se lahko sklene 
brez javnega natečaja in ne glede na to, ali je po- 
sameznik opravil strokovni izpit, največ za dobo pe- 
tih let, z možnostjo enkratnega podaljšanja. Z javnim 
uslužbencem, ki sklene delovno razmerje za določen 
čas, ni dovoljeno skleniti delovnega razmerja za ne- 
določen čas na uradniškem delovnem mestu brez 
javnega natečaja. Pripravnik, ki je izbran na javnem 
natečaju, lahko po zaključnem pripravništvu sklene 
delovno razmerje za nedoločen čas brez javnega na- 
tečaja. V. d. je lahko imenovan brez javnega natečaja 
za 6 mesecev, vendar pa mora izpolnjevati predpi- 
sane pogoje. 

Premestitev javnega uslužbenca iz strokovno teh- 
ničnega delovnega mesta na uradniško delovno me- 
sto ni mogoča, ker je postopek izbire drugačen, pa 
tudi pogoji za zasedbo delovnega mesta so drugačni. 

Nadrejeni mora spremljati delo, strokovno uspo- 
sobljenost in kariero javnih uslužbencev in vsaj en- 
krat letno opraviti razgovor z njimi. 

Ocenjevanje uradnikov bo uredil Zakon o sistemu 
plač v javnem sektorju. 

Javni uslužbenec je lahko premeščen na ustrezno 
delovno mesto, za katero izpolnjuje predpisane pogoje 
in ga je sposoben opravljati. Uradnika je mogoče 
trajno premestiti le na uradniško delovno mesto, razen 
če gre za premestitev iz razloga nesposobnosti ali iz 
poslovnega razloga. S soglasjem je mogoče uradnika 
premestiti tudi na strokovno-tehnično delovno mesto, 
naziv mu v tem času miruje, čas opravljanja dela na 
strokovno-tehničnem delovnem mestu pa se šteje v 
napredovalno obdobje. Uradnika je možno začasno 
premestiti na delovno mesto, na katerem se opravljajo 
zahtevnejše naloge v višjem nazivu; imenovanja ni, 
ampak mu za čas premestitve določijo pravice glede na 
višji naziv. Premestitev javnega uslužbenca brez 
soglasja začne učinkovati z dnem, ki je določen v 
sklepu o premestitvi, vendar ne prej kot sedmi dan po 



ARHIVI 29 (2006), št. 1 O delu arhivov in zborovanjih 181 

vročitvi sklepa. Po poteku roka začasne premestitve 
ima javni uslužbenec pravico do vrnitve na delovno 
mesto, na katerem je delo opravljal pred premestitvijo. 

Pogodba o zaposlitvi javnega uslužbenca preneha, 
ce: 
- uradnik ne opravi ustreznega strokovnega izpita, 
- če je s pravnomočno sodbo obsojen za naklepno 

kaznivo dejanje, ki se preganja po uradni dolž- 
nosti, z nepogojno kaznijo več kot šest mesecev 
zapora, 

- na drug način, če tako določa zakon oziroma 
področni zakon, ki ureja delovna razmerja. 
Z dnem prenehanja veljavnosti pogodbe o zapo- 

slitvi uradniku ugasneta naziv in položaj. 
Razlogi za redno odpoved pogodbe o zaposlitvi 

oziroma premestitev iz poslovnih razlogov so zmanj- 
šanje obsega javnih nalog, privatizacija javnih nalog, 
ter organizacijski, strukturni, javnofinančni ali podob- 
ni razlogi. Podlaga za ugotovitev razloga za prene- 
hanje delovnega razmerja oziroma premestitev iz po- 
slovnega razloga je sprememba akta o notranji 
organizaciji in sistemizaciji delovnih mest. Odločitev 
o reorganizaciji je lahko sprejeta na ravni organa, za 
organe državne uprave pa odloča vlada. Reorgani- 
zaciji mora biti priložena obrazložitev, ki vsebuje cilje 
reorganizacije, razloge za njeno izvedbo, analizo 
delovnih opravil in delovnih postopkov ter število in 
strukturo delovnih mest in število javnih uslužben- 
cev. Z obrazloženo reorganizacijo mora predstojnik 
seznaniti reprezentativne sindikate v organu. Pro- 
gram razreševanja presežnih javnih uslužbencev po- 
teka po določbah Zakona o delovnih razmerjih. 
Uradnik se premesti na delovno mesto, ki se opravlja 
v istem nazivu in za katero izpolnjuje pogoje ter je 
zanj ustrezno strokovno usposobljen, če je tako 
delovno mesto v organu prosto; strokovno-tehnični 
uslužbenec se premesti na delovno mesto, ki je 
ovrednoteno z najmanj enako osnovno plačo in za 
katero izpolnjuje pogoje ter je zanj ustrezno stro- 
kovno usposobljen, če je tako delovno mesto v orga- 
nu prosto. Če presežnega javnega uslužbenca ni 
mogoče premestiti, se mu lahko zagotovi poklicna 
prekvalifikacija ali dokvalifikacija. Če uradnika ni mo- 
goče premestiti pod navedenimi pogoji, ima pod 
istimi pogoji pravico do premestitve na delovno 
mesto, ki se opravlja v nazivu istega kariernega raz- 
reda ali prvega nižjega kariernega razreda. Uradnik je 
v tem primeru razrešen naziva in imenovan v najvišji 
naziv, v katerem se lahko opravlja delo na delovnem 
mestu, na katero je premeščen. Če premestitev ni 
mogoča, se ga uvrsti na interni trg dela. Če v enem 
mesecu ni možna premestitev, se mu odpove po- 
godba o zaposlitvi. 

Redna odpoved iz razloga nesposobnosti nastopi 
takrat, kadar javni uslužbenec ne dosega pričakovanih 
rezultatov dela. Če je bil javni uslužbenec premeščen 

iz poslovnega razloga, postopka ugotavljanja nespo- 
sobnosti ni mogoče uvesti v prvih šestih mesecih po 
premestitvi. 

Uradnik je nesposoben za položaj, če: 
- organ ali organizacijska enota, ki jo vodi, ne do- 

sega pričakovanih delovnih rezultatov, 
- na delovnem področju organa ali organizacijske 

enote prihaja do ponavljajočih napak pri poslo- 
vanju ali pride do težje napake pri poslovanju. 
Šteje se, da uradnik ni nesposoben za položaj, če je 

s skrbnostjo dobrega gospodarja storil vse, kar je bilo v 
njegovi pristojnosti, da bi preprečil, odpravil oziroma 
odvrnil slabo delovanje oziroma napake. Šteje se, da 
organ oziroma organizacijska enota ne dosega pri- 
čakovanih delovnih rezultatov, če ne opravlja dela v 
določenih ali dogovorjenih rokih oziroma naloženega 
dela ne opravlja strokovno in kakovostno. 

Predstojnik lahko redno odpove pogodbo o za- 
poslitvi tudi v primeru, če javni uslužbenec ne iz- 
polnjuje več pogojev za delovno mesto, na primer 
zaradi spremembe zakona, vendar pa mora javnemu 
uslužbencu omogočiti, da v razumnem roku izpolni 
pogoje za delovno mesto. Drugi dodatni razlog za 
redno odpoved pogodbe je polna starost in polna po- 
kojninska doba za upokojitev. 

Vrednotenje jezikovnega znanja javnih uslužben- 
cev po jezikovni lestvici EU 

Skupni evropski jezikovni okvir — CEF, njegovo 
polno ime je — The Common European Framework 
of Reference for Languages - Learning, Teaching, 
Assessments (Skupni evropski referenčni okvir uče- 
nja in poučevanja jezikov - učenje, poučevanje in 
ocenjevanje). Vsebina CEF-a je predvsem referenčni 
okvir za opisovanje različnih sposobnosti, prepozna- 
vanje različnih ciljev učenja jezikov in razlaganje 
različnih ravni dosežkov. CEF ni dogmatičen glede 
ciljev, sestavljanja učnega načrta ali razredne meto- 
dologije. Ponuja vrsto možnosti, ki omogočajo opi- 
sovanje specifičnih tečajev ali izpitov glede na po- 
drobnosti oziroma razlike z drugimi tečaji in izpiti. 
Pojem CEF so skupne referenčne ravni - to so 
osnovni opisi, kaj lahko uporabnik jezika naredi na 
šestih različnih ravneh, od osnovne (Al, A2), srednje 
(BI, B2) do visoke (Cl, C2). Opisi so osnova za 
oznake ravni, kot so "pre-intermediate, university 
level, year 3" in omogočajo izvajalcem tečajev raz- 
ložiti, kaj naj bi slušatelji znali na določeni ravni. 
Primer opisa ravni BI: razume bistvo vsakdanjih in- 
formacij, pridobljenih pri delu, v šoli, prostem času 
itd. Znajde se v večini okoliščin, ki pogosto nastanejo 
med potovanjem po državi, v kateri jezik govorijo. 
Kaj je bistvo informacij? Kdo ga določi? Ali je to, kar 
je jasno nekaterim, jasno tudi drugim? Ali so oko- 
liščine, ki nastanejo  med  potovanjem  enih,  enake 
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tistim, ki nastanejo med potovanjem drugih? Kakšna 
je večina situacij? Zaradi takšnih pomislekov so sploš- 
ni opisi lahko le okvirni. Pomembno je vedeti, da je 
določitev šestih ravni le del celote. Splošno določitev 
ravni podpirajo opisi palete drugih vrst znanja, ki 
sestavljajo sposobnosti govorca na določeni ravni. 
Osnovna merila za razvrstitev na šestih ravneh so: 
dojemanje, interakcija in ustvarjanje. Na vseh teh 
področjih so razvili deskriptorje - opise sposobnosti. 
Seznam komunikacijskih aktivnosti seveda ni vseob- 
segajoč, vendar ilustrativni opisi področij in informa- 
cije o metodologiji za določitev ravni znanja pomagajo 
uporabnikom CEF-a ugotoviti lastne potrebe. Seveda 
CEF vsebuje še precej več kot le opisana merila in 
deskriptorje. To so le njegovo jedro. 

Središče CEF-a so skupne referenčne ravni. Te 
imajo številne posebnosti: 
- vsi opisi na lestvicah so pozitivno naravnani, nji- 

hov namen je pokazati, da imajo tudi nizke ravni 
učenja jezikov svojo vrednost in veljavo; 

- običajno jezikovno znanje opisujemo kot skupek 
štirih spretnosti: poslušanje, branje, pisanje in 
govor. Opisi CEF-a pa temeljijo na "dojemanju, 
interakciji in posredovanju". Posredovanje vklju- 
čuje prevode, interpretacije in druge načine po- 
sredovanja pomena. CEF dopušča razlikovanje 
med govornim ustvarjanjem in govorno interak- 
cijo. Spretnosti po CEF-u niso izolirane, ampak 
se prepletajo; 

- osnovna merila so temelj samo ocenjevalne mreže, 
ki s pozitivnimi opisi prikazuje učinkovitost glede 
na pet spretnosti, ki se nanašajo na tri področja. 
To so razumevanje (poslušanje in branje), govor 
(govorna interakcija, govorno ustvarjanje) in pi- 
sanje; 

- opisi ravni so neodvisni drug od drugega in se 
nanašajo na določene jezike; 

- njihov namen ni opisati slušateljeve sposobnosti 
od sposobnosti začetnika do sposobnosti tistega, 
ki govori materinščino. Raven C2 vsebuje opis 
znanja slušatelja s kompleksnim znanjem jezika in 
spretnosti, ki jih večina govorcev, ki jim je ta jezik 
materinščina, nima; 

- namen šestih ravni ni razdeliti vsega sveta učenja 
jezikov na šest delov; delodajalci bodo potrebo- 
vali le tri osnovne ravni, šole, ki morajo oceniti 
napredek, pa bodo teoretično lahko ravni razdelile 
na toliko podravni, na kolikor bodo hotele. 

Povzetek 

Novela Zakona o javnih uslužbencih sodi med 
velike sistemske spremembe, ki si jih je Republika 
Slovenija zadala v okviru približevanja Evropski uniji, 
in sicer posodobitev javne uprave, ki deluje po na- 
čelih zakonitosti, učinkovitosti, usmerjenosti k upo- 

rabnikom, strokovnosti in politične nevtralnosti. No- 
vela citiranega zakona pomeni vzpostavitev sodob- 
nega in preglednega uslužbenskega sistema, ki temelji 
na standardih in načelih, ki jih države Evropske unije 
upoštevajo pri oblikovanju pravnih ureditev sistema 
javnih uslužbencev. Z uvedbo sistema javnih usluž- 
bencev in uresničitvijo v praksi pa so se seveda po- 
javili tudi novi pristopi pri upravljanju človeških virov 
kot enega najpomembnejših virov za zagotavljanje 
delovanja sistema in doseganje postavljenih ciljev. 

Skupni evropski jezikovni okvir ima naslednje 
skupne referenčne ravni - osnovna merila. To so 
osnovni opisi, kaj lahko uporabnik jezika naredi na 
šestih različnih ravneh od osnovne (Al, A2), srednje 
(BI, B2) do visoke (Cl, C2). Opisi so osnova za 
oznake ravni, kot so pre-intermediate, university 
level, year 3 in omogočajo izvajalcem tečajev raz- 
ložiti, kaj naj bi slušatelji znali na določeni ravni. 
Lestvica od Al do C2 je precej jasnejša in jo vse bolj 
uporabljajo za opisovanje in primerjanje ravni v 
okviru enega jezika in med različnimi jeziki. 

Vsi opisi na lestvicah so pozitivno naravnani in 
prikazujejo učinkovitost glede na pet spretnosti, ki se 
nanašajo na tri področja. To so razumevanje (po- 
slušanje in branje), govor (govorna interakcija, govor- 
no ustvarjanje) in pisanje. 

Fon 

DRUGA MEDNARODNA KONFERENCA I- 
CHORA V AMSTERDAMU, 31. AVGUST-2. 
SEPTEMBER 2005 

Prispevek je kratko sporočilo o tem, kako v ne- 
katerih državah v arhivistiki odgovorno in razsodno 
sprejemajo pomembne odločitve. Kot vemo, je ar- 
hivsko gradivo zelo pomembna premična kulturna 
dediščina. V državah z daljšo kulturno tradicijo kot jo 
ima naša (sistemi družbene ureditve se niso menjali) 
sodeluje pri pomembnih odločitvah in oblikovanju 
zakonskih aktov širok krog arhivistov in drugih 
strokovnjakov, ki so povezani s stroko in jih zanima 
arhivska problematika. Rezultat sodelovanja in sood- 
ločanja, pa tudi timskega dela, je kvalitetnejše oprav- 
ljeno delo, ki mnogokrat prepreči nepotrebne in ne- 
štete popravke in dopolnitve. 

Naj povzamemo najzanimivejši del te konference, 
ki ga je predstavljal pogovor z nizozemskimi kolegi o 
njihovi arhivski zakonodaji, določanju gradiva, ki ga 
je treba trajno hraniti, ter o prevzemanju le-tega. Vse 
pomembne odločitve sprejemajo arhivisti s sodelova- 
njem zgodovinarjev, pravnikov in ekonomistov. Ob 
določenih problemih — razmeram in problematiki pri- 
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memo povabijo k sodelovanju še druge strokovnjake, 
kar je še dodatno 2elo pomembno pri sodobnih 
zapisih (medijih). Ta proces je dolgotrajen, saj za- 
konov, uredb ne spreminjajo "vsako leto" (npr. v 
Italiji imajo arhivski zakon že od leta 1911). Končnih 
odločitev skupina strokovnjakov nikoli ne sprejme 
hitro in nepremišljeno, možnost za presojo dajo tudi 
drugim zainteresiranim posameznikom. Pred do- 
končno odločitvijo zadeve javno objavijo in omo- 
gočijo izraziti vsakemu svoje mnenje. Če so pri- 
pombe na račun objavljenega osnutka utemeljene, se 
oblikovalci zakonov, uredb itd. znova sestanejo in 
pretresejo. Na pripombe, tudi če niso utemeljene, 
nimajo neprimernih in neumestnih odgovorov, am- 
pak skušajo na kulturen in argumentiran način za- 
govarjati svoje odločitve. Utemeljene pripombe 
poslušajo, jih temeljito preučijo in po preudarku z 
njimi dopolnijo ali pa spremenijo z ustreznimi po- 
pravki dele besedila, ki so bili pomanjkljivi, nena- 
tančno formulirani ali preobsežni in jih uskladijo s 
preostalimi zakonskimi akti in standardi itd. V pri- 
hodnje bi kazalo tak način uveljaviti tudi pri nas, kajti 
v "poplavi" vsakdanjih obveznosti je na vseh, pa tudi 
na arhivskem področju nujno timsko delo. Hkrati pa 
bi se ob tej priložnosti spomnili tudi na starosto ar- 
hivistike, interdisciplinarno široko izobraženega 
znanstvenika dr. Sergija Vilfana, ki se je strokovno 
izkazal na mnogih področjih in se je kot pravnik, 
zgodovinar, arhivist itd. znal povezati ter sodelovati s 
slovenskimi in jugoslovanskimi strokovnjaki. Svoje 
znanje in izkušnje pa je plemenitu tudi na medna- 
rodnem področju. Njegove strokovne ugotovitve so 
spoštovali tudi tuji strokovnjaki. Članke je objavljal v 
reviji mednarodnega arhivskega sveta in svoje znanje 
posredoval slušateljem na podiplomski arhivski šoli v 
Marburgu na Lahni. Njegovo bogato sodelovanje pa 
je obrodilo sadove v arhivski stroki in arhivski za- 
konodaji. Poudarimo naj, da so bili zakonski akti, pri 
oblikovanju katerih je sodeloval z drugimi strokov- 
njaki, pravno logično formulirani, jedrnati in kratki. 
Arhivistika kot stroka je v tistem času pridobila ugled. 

Da prvi del prispevka ne bi izzvenel preveč pe- 
simistično, moramo poudariti, da tudi pri nas deluje 
zelo kooperativna skupina, in sicer pri oblikovanju 
novega računalniškega programa za popisovanje 
arhivskega gradiva (v prihodnje obeta mnogo več, 
vendar je to odvisno od finančnih sredstev). Skupina 
je kljub svojemu delu aktivno posegla v preobliko- 
vanje zakonskega akta. Z utemeljenimi pripombami 
je pripomogla k delnemu preoblikovanju posameznih 
členov in morda tudi sprožila "plaz" soodločanja in 
timskega dela v arhivistiki. 

Za konec prispevka pa le še nekaj podatkov z 
Mednarodne konference I—CHORA v Amsterdamu. 
Pripravili so jo Univerza, Arhivska šola in Nizo- 
zemski inštitut za arhivistiko v Amsterdamu, potekala 

je od 31. avgusta do 2. septembra 2005. Konference 
so organizirane vsako drugo leto, prva je bila leta 
2003 v Torontu, tretja pa bo leta 2007 v Bostonu. Na 
letošnjem srečanju mednarodnih arhivskih strokov- 
njakov so obravnavali teme Sorodnosti na področju 
arhivistike, Prilagodljivost in sprejetje arhivske kulture (pri- 

Krovno temo so organizatorji na podlagi prispev- 
kov razdelili na sedem večjih področij: 

hramba gradiva držav "kolonizatoric" in držav, ki 
so bile kolonizirane; hramba držav "okupatoric" 
in držav, ki so büe okupirane; 

- hramba gradiva v postkolonijalnih in postkomu- 
nističnih državah v povezavi s prejšnjimi režimi in 
njihovi načini hranjenja gradiva; 
nacionalni vplivi na hranjenje mednarodnih in 
multinacionalnih državnih in zasebnih (nedržav- 
nih) organizacij; načini in sistemi hranjenja pre- 
hajajo v druge dežele in kulture; 

- mednarodne strokovne in arhivske mreže podat- 
kov in njihov vpliv na globalizacijo arhivistike 
(kulture, teorije in sistema). 
Predavatelji so bili: Tom A. Adami, Zohar Aloufi, 

Masahito Ando, Jeannette A. Bastian, Brien Broth- 
man, Terry Cook, Richard J. Cox, Astrid M. Eckert, 
Donna Holmes, Pat Jackson, Randall C. Jimerson, 
Eric Ketelaar, Agnes Lewe, Heater MacNeil, Laura 
Miliar, Anne Morton, Tom Nesmith, Margaret Proc- 
ter, Ricardo L. Punzalan, Anthea Seles, Bernhard 
Siegert, Mark Wolfe, Jane Zhang, Peter Horsman, 
Agnes E. M. Jonker. 

Na srečanju so osrednjo pozornost namenili in- 
terkulturnim, vsenacionalnim pogledom, ki so vplivali 
in še vplivajo na hranjenje gradiva. Nekateri prispevki 
na konferenci so prikazali zgodovinski razvoj arhi- 
vistike, predvsem ameriške in angleške, ter njun med- 
sebojni vpliv. Nekaj referatov je obravnavalo nekaj 
pomembnih posameznikov, ki so vplivali od 19. 
stoletja dalje na razvoj arhivske stroke. V okvir ob- 
ravnavanja hrambe arhivskega gradiva so sodili re- 
ferati, ki so obravnavali odnos držav "kolonizatoric" 
do držav, ki so bile kolonizirane in pred prihodom 
tujcev razen ustnega izročila niso imele gradiva, ka- 
kršno so imele zahodne države. Omenjena sta njihov 
odnos do gradiva, ki je nastajalo po prihodu kolo- 
nizatorjev, in zanimanje zahodnih "razvitih držav" za 
ustno izročilo, ki se je ohranilo v državah tako ime- 
novanega tretjega sveta. V sklop hrambe arhivskega 
gradiva in zanimanja zanj sodijo tudi prispevki o ar- 
hivskem gradivu, ki je nastajalo med odkritjem Ame- 
rike in po njem, na primer v Španiji in na Portu- 
galskem. Za tovrstno arhivsko gradivo, ki ga hranijo 
angleški arhivi, pa obstaja precejšnje zanimanje ame- 
riških raziskovalcev, saj se je večina angleško govo- 
rečih prebivalcev v Ameriko selila prav od tod, ve- 
činoma iz Irske. 
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Arhivsko gradivo, ki je nastalo ob raznih vojnah, 
tudi v zadnji na Balkanu, je postalo tudi dokazno 
gradivo, ki mnogokrat mora interpretirati določene 
dogodke, posebej nerazjašnjene medvojne operacije. 
Med referate, ki opisujejo vojne razmere, sodi tudi 
zanimiv nemški referat o delovanju nemških arhi- 
vistov v drugi svetovni vojni in o njihovi življenjski 
usodi po vojni. 

Te mednarodne konference sta se udeležili Jelka 
Melik in Aleksandra Serše. Slovenijo in slovenske 
arhive (arhivsko mrežo) sta predstavili skozi čas s 
plakatom. Plakat je zaradi zanimivosti naše zgodo- 
vine in estetskega videza privabljal mnoge udeležence 
in požel priznanje. Plakat je bil predstavljen tudi s 
powerpointom. Poleg slovenskega plakata sta bila v 
preddverju konferenčne dvorane predstavljena plaka- 
ta Španije in Nizozemske. 

Aleksandra Serše 
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Ocene in poročila o publikacijah in razstavah 

Tehnični in vsebinski problemi klasičnega in 
elektronskega arhiviranja, Pokrajinski arhiv Mari- 
bor 2006, 438 strani 

V 5. zborniku Tehnični in vsebinski problemi 
klasičnega in elektronskega arhiviranja so objavljeni 
referati, nastali v okviru dopolnilnega izobraževanja o 
arhivistiki, dokumentalistiki in informatiki; potekalo je 
od 5.-7. aprila 2006 v Radencih. Prispevki so napisani 
v slovenskem, bosanskem, hrvaškem, srbskem, 
nemškem ali angleškem jeziku z izvlečki v jeziku 
referata in v prevodu v angleški jezik. Povzetki so v 
angleškem, nemškem ali slovenskem jeziku. Referati 
so razdeljeni v štiri vsebinske sklope. 

Zbornik je izšel pred posvetovanjem; naslov je 
enak naslovu posvetovanja, v Mariboru (leta 2006). 
Obsega 438 strani, izšel pa je v nakladi 350 izvodov. 
Izdal in založil ga je Pokrajinski arhiv Maribor. 
Zbornik ima enako obliko kot predhodni; ovitek je 
bel, prehaja v modro barvo. Na ovitku je slika ra- 
čunalniškega zaslona, na katerega je položena knjiga. 
Na ovitku je naslov publikacije s krajem in letnico 
izida. Posamezne sklope prispevkov ločuje list z 
napisom sklopa in modro obarvanim širokim robom. 
Po svoji obliki je postal zbornik med udeleženci 
posvetovanj prepoznaven. 

V prvem sklopu, sklopu 1% arhivske teorije in prakse, 
je devetnajst referatov z najširših področij arhivske 
teorije in prakse. 

Prvega od povabljenih uvodnih referatov je pri- 
pravila in zelo dinamično predstavila Nataša Pire Mu- 
sar (Ljubljana), pooblaščenka za dostop do informacij 
javnega značaja; naslov je bil Dostop do informacij javnega 
^načaja kot pravica in dolžnost — novosti, ki jih prinaša 
novela %akona o dostopu do informacij javnega ^načaja in 
s?akon o informacijskem pooblaščencu. K temeljnemu na- 
čelu prostega dostopa do informacij javnega značaja 
niso zavezane le tri skupine dokumentov, ena med 
njimi so t. i. izključitve. Novela ZDIJZ je uvedla zgolj 
eno in sicer arhivska gradiva, to pomeni, da tega 
zakona kar zadeva dostop do arhivskih gradiv ne 
uporabljajo. Kljub temu pa so arhivi zavezanci po 
ZDIJZ, saj so v svojem preostalem delovanju zave- 
zani k transparentnosti, recimo na področju javnega 
naročanja, plač javnih uslužbencev. 

Dr. Miro Cerar (Ljubljana) je pripravu drugega od 
uvodnih povabljenih referatov. Naslov je bil Varstvo 
osebnih podatkov - med informacijsko t^asebnostjo posamez- 
nika in javnim interesom. V prispevku so predstavljene 
nekatere temeljne plati razmerja  med  pravico  do 

informacijske zasebnosti (varstvo osebnih podatkov) 
ter pravico do dostopa do pridobitve informacij 
javnega značaja. V zvezi s pravnim reševanjem kolizij 
med obema pravicama sta poudarjena pomen enotne 
pravne prakse ter uporaba načela sorazmernosti. 

Vladimir Drobnjak (Koper) je pripravil referat z 
naslovom O nujnosti vsestranskega odpiranja arhivske 
stroke. V njem navaja, da smo v zadnjih letih priče 
zahtevam po širjenju področij arhivske stroke ne 
glede na našo pripravljenost in želje. Hkrati pa si tudi 
ustvarjalci gradiva vse bolj želijo naše stalne stro- 
kovne podpore v smislu dobre svetovalne službe, ki 
bi büa ves čas navzoča na terenu. Tu so še zahteve po 
hitrejšem informacijskem odpiranju, po večji prepo- 
znavnosti v kulturnem okolju, delu z mladimi in tako 
naprej. Edina rešitev za vse te izzive je vsestransko 
odpiranje arhivske stroke. 

Naslednja referenta sta bila iz Zagreba, Stjepan 
Cosić in Vlatka Lemić. V prispevku z naslovom Obli- 

ge i planiranje rada državnih arhiva u suvremenom 
:••[;,, navajata, da so arhivi prilagodili svoje 

delovanje zahtevam sodobne družbe in da so na to 
vplivali razvoj tehnologije in širše družbene spre- 
membe. Za izpolnitev naloge posrednika med razis- 
kovalci, upravo in znanostjo bi morali moderni arhivi 
uresničevati tradicionalno vlogo varuha spomina z 
informacijsko vlogo in aktivnim servisiranjem javne 
uprave. V referatu avtorja osvedjujeta posamezna po- 
slovna področja delovanja arhiva - kulturno, znan- 
stveno, upravno in servisno dejavnost v sodobni 
družbi. 

TEHNIČNI IN VSEBINSKI PROBLEMI 
KLASIČNEGA IN ELEKTRONSKEGA 

ARHIVIRANJA 
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Der Entwurffär ein Steirìsches Landesarchivgesetz Ein 
Zwischenbericht, je naslov referata Petra Wiesfleckerja 
(Gradec). V njem predstavlja osnutek štajerskega ar- 
hivskega zakona za Zvezno deželo Štajersko, ki sta ga 
s kolegom začela pripravljati leta 2002. Zdaj osnutek 
presojajo pravni strokovnjaki. Osnutek je razdeljen na 
štiri dele. Prvi del prinaša osnovna določila, drugi del 
je namenjen deželni arhivski službi, tretji ureja arhiv- 
sko službo štajerskih občin in drugih organizacij, če- 
trti pa prinaša kazenske določbe in določbe o pravni 
zaščiti. 

Referentka Amira Sehović (Sarajevo) je pripravila 
prispevek o zakonodaji z naslovom Arhivsko zakono- 
davstvo Bosne i Hercegovine od 1990 do 2005 godine. Pred- 
stavila je predpise, ki so regulirali arhivsko dejavnost v 
Bosni in Hercegovni v letih od 1990 do 2005 s kratko 
obrazložitvijo predpisov in posebnim poudarkom na 
ustavnih rešitvah in arhivski službi Federacije Bosne 
in Hercegovine. 

Sodobna arhivska služba v Evropi je naslov referata 
Zdenke Semlič Rajh (Maribor). V njem poudarja, da 
imajo vse države Evropske unije svoje nacionalne ar- 
hivske službe, da pa te nikakor niso enako organi- 
zirane in ne delujejo na enak način. Tako je orga- 
nizacija arhivske službe v posameznih državah odsev 
politične in kulturne zgodovine ter tradicije. Avtorica 
v svojem prispevku predstavlja organizacijo arhivskih 
služb v nekaterih evropskih državah in organizacijo 
arhivske službe Evropske unije. 

Prispevek za posvetovanje je pripravil tudi Azem 
Kožar (Tuzla). Naslov je bil 

me. V njem navaja, da je zaradi več stoletij 
trajajočih zgodovinskih okoliščin in uničenja med 
agresijo v letih 1992-1995 kulturnozgodovinska de- 
diščina Bosne in Hercegovine danes fragmentarna. In 
kot taka ima nenadomestljivo vlogo pri osvetlitvi 
bosansko-hercegovske zgodovine. Vendar postday- 
tonske vladajoče strukture še vedno niso prepoznale 
njene pomembnosti za kulturo in znanost, oziroma za 
vse ravni izobraževanja. Samo organizirano sodelo- 
vanje vseh uporabnikov kulturnih dobrin lahko po- 
vzroči spremembe na tem področju s pomočjo in 
podporo mednarodne skupnosti, če ne drugače, vsaj s 
sprejetjem mednarodnih pravil in standardov za po- 
slovanje oblasti. 

Referat z naslovom 'Prilog podavanju sustava državne 
uprave u "Republici Hrvatskoj od 1990. do 2005. godine sta 
pripravila Zivana Heđbeli in Damir Boras (Zagreb). V 
njem so najosnovnejši podatki o spremembah v dr- 
žavni upravi v Republiki Hrvaški od leta 1990 do leta 
2005. V osnovnih obrisih so prikazani zakon o sestavi 
državne uprave, zakon o vladi Republike Hrvaške, 
relevantni predpisi o vladnih uradih, zakon o vzpo- 
stavitvi in dejavnosti osrednjih organov državne 
uprave ter uredba o vzpostavitvi županijskih uradov. 

Žarko Štrumbl (Ljubljana) je pripravil referat z 
naslovom "Klasifikacijski načrti - problemi, ki se pojavljajo 
pri specifičnih upravnih organih. V njem je opozoril na 
težave, ki se pojavljajo pri uporabi obvezne pet šte- 
vilčne klasifikacije pri upravnih organih, saj vsako leto 
nastane več kot milijon dokumentov. V zvezi s tem je 
nakazal tudi možne rešitve. 

Roki hranjenja v načrtu klasifikacijskih ^nakov %a 
upravne enote je bil naslov referata Ernesta Mencingerja 
(Ljubljana). V njem poudarja, da rokov hrambe ni 
mogoče obravnavati ločeno od načrta klasifikacijskih 
znakov, saj je šele uporaba tista, ki pokaže smiselnost 
določenih znakov in opisov ter kot posledico tudi 
rokov hrambe. Trenutno veljavni enotni načrt kla- 
sifikacijskih znakov z roki hrambe za upravne enote v 
Republiki Sloveniji je izdal minister za javno upravo 
na podlagi okvira načrta klasifikacijskih znakov, spre- 
jetega v okviru Uredbe o upravnem poslovanju 
(Uradni list RS št. 20/2005, 106/2005) in Navodila 
Arhiva RS za določanje rokov hranjenja doku- 
mentarnega gradiva organov javne uprave (Uradni list 
RS, št. 81/2005). 

Hedvika Zdovc (Celje) je predstavila referat Enotni 
klasifikacijski načrt %a samoupravne lokalne skupnosti. 
Poudarila je, da občine opravljajo lokalne zadeve 
javnega pomena. Lokalne skupnosti morajo imeti za 
upravno poslovanje izdelan lasten klasifikacijski načrt. 
Z namenom, da se upravno poslovanje celotne dr- 
žavne uprave in lokalnih skupnosti poenoti, je mi- 
nister pristojen za lokalno samoupravo in regionalni 
razvoj 5. decembra 2005 v soglasju z ministrom, 
pristojnim za javno upravo, izdal enotni načrt kla- 
sifikacijskih znakov z roki hrambe samoupravnih lo- 
kalnih skupnosti v Republiki Sloveniji. 

Naslednji referent Muhamed Musa (Sarajevo) je 
dal svojemu referatu naslov Preuzimanje arhivske grade 
imalaca - Stečajevi i likvidaâje firmi. V njem je predstavil 
problematiko prevzemanja arhivskega gradiva podjetij 
v stečajih in likvidacijah. Predstavil je zakonsko 
podlago za stečaje in likvidacijo, arhivsko zakonodajo 
in aktivno sodelovanje pristojnih arhivov pri stečajnih 
postopkih. 

Koristenje arhivske grade — Stanje i mogućnosti lstorijskog 
arhiva Sarajevo je naslov referata Sedajlije Gušič (Sa- 
rajevo). V njem opozarja na stanje in možnosti, ki jih 
imajo uporabniki arhivskega gradiva v zgodovinskem 
arhivu v Sarajevu. Prikazano in analizirano je delo z 
uporabniki arhivskega gradiva v njihovem arhivu, pri 
tem pa so poudarjene nekatere pozitivne izkušnje in 
hkrati žgoča problematika. 

Leopold Mikec Avberšek (Maribor) je pripravil 
referat z naslovom Uporaba osebnih in družinskih fondov 
pri znanstvenoraziskovalnem delu v arhivu. V njem pou- 
darja, da je uporaba arhivskega gradiva za znanst- 
venoraziskovalne namene zanimiva in hkrati speci- 
fična glede na vsebino in pojavnost gradiva. Kores- 
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pondenco, beležke, 2apise, vizitke, fotografije in dru- 
go gradivo je ob delni urejenosti arhivskega gradiva 
težko pregledovati in reproducirati. Rezultati razisko- 
vanja pa so nadvse zanimivi, saj so dokumenti na- 
stajali pri privatnih ustvarjalcih arhivskega gradiva. 
Prikaz dela treh raziskovalcev v arhivu kaže njihovo 
sposobnost za uporabo zahtevnega arhivskega gradi- 
va v znanstvenoraziskovalne namene. 

S sodelavko Sabino Lešnik je Leopold Mikec Av- 
beršek (oba Maribor) pripravil referat z naslovom 
Računalniško evidentiranje uporabe fondov in %birk arhiv- 
skega gradiva % uporabo programske opreme COBISS2/ 
Izposoja. V prispevku so predstavljeni postopki, ki jih 
izvedejo v čitalnici Pokrajinskega arhiva Maribor za 
pripravo letnega poročila o uporabi fondov in zbirk 
arhivskega gradiva za znanstvenoraziskovalne name- 
ne. Predstavljena je možnost uporabe postopkov za 
pripravo letnega poročila s prilagojeno uporabo pro- 
gramske opreme COBISS2/Izposoja; objavljene so 
tudi nekatere oblike prikaza in vrednotenja dela v 
čitalnici v obliki grafov, ki nazorno predstavljajo 
pestrost dela tako uporabnikov kot tudi odgovornih v 
čitalnici ter služb, ki s pripravo gradiva tehnično pod- 
pirajo postopek raziskovalnega dela v čitalnici. 

Kadrovska problematika arhivske službe Bosne i Herce- 
govine je bil naslov referata Izeta Sabotiča (Tuzla). V 
njem je poudaril, da je eden od žgočih problemov 
arhivske službe v Bosni in Hercegovini pomanjkanje 
usposobljenih arhivskih delavcev, to pa se zelo pozna 
pri stanju in zaščiti arhivskega gradiva in gradivu, ki 
ga že hranijo v arhivih, kot tudi gradivu, ki nastaja pri 
ustvarjalcih arhivskega gradiva. Kadrovski problemi 
so danes zavora uspešnega razvoja arhivske službe in 
arhivistike v celoti. Za rešitev kadrovskih problemov, 
ki jih je potrebno odpraviti, je nujno redno izobra- 
ževanje oziroma nenehno vzgajanje arhivskih kadrov 
na vseh ravneh. 

Džemila Čekić (Sarajevo) je pripravila referat z 
naslovom Stručna ^vanja i uslovi sticanja ^••••• — 
praktična iskustva. Avtorica v prispevku predstavlja 
problematiko strokovnih nazivov v arhivski službi. 
Prikazala je kratko zgodovino zakonskih predpisov za 
to področje in primerjala primerjavo predpisov iz 
različnih obdobij s poudarkom na pogojih za prido- 
bitev strokovnih nazivov in načinu pridobitve. Pou- 
darila je pomanjkanje možnosti za redno izobraže- 
vanje strokovnega kadra v sistemu izobraževanja s 
poudarkom na potrebi po izobraževanja za delo v 
obdobju novih informacijskih tehnologij. 

Sabina Lešnik (Maribor) v referatu Mariborsko gos- 
podarstvo sko^i fotografski objektiv predstavlja fotografije 
kot zanimivo in posebno arhivsko gradivo v nekaterih 
fondih gospodarstva, ki jih hrani Pokrajinski arhiv 
Maribor. To so Jeklotehna Maribor, Konstruktor Ma- 
ribor in Tovarna avtomobilov in motorjev Maribor. 
Opisani so način predaje gradiva in urejenost gradiva 

ob predaji ter strokovna obdelava gradiva, materialno 
varovanje in uporaba gradiva v arhivu. 

V drugem sklopu, Avdiovi^ualni arhivi, so trije refe- 
rati, ki osvetljujejo novosti v tej problematiki. 

Referat z naslovom Delo izobraževalnega središča 
RTV Slovenija je pripravil Aleksander Lavrenčič (Ljub- 
ljana). V njem predstavlja delo Izobraževalnega sre- 
dišča RTV Slovenije, ki organizira programe izobra- 
ževanja za vse delavce RTV Slovenija. Delavci arhiva 
TV Slovenija so se udeležili posameznih programov 
izobraževanja, tako splošnih (tuji jeziki, računalništvo) 
kot tudi strokovnih (materialno varstvo filmskega 
gradiva, delo s filmom v filmskem laboratoriju, mon- 
taža filma, delo v digitalnem okolju). Poseben del 
predstavlja izobraževanje za delo z digitalnimi mediji, 
ki obsega tudi izobraževanje delavcev brez arhivi- 
stične izobrazbe za delo v digitalnem arhivu in digi- 
talno arhiviranje. 

Branko Bubenik (Zagreb) je predstavil svoj zani- 
mivi nov projekt Međunarodna akademija %a %aštitu AV 
dokumentäre. V njem je prepričljivo in strokovno 
utemeljeno pojasnil razloge in cilje za ustanovitev izo- 
braževalne organizacije, specializirane za strokovno 
izobraževanje arhivistov za avdiovizualna sredstva v 
državah v razvoju. S tem je napovedal svoje delo tudi 
po zaključku dela v arhivu HTV. 

Marta Rau Selič in Aleksander Blaznik (Ljubljana) 
sta govorila o problematiki filmskih arhivov v referatu 
Slovenska filmska dediščina himalajskih podvigov v Slo- 
venskem filmskem arhivu pri Arhivu Republike Slovenije. V 
njem pravita, da Slovenski filmski arhiv pri Arhivu 
Republike Slovenije hrani večino alpinistične filmske 
dediščine kot zelo dragocen dokument za preučevanje 
zgodovine slovenskega in svetovnega alpinizma. V 
članku nas avtorja seznanjata z alpinisti - amaterskimi 
snemalci in njihovimi filmi, ki so jih posneli v izjemno 
težavnih razmerah. Opozarjata, da mora arhiv za 
filmsko dediščino, ki zahteva posebne razmere za 
hranjenje, zagotoviti finančne, tehnične in kulturne 
možnosti: to bo omogočilo ustrezno skrb zanjo in 
predstavitev širšemu občinstvu. 

V tretjem sklopu, sklopu Materialno varstvo arhiv- 
skega gradiva, je osem referatov, ki osvetljujejo to te- 
meljno arhivsko problematiko tudi na podlagi medna- 
rodno primerljivih izkušenj. 

Jožef Hanus, ki je referat predstavu, Svetozar 
Katuščak, Michal Ceppan, Emilia Hanusovâ, Vladimir 
Bukovsky (vsi Bratislava) so pripravili prispevek z 
naslovom Preservation of cultural heritage: Recent situation 
in education in the Slovak Republic. V njem poudarjajo, da 
je varstvo kulturne dediščine tesno povezano s kako- 
vostjo izobraževanja na omenjenem področju. Pri- 
spevek prinaša informacije o različnih vrstah tečajev 
za arhiviste, knjižničarje, konservatorje, restavratorje 
in specialiste za konservacijo arhivskega in knjiž- 
ničnega gradiva ter kulturne dediščine. 
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Marjeta Cernie in Jedert Vodopivec (obe Ljub- 
ljana) sta pripravili referat Slovenska arhivska kakovost 
papirja, kartona, lepenke in valovitega kartona. V prispevku 
predstavljajo zahteve po standardni kakovosti mate- 
rialov iz papirja, kartona in lepenke v Sloveniji, ki 
vključujejo nacionalni znak za "Slovensko arhivsko 
kakovost SAK (oo) ISO 9706". Nacionalni arhiv in 
sorodne institucije so odgovorne za zagotavljanje 
trajne kakovosti dokumentnega gradiva pri uporabi 
materialov, ki zagotavljajo dolgotrajno hranjenje in 
zaščito. Njihova naloga je aktivno sodelovati pri ra- 
zvoju in ponudbi novih proizvodov, ki ustrezajo 
standardom za arhivsko kakovost. 

Stanka Grkman, Marjeta Cernie in Jedrt Vodo- 
pivec (vse Ljubljana) so pripravile referat z naslovom 
Vpliv pogojev hranjenja papirniških vlaken na lastnosti 

papirja. V njem navajajo, da so z raziskavo ugotavljali 
vpliv hranjenja mletih vlaken v zamrzovalniku in 
sušenja na zraku na spremembo lastnosti vlaken in 
papirja. Rezultati so pokazali, da je vpliv zamrzovanja 
in sušenja na spremembo lastnosti celuloznih vlaken 
zelo velik, saj se v veliki meri poslabšajo vezivne spo- 
sobnosti vlaken in vplivajo predvsem na poslabšanje 
mehanske odpornosti papirja. Pri restavriranju in 
konserviranju poškodovanega gradiva je nujno po- 
trebno uporabljati vlakna, ki so pripravljena in hra- 
njena po standardnem postopku. 

Nekdanji direktor Arhiva Jugoslavije Jovan Popo- 
vič (Beograd) je za letošnje posvetovnje pripravil re- 
ferat z naslovom Iskustvena saznanja o neop 

koje arhivi treba da predu^imaju %a slučaj rata ili agresije 

vrednosti; to je sicer pogosta tema referentov, ki so 
doživeli vojno po razpadu nekdanje Jugoslavije. Avtor 
v referatu predstavlja dejavnosti, ki jih je opravil 
Arhiv Jugoslavije med agresijo NATA na Zvezno 
republiko Jugoslavijo od 23. marca do 11. junija leta 
1999. To izkušnjo je v referatu želel prenesti pred- 
stavnikom državnih in drugih arhivov držav na tem 
posvetovanju in bralcem zbornika posvetovanja ter 
posredno vsem arhivom, da bi zaščitili arhivsko gra- 
divo ob morebitni agresiji - vojni, saj je, žal, možna 
tudi v prihodnosti. 

Prav tako je referat o zaščiti gradiva pripravil Bo- 
risa Radovanovič (Kragujevac); naslov je bil Zaštita 
arhitektonske arhivske gradje u arhivima u Srbiji. V njem 
predstavlja problematiko specifične zvrsti arhivskega 
gradiva gradbene dokumentacije, ki jo hranijo srbski 
arhivi in sicer predstavlja v vsaki državi ključno sku- 
pino kulturne dediščine. Tovrstno arhivsko gradivo 
ima veliko zgodovinsko vrednost, saj v njem najdemo 
dragocene podatke za raziskovanje urbane zgodovine. 
Zaradi pomembnih dejavnikov, ki jih predstavlja, in 
zaradi njenih posebnih oblik materiala jo je potrebno 
posebno varovati in ji dodeliti poseben status kot tudi 

razmere za hranjenje, da bi gradivo lahko ohranili v 
izvorni obliki. 

Milena Gašič in Muhamed Musa (Sarajevo) sta 
pripravila referat z naslovom Uloga arhiva u ^astiti ar- 
hivske grade kod stvaralaca i imalaca, v katerem pred- 
stavljata problematiko zaščite arhivskega gradiva pri 
ustvarjalcih in lastnikih gradiva. Opozarjata na nepo- 
polno zakonsko ureditev; zakoni niso usklajeni s pro- 
blemi, ki jih imajo ustvarjalci arhivskega gradiva na 
terenu. 

Naslednji referat v tem sklopu je pripravil Gabor 
Breinich (Budimpešta) z naslovom Erfahrungen mit dem 
neuen Archivgebäude der Hauptstadt Budapest. V njem 
predstavlja izkušnje pri zidavi arhiva v glavnem mestu 
Budimpešta s skupno uporabno površino 23.440 m2. 
Skupna zmogljivost za hranjenje gradiva je trenutno 
52.400 tm z 12 mesti v čitalnici; novi arhiv so gradili v 
letih 2002-2004. 

Zlatko Vezjak (Maribor) je pripravil zadnji referat 
za to poglavje, in sicer z naslovom Varovanje - tre- 
nerski prostori in vrata v nitjih varnostnih stopnjah. V njem 
je predstavil osnove pojma trezorski prostori, navedel 
je namen uporabe, definicijo, delitev glede na vrsto 
graditve, zagotavljanje kvalitete, preskušanje in certi- 
ficiranje in na kratko nakazal možnost uporabe v ar- 
hivski stroki. 

V četrtem sklopu, sklopu Informatika, je štirinajst 
referatov o problematiki elektronskega arhiviranja; 
osvetljujemo jih na podlagi mednarodno primerljivih 
izkušenj. 

Tako je v uvodu predstavila referat Jacqueline 
Slats (Haag); referat je preveden v slovenščino in ima 
naslov Stroški hrambe digitalnega gradiva — Costs of digital 

V prispeveku opisuje različne finančne kazalce 
digitalne hrambe v digitalni obliki, pri tem pa se je 
osredotočila na primerjavo finančnih stroškov za raz- 
lične načine hrambe, ki so jih je raziskovali v testnem 
okolju. Prikazala je tudi seznam kazalcev, ki vplivajo 
na skupne stroške za hrambo. Predstavila je računski 
model v excelu, na podlagi katerega je mogoče izra- 
čunati skupne stroške za hrambo ter izvesti pri- 
merjavo stroškov, ki so potrebni za uvedbo različnih 
načinov hrambe. 

Naslednji referent je bil Stanko Cufer (Ljubljana) z 
referatom Problematika arhiviranja v luči projektiranja 
sistemov ••• elektronsko upravljanje dokumentov in arhivov. V 
njem opozarja na sistematičen pristop pri projek- 
tiranju in opredelitvi vsebine projekta. Sistem za elek- 
tronsko upravljanje dokumentov in arhiva kot njego- 
vega podprojekta. Obravnava glavne dejavnike in 
graditelje projekta sistema za elektronsko upravljanje 
dokumentov ter podaja usmeritve za opredelitev le 
teh. Poudarek je na procesnem pristopu pri povezo- 
vanju delovnih nalog, ter nosilcev in izvajalcev nalog, 
sredstev, dokumentov, podatkov in informacij, ter 
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sistemskem pristopu pri določanju cüjev in načrto- 
vanju sistema za elektronsko upravljanje dokumen- 
tov. Avtor priporoča uporabo mednarodnih stan- 
dardov in direktiv. 

Referat je pripravila tudi Nada Cibej (Koper), in 
sicer referat z naslovom Navodilo %a arhiviranje elek- 
tronskega arhivskega gradiva. V njem navaja, da so opo- 
zorila na nujnost definiranja poslovnih procesov in 
postopkov pred uvedbo informacijske podpore pri- 
ložnost, da se arhivska stroka dejavno vključi v proces 
predpriprav pri ustvarjalcih. Način vključevanja je 
tudi izdelava navodil, ki bodo ustvarjalce opozarjala 
na pomen e-arhiva in jim pomagala pri oblikovanju 
zahtev za ustrezno informacijsko podporo. S tem 
arhivska stroka lahko prepreči nestrokovno ravnanje 
z gradivom v nastajanju in se izogne problemom pri 
kasnejših prevzemih. 

Zoltân Szatucsek (Budimpešta) je predstavil refe- 
rat z naslovom Expulsion of ethnie German from Hungary 
— The fate of the records and a database. V njem pred- 
stavlja arhivsko gradivo, ki so ga pred nekaj leti od- 
krili v madžarskem uradu za imigracije in narodnosti, 
ko so našli serijo starih vpisnic. Po preučitvi najdenih 
virov je bilo ugotovljeno, da gre za poimenski seznam 
Nemcev, ki so jih v letu 1948 izgnali iz Madžarske. 
Kljub težavam pri akcesiji, popisovanju in zagotav- 
ljanju dostopnosti tako digitaliziranega kot original- 
nega gradiva na papirju so lahko oblikovali nekaj 
sklepov. 

Izkušnje pri oblikovanju e-arhiva v komunalnem podjetju 
je v svojem referatu predstavil Bojan Erker (Maribor). 
Avtor v svojem prispevku predstavlja izkušnje pri 
uvajanju e-arhiva v komunalnem podjetju Mariborski 
vodovod. Brez kakovostnega informacijskega sistema 
in informacijske zrelosti okolja lahko ambiciozen 
projekt hitro zbledi. V njegovem podjetju e-arhiv 
doživlja razcvet šele s koncem zgraditve sodobnega 
informacijskega sistema; do tega pa vodi kar trnova 
pot. 

Danijel Boldin (Ljubljana) je imel referat z na- 
slovom Digitalni arhiv zemljiškega katastra. V njem je 
predstavil dejavnosti na Geodetski upravi Republike 
Slovenije, ki potekajo že od leta 1999 v zvezi s pre- 
nosom podatkov arhiva zemljiškega katastra v digi- 
talno obliko. Na osnovi več študij so pripravili vrsto 
dokumentov, ki določajo metodološke in tehnološke 
standarde digitalnega arhivskega gradiva. Izhodišča 
zasnove digitalnega arhiva izhajajo iz potrebe po 
hitrejšem, večuporabniškem dostopu do podatkov 
arhiva, možnostjo za iskanje določenih skupin po- 
datkov, različnih načinov tiskanja, lažjem posredo- 
vanju podatkov ipd. V prispevku so opisani zasnova 
sistema, njegov namen in cilji, prikazani pa so tudi 
dosedanji rezultati dela. 

Naslov referata Staška Vešligaja (Maribor) je Kom- 
plekstnost geoinformatike:   Podatkovne   ba%e,   kartografija, 

t v 'i skupnosti. V njem opisuje osnove 
geografskih informacijskih sistemov ali na kratko 
Geoinformatike, s pomočjo katerih računalniško ob- 
delujemo prostorske podatke. Na kratko so opisani 
logika zgradbe prostorskih podatkov - geopodatkov 
in primeri formatov ASCII, primernih za arhiviranje. 
Na podlagi geopodatkov lahko ob pomoči program- 
skega orodja GIS preprosto izdelamo kartografske 
podlage. V članku je prikazan tudi seznam lokalnih in 
državnih podatkov v mestni občini Maribor in podan 
primer opisa metapodatkov. 

Boris Herman (Maribor) je podal referat z na- 
slovom I%%m digitalnih filmskih arhivov v projektu 12010- 
digitalne knjižnice. V njem poudarja, da se filmski arhivi 
soočajo z na videz nepremagljivimi težavami v novi 
digitalni dobi, saj digitalizacija filmskega traku, ob- 
delava in obvladovanje tako obsežnih podatkov pred- 
stavljajo še ne kartografirano območje digitalnega ar- 
hiviranja, še posebej v luči projekta Ì2010 - pan- 
evropske digitalne knjižnice. 

Miroslav Novak (Maribor) je pripravil referat z 
naslovom Arhivistični pogledi na besedilne, nebesedilne in 
kombinirane podatkovne ^birke. Avtor v prispevku ugo- 
tavlja pomen besedilnih, nebesedilnih in kombini- 
ranih podatkovnih zbirk za arhivsko teorijo in prakso. 
Na podlagi teoretičnega modela sledi transformaciji 
procesov in stanj realnega sveta v zapise arhivske 
vrednosti in v njihova informativna pomagala. Pri 
tem ugotavlja, da s teoretičnega, strokovnega stališča 
ni mogoče govoriti o čistih besedilnih podatkovnih 
zbirkah. Obstajajo zgolj kot teoretična kategorija. Na 
drugi strani pa se popolne nebesedilne podatkovne 
zbirke pojavljajo le v manjši meri. Se največkrat v 
praksi najdemo kombinirane podatkovne zbirke, ki 
vsebujejo elemente tako besedilnih kot tudi nebese- 
dilnih podatkovnih zbirk. Avtor končuje z ugotovit- 
vijo, da bo v prihodnje potrebno aktualne arhivske 
strokovne probleme reševati predvsem s stališča ob- 
ravnavanja nebesedilnih in kombiniranih podatkovnih 
zbirk s posebnim poudarkom na njihovih elektron- 
skih pojavnih oblikah. 

Mateja Gomboc (Maribor) je predstavila referat z 
naslovom Zavedanje o nujnosti arhiviranja narašča - V 
Sloveniji je bilo o digitali^adji napisanega in povedanega fy 
toliko, da včasih kar pohabimo, kaj je njegovo bistvo — po- 
enostaviti ravnanje % dokumentadjo v ustreznih varnostnih 
razmerah. V njem avtorica v treh poglavjih predstavlja 
ustrezno tehnologijo skeniranja in obdelavo gradiva 
za digitalizacijo. Navaja zahteve, ki jim mora zadostiti 
strojna in programska oprema, ter možnosti, ki jih 
ponuja trg. Poudarja pomembnost varnosti med po- 
stopkom digitalizacije in ob uporabi digitaliziranega 
gradiva. Hkrati pa predstavlja tudi novosti, ki omo- 
gočajo doseganje odličnih rezultatov postopkov digi- 
talizacije. 

Naslednji referent je bil Miroslav Milovanovič 
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(Ljubljana); njegov prispevek je imel naslov Problemi 
pri shranjevanju podatkov — več podatkov več prostora. V 
njem je opozoril, da se vsak dan srečujemo s pro- 
blemi, kako učinkovito shranjevati digitalizirane do- 
kumente, (vendar pa moramo biti pozorni tudi na 
probleme, ki nas še čakajo v prihodnosti) in kako se 
prilagoditi spremembam. Rešitve kompleksnosti takš- 
nega procesa sprejemamo vsak dan, zato imamo 
možnost preizkušanja, katera je najprimernejša za 
uvedbo v poslovne sisteme, s katerim bomo delovali 
z digitalizacijo. 

Tomaž Kaluža (Ljubljana) je predstavil referat z 
naslovom Uporaba in problematika sodobnih medijev •• 
dolgoročno hranjenje e-vsebin. V njem obravnava proble- 
matiko medijev, primernih za dolgoročno hranjenje 
elektronskih vsebin. Opisuje medije, ob primeru pa 
predstavi nadvse zanimivo tehnologijo, uvedeno v 
arhivski sistem podjetja MFC&L d. o. o. 

Referat o elektronskem arhiviranju je pripravu 
tudi Aleš Kalan (Ljubljana); naslov je bil Vpliv infor- 

v procesu pretvorbe dokumentacije v di- 
•zrhiviranja. V prispevku obravnava 

strojno in programsko opremo, potrebno za prehod 
iz klasičnega v elektronsko arhiviranje. Opozoril je na 
arhivsko zakonodajo, ki je začela veljati v dneh po- 
svetovanja ter ponudbe tako opreme kot ponudnikov 
za arhiviranje. 

Jože Skofljanec (Ljubljana) in Miroslav Novak 
(Maribor) sta skupaj pripravila in izmenja je predsta- 
vila referat z naslovom 

nvih. Avtorja v prispevku predstavljata osnovne 
smernice strategije in akcijskega načrta za izvedbo 
elektronskega arhiviranja v slovenskih javnih arhivih. 
Kot temelj strokovnih usmeritev sta uporabila pred- 
log zakona o varstvu arhivskega in dokumentarnega 
gradiva in arhivih ter veljavno uredbo o upravnem 
poslovanju. Tako oblikovane temelje sta nadgradila z 
zbranimi tujimi izkušnjami in strokovnimi dogovori, 
priporočili ter smernicami pri varovanju in ohranjanju 
elektronskih oblik dokumentacije. Posebna pozornost 
je posvečena procesom uvajanja sistema upravljanja 
elektronskega gradiva v življenjskem ciklu in s tem 
dejavnostim za vzpostavitev ustreznih evidenc. 

Na koncu zbornika je objavljen In memoriam Ger- 
notu Fournieriu, ki ga je pripravila Zdenka Semlič Rajh. 
Gemot Fournier je vrsto let sodeloval s slovensko 
arhivsko stroko in na posvetovanjih v Radencih. 

Referate so delavci v Pokrajinskem arhivu Mari- 
bor oblikovali v publikacijo, natisnil pa jo je Koda 
Press v Mariboru. 

Objavljeni referati v petem zborniku dopolnilnega 
izobraževanja v arhivistiki, dokumentalistiki in infor- 
matiki v Radencih pomenijo dragoceno pridobitev za 
slovensko arhivsko javnost, in to ne samo s stališča 
izmenjave množice teoretičnih mednarodnih izkušenj 

arhivske teorije, ampak predvsem s stališča bogatih 
izkušenj arhivske prakse, ki so jo avtorji v njem 
posredovali. 

Leopold Mikec Avberšek 

Napoleon in njegova uprava na vzhodnem Ja- 
dranu in na ozemlju vzhodnih Alp 1806-1814: 
arhivski vodnik, Hrvaški državni arhiv, Zagreb 
2005, 1078 strani 

Delo v okviru mednarodnega projekta "Napoleon in 
njegova uprava na vzhodnem Jadranu in na •••••1•• vbodnih 
Alp. Arhivski vodnik", pri katerem so sodelovali 
arhivisti in zgodovinarji šestih dežel, je trajalo skoraj 
pet let. Končalo se je z objavo Vodnika. Prva pred- 
stavitev je bila na znanstvenem simpoziju v Kopru in 
Zadru decembra leta 2005. Čeprav smo upali, da bo 
dokončan prej, je prišel iz tiska v času, ko se spo- 
minjamo 200. obletnice začetka francoske uprave v 
obalnem pasu, ki ga je Avstrija odstopila Franciji z 
mirom v Bratislavi (26. decembra 1805). 

Cilj projekta je bil raziskati in znanstveni javnosti 
ponuditi informacije o arhivskih virih za obdobje 
Napoleonove uprave 1806-1814 na vzhodnem Jadra- 
nu in ozemlju vzhodnih Alp. To je zemljepisno ob- 
močje, ki ga je Napoleon po podpisu Schönbrunskega 
miru (14. oktobra 1809) z ukazom o ustanovitvi 
združil in imenoval Ilirske province (Provinces 
lUyrienns ali hrvaško Slovinske države) s sedežem v 
Ljubljani. 

Moram priznati, da nas je šele delo pri projektu 
postopoma uvajalo v problematiko. Od začetne 
zamisli, da bi prikazali arhivske vire za to obdobje, se 
je projekt vsebinsko širil - ahivskim virom smo dodali 
tudi bibliografijo, kronologijo, upravno razdelitev in 
toponimiko celega področja. 

V tej predstavitvi bi se ustavil pri nekaterih toč- 
kah: 

- kako je nastala zamisel za Vodnik, 
- kaj on ponuja zgodovinarjem, 
- kakšen pomen ima za arhivsko teorijo in prakso. 
Izdelava vodnika o virih za zgodovino naroda je 

uveljavljena praksa. S slovenskimi kolegi smo že so- 
delovali pri skupnem projektu evidentiranja virov za 
zgodovino v Centralnem državnem arhivu v Rimu. 

V Evropi sta v devetdesetih letih 20. stoletja Medna- 
rodni arhivski svet in Svet Evrope začela nekaj pro- 
jektov evidentiranja arhivskih virov na različnih rav- 
neh. To so veliki projekti digitalizacije in izdelave 
evidenc za Arhiv Kominterne v Moskvi, evidentiranje 
virov za zgodovino Poljske in podobno. Vendar so 
bili vsi ti projekti osredotočeni na arhivsko gradivo 
ene države, za katero so druge države ponujale in- 
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formacije o virih. Tako je za projekt "Viri %a Poljsko" 
več držav izdelalo vodnike po svojih arhivih za 
zgodovino Poljske. Pred nekaj leti je v Strassburgu 
dana pobuda za izdelavo vodnika po gradivu v turških 
arhivih za obdobje osmanske vladavine, vendar se na 
žalost projekt ni nadaljeval. 

Projekt je od samega začetka zamišljen kot skup- 
no delo pri evidentiranju arhivskih virov, pri čemer 
vsaka država daje svoj prispevek; tako nastaja med- 
narodni vodnik ali informativni pripomoček, osredo- 
točen na določeno področje in omejeno časovno 
obdobje, ki ga je na takšen način mogoče raziskovati 
upoštevaje različna stališča in na različnih upravnih, 
vojaških in drugih ravneh. Pobuda za projekt izvira iz 
Hrvaške in Francije, potem pa se je razširil na 
preostale države. Zamisel je nastala v okviru med- 
narodnega arhivskega sodelovanja na pogovoru med 
takratnim ravnateljem Hrvaškega državnega arhiva in 
Hervéjem Bastienom, ki je bil takrat odgovoren za 
mednarodno sodelovanje v Direction des Archives de 
France. Takrat niso bili ustanovljeni nikakršni uradni 
odbori, podpisana pa tudi ni bila nobena uradna 
pogodba. Zarisani projekt so koordinirale osrednje 
arhivske službe, zato so se vanj vključili osrednji 
državni arhivi. Želeli smo le, da bi vsaka država dala 
svoj prispevek in izdelala evidence za arhivsko gra- 
divo, ki je v njenih arhivskih ustanovah in drugih 
sorodnih institucijah (kot so knjižnice, muzeji). Kma- 
lu so se projektu pridružile arhivske službe Italije, 
Slovenije, Avstrije in Črne gore. 

Prvi delovni sestanek je bil 21. novembra 2000 v 
Hrvaškem državnem arhivu v Zagrebu. Na njem so 
sodelovali predstavniki Francije, Italije, Slovenije in 
Hrvaške. Na naslednjih sestankih se nam je priključil 
dr. Janez Sumrada, ki je kot zgodovinar in odličen 
poznavalec virov in zgodovine Ilirskih provinc dal 
izjemen prispevek celotnemu projektu. Pozneje so se 
pridružili še kolegi iz Avstrije (Christine Tropper, 
Koroški deželni arhiv) in Jelena Antović iz Crne gore 
(arhivistka). 

Na pobudo francoskih kolegov smo na začetku leta 
2000 projekt izdelali po danem obrazcu, ki ga je 
Uprava za francoske arhive prijavila na natečaj v okviru 
akcije "Evropa, skupna dediščina" (L'Europe, un patri- 
moine commun), ki jo je takrat začel Svet Evrope. 
Naš projekt je sprejel Francoski nacionalni odbor 
(Comité national français) na seji 28. marca 2000. 

Tu bi posebej poudaril vlogo kolega Vkdimirja 
Zumra, ki je trajno podpiral projekt, spodbujal delo 
ter se tudi sam vključeval vanj. 

Cilj Vodnika je ponuditi popis arhivskih virov, ki 
razsvetljujejo in dajejo osnovo za preučevanje sestav- 
ljenosti, ali z današnjim izrazoslovjem multikultu- 
ralnosti Ilirskih provinc, vključujoč tudi območja, ki 
so bila pod francosko upravo v okviru Kraljevine Ita- 
lije po Bratislavskem miru leta 1805. 

"•^ -^*" 

Arhivski viri za to območje so danes v Franciji, 
Italiji, Avstriji, Sloveniji, Hrvaški in Črni gori. 

Želeli smo zajeti čim več virov, nastalih z delo- 
vanjem uprave, pravosodja, notarjev, vojske, šolstva, 
gospodarstva, zdravstva, novinarjev, posameznih po- 
membnih osebnosti v tem obdobju in to po hierarhiji: 
od osrednje uprave v Milanu in Parizu do lokalne 
uprave in v čim večji vodoravni razprostranjenosti v 
vsaki pokrajini. Lahko bi rekli, da je osnovna zna- 
čilnost Vodnika piramidni pristop: informacije o virih 
od najvišjih do najnižjih instanc. 

Gledano vsebinsko sta igrana obdobje in prostor, ki 
ju pokrivajo viri, posebno pomembna iz več razlogov. 
Na obdobje francoske uprave lahko gledamo kot na 
okupacijo, to je sicer tudi bila. Zato so se nekateri 
spraševali, zakaj v Dubrovniku zaznamovati obletni- 
co, ko pa je Marmont ukinil Dubrovniško republiko. 
Vendar, na to obdobje lahko gledamo tudi drugače. 
To obdobje je zgodovinska prelomnica na našem 
skupnem ozemlju. Za Slovenijo je posebno po- 
membno, ker je Ljubljana prvič postala središče večje 
politične celote - Ilirskih provinc. To je bil čas, ko se 
je uvajal narodni jezik, urejalo šolstvo, zdravstvo, 
sodstvo. Z eno besedo, to je bilo obdobje, ko je bilo 
na našem ozemlju slutiti obzorje nastanka nove me- 
ščanske družbe. Kratko obdobje 1805-1814 oziroma 
za Ilirske province 1809-1814 je prekratko, da bi 
nastal večji preobrat. Vendar, to kratko obdobje je 
bilo vzgib za začetek modernega razvoja, ki bo sledil 
precej pozneje. 

Ob "zgodovinopisnem pomenu" bi želel poudariti 
tudi arhivski pomen Vodnika. 

Med delovnimi sestanki je postopoma nastajala 
metodologija, iskali smo skupne rešitve v prikazu 
arhivskih fondov, osnova pa so bili Splošni medna- 
rodni standardi opisa arhivskega fonda (ISAD/G) in 
Mednarodni standardi za arhivski standardizirani za- 
pis za pravne in fizične osebe in družine (ISAAR/ 
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CPF). ••• je bil ustvariti izčrpen prikaz arhivskih 
virov v Franciji in "na terenu" (v odvisnih deželah), ki 
omogočajo poglobljeno raziskovanje, vendar z 
različnim poudarkom na prikazu historiatov in funkcij 
ustanov, ki so delovale v teh deželah v Napoleo- 
novem obdobju (1806-1814). 

Naš namen je bil opisati osrednja upravna telesa v 
Milanu in Parizu, da bi na tej podlagi ponudili vire za 
spoznavanje in uresničevanje osnovnih ciljev Napo- 
leonove politike. Zavedali smo se, da pravo zgodo- 
vinsko sliko o rezultatih te politike in uresničevanju 
njenih ciljev ter stališča dežel, ki so bile vključene v 
sistem Napoleonove uprave, lahko popolnoma spo- 
znamo le na osnovi virov, nastalih na ravni pokra- 
jinske uprave. Končno sliko o upravi in rezultatih 
(tako pozitivnih kot negativnih) je možno spoznati na 
najnižji ravni, tudi iz virov, nastalih in izraženih v 
zapisih občinskih organov in notarjev. Takšni zapisi 
odsevajo vsakdanje življenje. Zavedali smo se, da 
pravo sliko lahko dobimo le ob pregledu celovite ver- 
tikalne povezanosti ali hierarhične strukture in ravni, 
saj se prav na teh ravneh življenje in seveda tudi 
zgodovinski viri med seboj izpopolnjujejo in drug 
drugega pojasnjujejo. 

Čeprav smo v Vodniku poskušali zajeti čim bolj 
celovite vire, se zavedamo, da nismo objeli vseh, ki so 
pomembni za preučevanje Napoleonove zunanje po- 
litike. Tukaj najprej mislimo na diplomatske arhive 
posameznih držav, predvsem na osrednje državne 
arhive na Dunaju. Prav tako nismo predstavili cerk- 
venih arhivov na območju Ilirskih provinc, ki bi sicer 
lahko razsvetlili problematiko religije in družbe v Na- 
poleonovih reformah. 

Struktura Vodnika je zarisana na podlagi več 
dogovorov med predstavniki vseh omenjenih držav, 
ki predstavljajo uredniški odbor. Glavni del knjige so 
vodniki, izdelani za posamezne države: Francijo, Hr- 
vaško, Italijo, Slovenijo, ter Srbijo in Črno goro. Dr- 
žave so razporejene po abecednem vrstnem redu, in 
to po uradnih nazivih držav, besedila pa so v uradnih 
jezikih držav. Na ta način smo želeli poudariti multi- 
kulturalnost teh držav in njihove posebnosti ter v 
določenem smislu tudi predstaviti multikulturalno po- 
litiko Napoleonove uprave - ta je namreč želela v 
deželah ohraniti njihove jezike. 

Vsebinsko temelji opis na Splošnih mednarodnih stan- 
dardih %a opis arhivskega gradiva (ISAD/G) Mednarod- 
nega arhivskega sveta. Vsebuje te popisne elemente: 1. 
oznaka fonda (signatura), 2. naziv fonda, 3. časovni 
razpon gradiva (v oklepajih so podatki za časovni raz- 
pon gradiva celotnega fonda, če se fond ne nanaša le na 
obdobje, ki ga obdeluje Vodnik), 4. nivo popisa, 5. ko- 
ličina (izražena v tehničnih enotah in tekočih metrih — 
v oklepajih so podatki za gradivo celotnega arhivskega 
fonda v primerih, kot je pri št. 3.), 6. naziv ustvarjalca v 
sodobnem jeziku (v oklepaju je izvirni naziv ustvarjalca 

v italijanščini ali francoščini), 7. upravna zgodovina, 8. 
historiat arhivskega fonda ali zbirke in način prevzema, 
9. delovno področje in vsebina, 10. popis gradiva, 11. 
jezik in pisava, 12. informativni pripomočki, 13. 
dodatni viri in 14. bibliografija. 

Popisi so večinoma zelo skrčeni, ker smo menili, 
da je, kar zadeva informacije, treba poudariti pomemb- 
ne upravne funkcije ustvarjalca in da si ne smemo 
prizadevati za čim več informacij o samem gradivu. Na 
ta način smo želeli priti iz paradigme informacije, ki sejo 
lahko prikaze na večnaanov, k paradigmi spanja, ki nastaja z 
združitvijo posameznih zapisov v celote, ki odsevajo 
funkcije ustvarjalca. V prikazu historiata ustvarjalca 
gradiva smo se poskušali izogniti nepotrebnim ponav- 
ljanjem, zato smo nekatere institucije opisali le enkrat 
ali le nekajkrat (za različne pokrajine), v preostalih 
primerih smo napotili na prvi opis in dodali možno 
posebnost, posebno teritorialno pristojnost. Seveda je 
bilo to možno le za institucije na nižji upravni ravni 
(distrikti - okrožja, kantoni - okraji, merije - občine) 
ali na pravosodni ravni (mirovna sodišča, prvostopenj- 
ska sodišča, notarji). 

Posebno pozornost smo namenili dodatnim virom, 
predvsem v hierarhijski povezanosti posameznih institua/, ven- 
dar večinoma znotraj vsake države. V obdobju od Bra- 
tislavskega miru do ustanovitve Ilirskih provinc (1805- 
1809) so bile namreč osrednje ustanove v Parizu in 
Milanu, zato se gradivo teh ustanov nanaša tudi na 
preostale ravni: providurstva, distrikte, kantone, merije 
po hierarhijski povezanosti. V obdobju Ilirskih pro- 
vinc so bile osrednje ustanove v Parizu in Ljubljani in 
so bile povezane z intendancami, subdelegatami in 
merijami, če ostanemo v okvirih javne uprave. 

Upamo, da bo Vodnik spodbuda zgodovinarjem 
in smerni kazalec pri raziskovanju virov za obdobje 
Napoleonove vladavine ob vzhodnem Jadranu in na 
ozemlju vzhodnih Alp ter arhivistom za nadaljnjo 
obdelavo omenjenih arhivskih fondov in delo pri 
podobnih vodnikih za posamezne arhive, za arhivsko 
gradivo v drugih deželah ter za širša območja, ki so z 
zgodovinskega stališča pomembna za vse. 

Vodnik ne bi mogel iziti brez velikega števila so- 
delavcev, ki so omenjeni na začetku prikaza arhivskih 
fondov in zbirk vsake države. Nasprotno, to je do- 
sežek dela arhivistov iz Francije, Italije, Avstrije, Slo- 
venije, Hrvaške in Črne gore, ki so tudi prej urejali in 
popisovali arhivske fonde za obdobje Napoleonove 
vladavine, sedaj pa so sistematično prikazani na 
podlagi uporabe sodobnih mednarodnih standardov 
ISAD/G. 

Znani francoski arhivist Michel Duchein je v 
enem izmed svojih del poudaril, da so "informacijski 
pripomočki ključ zakladnice". Zelja vseh, ki smo bolj ali 
manj sodelovali pri projektu, je bila ponuditi 
raziskovalcem ta ključ, ker smo prepričani, da jim bo 
omogočil dostop do neznanih virov, ki bodo bolje 
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prikazali zgodovino naše skupne Evrope. Upamo 
tudi, da bo spodbuda arhivistom ob razmišljanju o 
izdelavi informacijskih pripomočkov. 

Josip Kolanović 
I fi hrvaščine prevedla: Danijela Juričić Cargo 

Gabrijel Gruber S. J.: 1740-1805: 200 let, Publi- 
kacije Arhiva Republike Slovenije, Katalogi, zv. 24, 
Ljubljana 2005, 106 strani 

Katalogi so neobvezni, a pogosti in nenado- 
mestljivi spremljevalci likovnih, muzejskih, arhivskih 
in drugih razstav. Obiskovalca tiho in nevsiljivo 
usmerjajo in opozarjajo na pomembne in zanimive 
podrobnosti, ki bi jih sicer utegnil spregledati, 
predvsem pa ostanejo kot dokumenti ki pričajo o 
razstavi, potem ko se ta že izteče in začnejo vtisi, ki 
jih je vzbudilo razstavljeno gradivo, bledeti. 

Takšno vlogo opravlja tudi katalog, ki so ga skupaj 
z razstavo ob 200-letnici smrti Gabrijela Gruberja, 
zasnovali in pripravili višji svetovalki ARS, magistri 
Aleksandra Serše in Danijela Juričić, direktor ARS dr. 
Matevž Košir ter inž. fizike in dr. zgodovine Stanislav 
Južnič z Inštituta za matematiko, fiziko in mehaniko, 
ki je pred nedavnim objavil tudi izčrpno monografijo 
o življenju in delu učenega jezuita. Se več, katalog je 
raznovrstno razstavljeno slikovno gradivo o zname- 
nitem znanstveniku in redovniku še dopolnil in nad- 
gradil. Posebej izčrpen je v poglavjih, ki sledijo Gru- 
berjevi življenjski poti, zlasti v obdobju 1768-85, ki 
ga je preživel v Ljubljani. 

Tudi prestolnica dežele Kranjske na začetku druge 
polovice 18. stoletja je v besedilu prikazana zelo živo 
in brez romantičnih olepšav. Kar seveda ni naključje, 
saj so bile prav slabe higienske in sploh življenjske 
razmere v mestu poglavitni razlog, da je mladi pro- 
fesor eksperimentalne mehanike, jezuit Gabrijel Gru- 
ber 4. junija 1768 prišel v Ljubljano z nalogo, da osuši 
močvirje, ki je segalo do južnih robov mesta in ga, 
kadar se je spremenilo v jezero, pogosto poplavljalo. 

Gruberjevo življenje in delo je v nadaljevanju pri- 
kazano v govorici dokumentov, zlasti v reprodukcijah 
najrazličnejših pisem in pogodb ter dokumentarnih 
fotografij in drugega gradiva, ki ga je največ shra- 
njenega prav v zbirkah ARS — v prostorih, ki jih je 
znanosti namenil že sam Gruber. Večje pozornosti so 
med drugim deležni dokumentacija, povezana z grad- 
njo "Cesarskega grabna", dragoceni Gruberjevi ladij- 
ski modeli, nastali kot nazorni učni pripomočki, nato 
Gruberjevi najvidnejši ljubljanski sodobniki, zlasti 
sodelavci in učenci ter poleg njih tudi najodločnejši 
nasprotnik, naravoslovec Baltazar Haquet. Zanimivo 
je še poglavje, ki na kratko, a vendarle osvedjuje tudi 
izume, članke, risbe, arhitekturne načrte in druga 
področja delovanja vsestranskega Gabrijela Gruberja. 

Katalog, ki ga je izvrstno oblikovala Mirna Suha- 
dolc, je izšel kot 24. zvezek serije Publikacije Arhiva 
Republike Slovenije. Zaključuje ga seznam virov in 
literature - še eno dopolnilo razstave. 

l^tok llich 

Ivanka Zaje Cizelj, I. gimnazija v Celju 1808- 
1975, inventar, Publikacije Zgodovinskega arhiva 
Celje, Inventarji 10, Celje 2005, 190 strani 

Dr. Ivanka Zaje Cizelj se že dolgo let ukvarja z 
gradivom o šolstvu, ga dobro pozna in tako je pred 
nami že tretji inventar izpod njenega peresa s to temo. 
Poleg tega je avtorica študije o zgodovini osnovnega 
šolstva v Celju in razstave o celjski gimnaziji. Tokrat 
se je odločila za celovito predstavitev gradiva te naj- 
starejše srednješolske ustanove v mestu. 

"1808 so Cesar Franci. % dopisom štajerske vlade od 10. 
septembra t. 1. Celanom latinske šole dovolili. Ferva latinska 
šola seje mesca novembra 1808 v Celi %ačela. Dobili so potem 
vsako leto e dno šolo več, tako, da seje v jeseni 1812 peta šola 
na tukajšnem gimna^i %ačela". Tako je v Celjski kroniki 
zabeležil Ignac Orožen, vendar se za kratkim zapisom 
skriva daljša zgodovina poskusov ustanovitve gimna- 
zije v Celju. Že leta 1726 so zaradi pomanjkanja ma- 
terialnih sredstev samo pri poskusu ostali mariborski 
jezuiti, leta 1769 se ni uresničila ideja o najemu 
mestnega učitelja, ki bi učil "prvi ra^ed latinskih šol' in 
tudi zahtevo mestnega sveta za ustanovitev šestraz- 
redne gimnazije je gubemij v Gradcu leta 1794 za- 
vrnil. Šele ob koncu stoletja je celjskemu okrožju 
dovolil začetek zbiranja sredstev za gimnazijo. 

Avtorica je svoje delo razdelila na več enot. V prvi 
predstavlja zgodovino nastajanja in delovanja gimna- 
zije, v drugi historiat gradiva, najobsežnejši pa je se- 
veda popis gradiva. Na koncu sta še predmetno in 
imensko kazalo. 
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PijWikacii* Zgodovinskega arhiv* Celje 

INVENTARJI 10 

Ivanka Zaje Cizelj 

i. GIMNAZIJA itaeuu \    1| 

V prvem delu izvemo, da je šola po ustanovitvi do- 
bivala pravico do šestega, sedmega in osmega razreda; 
popolna osemrazredna šola je postala leta 1849. Z 
večanjem števila razredov se je večala tudi njena pro- 
storska stiska. Prvotno gimnazijsko poslopje, zgrajeno 
leta 1813, je postalo premajhno in dijaki so bili prisi- 
ljeni gostovati v vrsti poslopij v mestu. Že pred prvo 
svetovno vojno so za šolo zgradili veliko poslopje, 
vendar je kot številna šolska tudi to med vojno služilo 
vojakom. V tej zgradbi šola deluje še danes. Njeno 
delovanje se seveda ni moglo izogniti mednacionalnim 
sporom med Slovenci in Nemci na Štajerskem. Na njej 
so se šolali in delali dijaki in učitelji tako slovenske kot 
nemške narodnosti. Pred letom 1895 je pouk potekal 
sprva v latinščini, nato v nemščini, slovenščina je bila le 
učni predmet. Slovenski dijaki so bili zato v slabšem 
položaju, saj so zaradi obiskovanja pripravljalnega raz- 
reda, ki jih je pripravil na sledenje pouku v nemščini, 
zamudili celo leto. Problem dvojezičnega pouka se je 
tako zaostril, da so o njem leta 1895 razpravljali na 
državni ravni. Uspeh je bil polovičen: slovenščino so 
uvedli v prve štiri razrede, vendar je bila učni jezik le pri 
štirih predmetih, pri drugih je bil nemški, v višji 
gimnaziji je bil pouk samo v nemščini. 

Avtorica nam v tem delu predstavlja še več pre- 
lomnih trenutkov v delovanju gimnazije: okupacijo 
1941-1945, ponovni začetek delovanja v letu 1945 in 
vrsto sprememb v povojnem obdobju, katerih vrh 
predstavlja konec boja oblastnikov proti gimnaziji z 
uvedbo usmerjenega izobraževanja. V šolskem letu 
1983/84 je končala šolanje zadnja generacija gimna- 
zijskih maturantov. Vendar na srečo prekinitev 
splošnoizobraževalnega programa ni bila dolga. Že 
leta 1990 si je I. gimnazija kot ena med prvimi pri- 
borila svoj prejšnji status. 

Historiat gradiva nas seznanja z dejstvom, da bo 
najstarejše ohranjeno gradivo gimnazije kmalu staro 
200 let. Šola ga je ohranila in v dveh predajah (leta 

1967 in 2003) izročila arhivu. Ivanka Zaje Cizelj je 
sprva oba dela ločeno kronološko in tematsko uredila 
do te mere, da sta bila dostopna uporabnikom, leta 
2005 pa je oba dela dokumentacije združila, signirala 
in popisala. Zajema obdobje 1808-1975 in obsega 91 
arhivskih škatel. 

Popis gradiva (ki obsega 1053 enot) prinaša pre- 
gled, kot je bilo že rečeno, kronološke in tematske 
ureditve dokumentov, ki so se na srečo zelo dobro 
ohranili. Poleg bogate dokumentacije (matične knjige, 
kronike, vpisnice, predmetniki, redovalnice, zapisniki, 
sporazumi in statistike vseh vrst, pravilniki in statuti, 
okrožnice, korespondenca, seznami učil, zadeve oseb- 
ja, gradbeni načrti in ne nazadnje gradivo družbeno- 
političnih organizacij, ki so delovale tudi po šolah) in 
vseh vrst podatkov, ki jih v tej dokumentaciji priča- 
kujemo, bomo vzeli v roke inventar gradiva katere 
koli šolske ustanove še zaradi marsičesa drugega. 
Šolsko gradivo namreč dobro kaže viharne čase, v 
katerih je nastalo, spremembe oblasti in posledice. 
Navedimo le nekaj primerov. Na str. 46 najdemo 
izjave slovenskih dijakov za Majniško deklaracijo leta 
1917, na str. 43. prosti spis iz leta 1942 z naslovom 
Nemški vojaki so tu, na str. 60 zapis o izključitvi 
dijaka leta 1949 "paradi razširjanja sovražne ideologije". 

Obravnavani inventar bo - v nasprotju z drugimi 
- prebral tudi kdo, ki ga ne bo potreboval le zaradi 
študija in raziskovanja. Od "klasičnih" inventarjev se 
razlikuje, ker prinaša (ne samo) krajše izvlečke vse- 
bine gradiva, ki je našteto v tekoči signaturi. To pa 
spremeni inventar v zanimivo branje, in to je njegova 
velika prednost. V izvlečkih je avtorica predstavila 
življenje dijakov, profesorjev in posege okolice v 
dejavnost šole. V njih se nam odkrije celotna mavrica 
dejavnosti, odnosov, reagiranj, čutenj, skratka, odkrije 
se nam družba določenega časa. Avtorica je uporabila 
vsebino dokumentov za popolno predstavitev, mi pa 
jih še nekaj uporabimo za ilustracijo. 

Okrožnica št. 80, 14. januar 1938 (sign. 71/204): 
"Po  čl.   2 pravilnika  o pobijanju komunistične  in 

'op je I. sii svetovno vojno 
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razdiralne propagande med šolsko mladino so dolini razredniki 
v šolskem letu pregledati stanovanja svojih učencev, 

a si boste ogledali samo manj znana ali sumljiva 
stanovanja učencev, ki stanujejo pri drugih ljudeh. /.../ 
Naročam, da izvršite preglede /.../poročate do 31 .januarja". 

Okrožnica št. 154 z dne 7 februarja 1940 (sign. 
71/204): "Zadnji čas opažam, da se vrše /.../ s kepanjem 
med učenci in učenkami naravnost bitke. Gledalci(lke) pa s 

Poročilo o pouku glasbe, risanja in telovadbe v 
samostojnih nemško-slovenskih gimnazijskih razredih 
v letih od 1889 do 1900 (sign. 71/225): "Pri pouku 
glasbe so prepevali cerkvene pesmi, avstrijsko himno v slo- 
venščini in nemščini, slovenske ljudske pesmi (Slepec, Barčica, 
Oj filati čas, Pojmo urno, Tam z? goro, Novomašnik) nemške 
ljudske pesmi in tudi latinske /.../. Negativnih ocen pri tem 
predmetu ni bilo". 

Poročilo o verouku leta 1948 (sign. 75/110): "Kot 
je razvidno je število obiskovalcev v prvih dveh razredih senatno 
poskočilo. Podpisani sem večkrat nadziral pouk, a nikdar 
nisem opazil, da bi bilo navzočih več dijakov, kot se jih je 
prijavilo". 

Poročilo o zdravstvenem stanje dijakov iz leta 
1949 (sign. 76/421) navaja, "daje bilo na šoli 99 pod- 
hranjenih dijakov, 165 slabotnih, 22 tuberkuloznih, 7 s 
kodnimi obolenji, pri enem je bilo %a%nati posledice alko- 
holizma, eden pa je bil ušiv. Glede življenjskih razmer pa je 
bilo stanje naslednje: 156 dijakov je bilo slabo preskrbljenih % 
obleko in obutvijo, 35 jih je stanovalo v neprimernih sta- 

Zapisnik 3. redne seje profesorskega zbora v 
šolskem letu 1946/47 (sign. 81/661): "Naša šola mora 
zasledovati namen — vzgojiti mladino v patriotičnem duhu. V 
šok je treba vnesti duha mladinske proge. Ne smemo vlivati 

samo spanja, ne da bi mislili na končni cilj. Naša 
v svet mladino, ki bo prip 

tajboljše sile v izgradnji naše 
Osmrtnice kot slovo od šolskih klopi (sign. 91/ 

1053): leta 1966 naznanjajo "vsem trpinom tega učno- 
vzgojno-izpbraževalnoprosvetno-deficitnega zavodu) da je 
do trpel 4. E. /.../ Neutolažljivi strice k Vanja, skrbni očka 
Emil I. strašni, Elorica bisuplenca, imaginarna Ivica, bez~ 
trzajni čvekobacač M65/ 66, dr. honoris causa France vseved, 
napoleonsko nabita Nika, /.../". 

Inventar bo tudi priročno pomagalo vsem, ki se 
bodo lotili pisanja o znanih osebnostih. V njem naj- 
demo podatke o mnogih, pomembnih za vso Slo- 
venijo - od Slomška in Aškerca do Mojmirja Šepeta. 
Pri tem bosta v pomoč predmetno in osebno kazalo 
na koncu. 

Inventar toplo priporočam v branje, zanimiv pri- 
stop predstavitve gradiva pa v posnemanje. Na koncu 
pa še zamere. Avtorici zamerim, ker ni dobrega 
inventarja naredila še boljšega z ilustracijami. 

Emica Ogrizek, Inventar sodnega registra okrož- 
nega sodišča Maribor 1898-1941, Zadružni re- 
gister, Inventarji 12/1, Pokrajinski arhiv Maribor, 
Maribor 2006, 285 strani 

Pokrajinski arhiv v Mariboru je izdal novo pu- 
blikacijo - inventar sodnega zadružnega registra, ki je 
nastal leta 1898, njegov zaključek pa sega nekje v 
zgodnja štirideseta leta. "Krivdo" za njegov nastanek 
nosi Emica Ogrizek, dolgoletna prijateljica in po- 
znavalka pravosodnih fondov ter njihove bogate vse- 
bine. Z pregledom listinskega gradiva je spoznala 
bogato vsebino, ki jo skrivajo fondi sodišč in drugih 
pravosodnih organov in del nje v pričujoči publikaciji 
predstavila tudi širši javnosti. 

S predstavitvijo zadružnega registra Okrožnega 
sodišča Maribor se nadaljuje dolgoletna mariborska 
tradicija predstavitve fondov, ki so vezani na pravo- 
sodje. Tako so v preteklosti izdali že inventar zem- 
ljiške knjige gospoščin, magistratov, mest in trgov, 
avtorjev Antoše Leskovca, Emice Ogrizek in Miro- 
slava Novaka. Emica Ogrizek je kot dobra pozna- 
valka gradivo pravosodja pred leti pripravila za raz- 
stavo s katalogom z naslovom Vojne zgodbe iz 
sodnega registra: prva svetovna vojna v arhivskem 
gradivu Okrožnega sodišča Maribor, pozneje pa še 
razstavo in katalog Državni tožilec v Mariboru, tisk in 
cenzura 1898-1941. 

Zadružni register predstavlja samo prvi del gra- 
diva registrskega sodišča, vendar je v pripravi že drugi 
inventar, ki bo zajel trgovske registre omenjenega 
fonda in tako celostno zaključil predstavitev bogatega 
fonda tega pravosodnega organa. 

V uvodu nas avtorica seznanja z nekaj osnovnimi 
pojmi sodnega registra, ki so nujno potrebni za ra- 
zumevanje tovrstnega gradiva. Tako so našteti sodni 
register kot javna sodna evidenca, registrsko sodišče, ki 
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je pristojno za vodenje sodnega registra, trgovsko 
sodišče kot specializirano sodišče za obravnavo sporov 
med trgovci in drugimi, zbirko listin sodnega registra 
kot zbirko dokumentov, ki so podlaga za vpise. 
Pojasnjuje še pojem zadruge kot združenja oseb, ki jih 
združujejo skupni interesi za izvajanje gospodarske in 
socialne koristi, pojem zadružna pravila kot temeljni 
akt posamezne zadruge, zadružna zaveza kot povezava 
posameznih istovrstnih zadrug, načelstvo zadruge kot 
vodstveni organ ter zadružni delež kot prispevek člana 
zadruge ob vključitvi v zadrugo. 

Okrožna kot trgovska sodišča niso postala vsa 
sodišča, ampak samo posamezna. Njihova naloga je 
bila voditi vpisnike (registre) trgovskih firm ter izvr- 
ševati sodno oblast na prvi stopnji v spornih in nespor- 
nih trgovskih zadevah po odredbah o stvarni pristoj- 
nosti, navedenih v zakonih o postopku in v drugih 
zakonih. Prav tako je bila njihova naloga izvrševati 
sodno oblast v trgovskih stečajih. Do leta 1929 so se 
ravnali še po avstrijskem trgovskem zakonu iz leta 
1863, po tem letu pa je njihovo poslovanje uravnaval 
zakon o ureditvi rednih sodišč za kraljevino SHS. 

Tudi novi zakon o rednih sodiščih iz leta 1929 je 
določal, da morajo trgovska sodišča voditi vpisnike 
(registre) trgovskih firm in izvrševati sodno oblast na 
prvi stopnji v spornih in nespornih trgovskih in me- 
ničnih zadevah po odredbah o stvarni pristojnosti, 
navedeni v zakonih o postopku in drugih zakonih. 
Poleg tega so morala izvrševati sodno oblast v trgov- 
skih stečajih. Vse odredbe, ki so se nanašale na 
okrožna sodišča, so uporabljali tudi v spornih za- 
devah za trgovska sodišča. V senatih je bilo mesto 
enega sodnika rezervirano za trgovca ali osebo, iz- 
vedeno v rudarski ali pomorski stroki, kadar je šlo za 
pomorske ali rudarske zadeve. Kot je vidno, nova 
zakonodaja ni prinesla veliko novega, razen nekaj 
manjših sprememb. 

V nadaljevanju publikacije sta predstavljena sodni 
register in njegov pomen za zaščito pravne varnosti 
tako pravnih kot tudi fizičnih oseb. Kot je büo 
omenjeno že v uvodu, je potrebno poznavanje os- 
novnih pojmov sodnega registra (sodni register, re- 
gistrsko sodišče, trgovsko sodišče, zbirka listin, za- 
druga, zadružna pravila, zadružna zveza, načelstvo, 
zadružni delež ter zadružno jamstvo), kajti brez po- 
znavanja osnovne terminologije je težko slediti vse- 
bini inventarja. 

V drugem delu je predstavljena zgodovina okrož- 
nega sodišče Maribor kot registrskega sodišča. Do leta 
1898 Maribor ni imelo svojega okrožnega sodišča. 
Sodno pristojnost nad tem delom Slovenije je imelo 
okrožno sodišče v Celju kot drugostopenjsko sodišče. 
Višje instance so delovale zunaj današnjega sloven- 
skega ozemlja, višje sodišče v Gradcu, vrhovno pa na 
Dunaju. Ker so spadali sodni registri v pristojnost 
okrožnih sodišč, so se vsa podjetja, firme, kasneje pa 

še zadruge in drugi, vpisovali v trgovski in zadružni 
register celjskega okrožnega sodišča. 

Maribor je vse do leta 1898 spadal k okrožnemu 
sodišču v Celju. Vendar je leta 1897 z ukazoma 
pravosodnega ministrstva na Dunaju dobü svoje 
okrožno sodišče, torej tudi nalogo, da vzpostavi re- 
gister firm, trgovskih podjetij in zadrug. Prav tu opo- 
zarja avtorica na posebnost obravnavanega gradiva: 
zaradi ustanavljanja novih okrožnih sodišč je büo 
namreč več prepisov registrov. Ob ustanovitvi okrož- 
nega sodišča v Mariboru in nastavitvi tamkajšnjega 
sodnega registra sta na podlagi starega sodnega registra 
okrožnega sodišča v Celju tako nastala nova, register za 
Okrožno sodišče Celje in register za Okrožno sodišče 
Maribor (v Celju niso nadaljevali z starim registrom, 
temveč so nastavili novega). Podobno se je zgodilo leta 
1938, ko je bilo ustanovljeno okrožno sodišče v Murski 
Soboti. Takih selitev je bilo še več, predvsem po vojni, 
ko so se spremembe v sodni upravi vrstile druga za 
drugo. Nastajali so novi registri, poleg tega je potovala 
na sodišče vsa preostala dokumentacija, to je zbirka 
listin sodnega registra. Pomembnost gradiva nam 
pokaže tudi dejstvo, da ga vojni nista bistveno pri- 
zadeli, izvzeti pa ne moremo tudi povojnega obdobja. 
Avtorica nas opozarja, da kar zadeva registre, gradiva 
ne moremo razdeliti po ustvarjalcih, ampak je po- 
trebno pustiti sodne spise v celoti. Tako je naveden 
primer ene najstarejših slovenskih štajerskih zadrug - 
Okrajne posojilnice v Ljutomeru. Najprej je büa 
vpisana v register v okrožnega sodišča v Celju, po 
ustanovitvi okrožnega sodišča v Mariboru v njegov 
register, po ustanovitvi okrožnega sodišča v Murski 
Soboti v njegov register, vojna je prinesla spet svoje, 
po vojni pa je büa zadruga ponovno vpisana v register 
okrožnega sodišča v Mariboru. 

In katere podatke lahko najdemo v zadružnem 
registru? S tem, da je bila zadruga vpisana v register 
pristojnega sodišča, je sprejela vse obveznosti pravne 
osebe. V zadružni register so vpisali ime zadruge, se- 
dež, morebitne podružnice, datum vpisa, člane 
načelstev ali upravnih odborov in likvidatorje, če je 
zadruga prešla v likvidacijo. Avtorica nas opozarja, da 
dobimo največ podatkov v rubriki pravna razmerja 
zadruge; tam so zapisani datumi ustanovne skupščine 
in sprejetja pravu, časovna opredeljenost zadruge, 
namen, zaradi katerega je bila ustanovljena, dejavnost 
zadruge, vrsta jamstva, velikost opravilnega deleža 
članov, določila o organih zadruge, pravice in dolž- 
nosti članov, način objavljanja zadružnih obvestil. 
Prav tako najdemo v registru vse spremembe pravil, 
spremembe v vodstvenih organih. Spisovno gradivo 
posameznih zadrug je obsežno, predvsem pri neka- 
terih z dolgoletno tradicijo. Čeprav so bili kasnejši 
vpisi poenostavljeni, saj ni bilo potrebno pošiljati 
celotnih zapisnikov občnih zborov, pa pomeni to za 
raziskovalce okrnitev gradiva. Iz vpisov je razvidno, 
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katere 2adruge so bile najpogostejše. Po številu so 
vodile kreditne zadruge, nastajale pa so še nabavno- 
prodajne, konzumne, gospodarske, gradbene, elek- 
trarniške, viničarske ipd. V slovenskih deželah se je 
ohranila avstrijska zadružna zakonodaja še dolgo v 
novi državi Kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev, 
to pa priča o dvojem: ali je bil avstrijski sistem tako 
dober, da se je obdržal tudi v novi državi ali pa priča 
o nesposobnosti nove države, da bi postavila novo 
trdno pravno podlago za svoje delovanje. Šele leta 
1937 je izšel novi zakon o gospodarskih zadrugah kot 
posledica težavnega gospodarskega položaja državi. 
Zakon je bil tudi povod za nastavitev novega za- 
družnega registra. Poleg manjšega števila novih vpi- 
sov so začeli vpisovati že prej vpisane zadruge. Vpisi 
iz obdobja okupacije niso zajeti v ta inventar. 

Bogato gradivo, ki je pomembno za preučevanje 
gospodarske in socialne zgodovine, nam zagotavlja 
verodostojne podatke o začetkih in trajanjih posa- 
meznih zadrug, njihovih članih ter o vloženem ka- 
pitalu. Avtorica nas sicer opozarja, da predstavljeno 
gradivo ne more v celoti nadomestiti izgubljenega 
gradiva gospodarskih organizacij, vendar pa je še 
vedno uporabno za ugotavljanje pravnih prednikov, 
pravnega nasledstva. Uporabnost in dostopnost sta 
osnovna pogoja za raziskovanja vseh vrst, to pa nam 
ta inventar v izobilju omogoča. Opremljen z indeksi 
zadrug ter krajev, predvsem pa s podrobno predsta- 
vitvijo posameznih vpisov omogoča bogato bero 
podatkov za vse vrste uporabnikov. Predvsem pa je 
pomembna avtoričina povezava med registri zaradi 
lažjega pretoka podatkov, saj bo težavno delo razis- 
kovalcev v marsičem prihranjeno. Zato pospremimo 
inventar z dobro mislijo, da bo podlaga vrsti razis- 
kovalnih del, ki bodo nastajala v prihodnjih letih. 

Metka Bukošek 

Slavina, ki je s pomočjo občanov in drugih oseb 
zbralo veliko gradiva o zgodovini kraja in širše oko- 
lice. S svojo dejavnostjo je društvo prav gotovo pri- 
pomoglo k ozaveščanju pivških občanov, okrepilo 
njihovo zavest in zanimanje za bogato kulturno ter 
naravno dediščino kraja. 

Za izdajatelja, kulturno društvo, je bila izdaja knji- 
ge zahtevna naloga. Pri pripravi Slavenskega zbornika 
je sodelovalo veliko avtoric in avtorjev. Nekateri 
članki presegajo ljubiteljsko-domoznansko pisanje in 
so primerljivi s članki v strokovnih revijah. Zbornik je 
notranje dobro strukturiran in po vsebinski pestrosti 
ter kakovosti nedvomno zanimiva dopolnitev zgodo- 
vine pivškega območja, kot tak pa primerno berilo 
tudi za zahtevnejše bralce. 

Prinaša prispevke o zgodovini kraja in širšega ob- 
močja, govori o pokrajini, rastlinstvu in živalstvu, 
utemeljuje pomembnost premične in nepremične kul- 
turne dediščine ter ne pozabi pomembnih posamez- 
nikov. Sestavljajo ga raznovrstni prispevki s temami 
različnih področij. Predstavljajo dopolnilo domoznan- 
ski literaturi Pivške kotline in zanimiv mozaik pre- 
teklosti, prepletene s sedanjostjo. 

V reviji Arhivih bomo podali le krajši pregled 
člankov, ker je podobna recenzija objavljena v Kro- 
niki. Odločitvi za objavo recenzije tudi v Arhivih je 
botrovalo aktivno sodelovanje in spodbujanje k so- 
delovanju Jedrt Vodopivec, vodje konservatorskega 
in restavratorskega oddelka Arhiva Republike Slo- 
venije ter samo arhivsko gradivo, ki je bilo upo- 
rabljeno v nekaterih prispevkih. 

Nekaj uvodnih člankov v zborniku je namenjenih 
oživljenemu delu društva Slavina, ki je med svojim 
delovanjem doseglo izjemne uspehe. Uvodne besede 
so napisali župan občine Postojna Jernej Verbič, 
župan občine Pivka Robert Smrdel, župnik župnije 
Slavina Franc Likar in Janko Boštjančič. Zadnji med 

Slavenski zbornik, Zbral in uredil Janko Boštjančič. 
Izdalo kulturno društvo Slavina v spomin na 150. 
letnico zaobljube Slavenske fare ob rešitvi pred kugo, 
Slavina 2005, 440 strani 

Pred nami je prva številka Slavenskega zbornika. 
Povod za njegov izid je 150. obletnica strašne kolere, 
ki je v letu 1855 pustošila na Pivškem. V hudi stiski so 
se krajani zaobljubili, zase in za svoje potomce, 
praznovati god Marije Snežne vsakega 5. avgusta kot 
najslovesnejši praznik. V letu 2005 je Slavina hkrati 
praznovala 100. obletnico blagoslovitve vaške kape- 
lice in 150. obletnico ustanovitve pošte. Raznim slo- 
vesnostim ob teh obletnicah se je pridružil tudi izid 
omenjenega zbornika. Izdalo ga je kulturno društvo 

SLAVENSKI 
ZBORNIK 

SLAVINA 2005 
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omenjenimi je najbolj 2aslužen, da je zbornik izšel, saj 
je vse objavljene prispevke zbral in uredil. 

Prvi članek je napisala Katarina Keber; posvečen 
je 150. obletnici epidemije kolere v Pivki, zaradi ka- 
tere je zbornik pravzaprav nastal. Avtorica bralce 
seznanja z boleznijo, ki je v 19. stoletju morila po 
Evropi in je veljala za najhujšo nalezljivo bolezen 
tistega časa. Kranjsko je najhuje prizadela prav leta 
1855, najizraziteje na Notranjskem, v delu Dolenjske 
in Beli krajini. Osrednji del prispevka avtorica na- 
menja natančnemu prikazu poteka epidemije na po- 
stojnskem območju, predvsem v slavenski župniji. 
Svojo študijo je popestrila s tabelami in grafi, ki pri- 
kazujejo število obolelih, umrlih, preživelih in sta- 
novsko porazdelitev žrtev bolezni. 

Zgodovinskemu orisu epidemije kolere na Piv- 
škem sledijo štirje naravoslovni prispevki. Prvi je 
namenjen kraškemu pojavu brezstropnih jam, druga 
dva pa značilnostim vegetacije in živalstva na tem 
območju. Zadnji med njimi pa je namenjen gozdu in 
gozdarstvu. 

Zelo zanimiv je prispevek Dnevnik škofovske vi^ita- 
cije i% leta 1693. To je prevedeni odlomek (prevedla 
Jožica Pire) opisa obiska tržaškega škofa Giovannija 
Francesca Milerja v župniji Slavina leta 1693; bralca 
seznanija s tridnevnim bivanjem škofa v Slavini. 
Prevedeni del je iz knjige Daniele Durissini Diario di 
un viaggiatore del 1600 in Istria e Carniola (Dnevnik 
popotnika po Istri in Kranjskem v 17. stoletju), 
Tržič/Monfalcone 1998, sur. 199-123. 

Naslednji sklop sestavlja pet zelo zanimivih in s 
podatki bogatih umetnostnozgodovinskih prispevkov. 
Oltarji Robbove delavnice v Slavini in okolici je zanimiv 
članek o dveh znanih kiparjih 18. stoletja - Francescu 
Robbi, Francescu Rottmanu in neznanem Slavenskem 
mojstru. V članku, ki ga je napisal Matej Klemenčič, 
so predstavljeni oltarji v slavenski župnijski cerkvi ter 
bližnjih cerkvah. Vsi so nastali v delavnici Francesca 
Robba in Francesca Rottmana. Med njunimi deli pa 
so tudi dela anonimnega sodelavca, ki je v članku 
imenovan kot Slavenski mojster. Avtor pušča odprto 
vprašanje glede njegove identitete, meni, da jo bo 
mogoče šele določiti po natančni raziskavi vseh ki- 
parskih del iz Robbovega nasledstva. 

Zanimivo branje pa nudi drugi umetnostno- 
zgodovinski članek Grajske stavbe na območju Srednje 
Pivke. Avtor popelje bralca po grajski arhitekturi 
pivškega območja, a kot sam piše, je težko trditi, da je 
območje Srednje Pivke posebno bogato s to arhi- 
tekturo, saj pravih mogočnih, utrjenih srednjeveških 
gradov tu nikoli ni bilo. Avtor omenja dvorca Orehek 
in Prestranek ter pristavi Bile in Poček. Najslikovitejša 
ohranjena grajska arhitektura tega območja je prav 
gotovo renesančni dvorec Orehek. Osrednja grajska 
stavba Srednje Pivke pa je dvorec Prestranek, ki je 
razsežno, a preprosto oblikovano poslopje iz 16. sto- 

letja, ki so ga leta 1728 po ukazu cesarja Karla VI. 
namenili za potrebe naglo razvijajoče se kobilarne v 
Lipici, ustanovljene leta 1580. K Prestranku, ki je bolj 
pristava kot pravi renesančni dvorec, sta sodili tudi 
veliki, danes žal propadajoči pristavi Bile in Poček. 
Precejšen del Sapačevega prispevka je sicer namenjen 
prav tem trem stavbam in problematiki kobilarne 
Lipica. 

Poleg pregleda plemiške arhitekture so predstav- 
ljeni še slavensko župnišče, lovski dvorec knezov 
Windischgraetzov in v 20. stoletju zgrajena enonad- 
stropna stanovanjska vila, tako imenovana Nova hiša. 
Omenja tudi grad, ki naj bi obstajal na vzpetini Tabor, 
o katerem se je ohranila le pripovedka - pisni viri so 
zelo skopi. 

V članku Leona Debevca Identiteta stavbarstva na 
Pivškem se srečamo z vprašanji in problemi sodobne 
družbe. Avtor kritično ocenjuje današnji nepravilni 
odnos do stavbne dediščine, sooča bralca z vse agre- 
sivnejšimi posegi v naravo in prvotno avtohtono 
stavbno dediščino, ki izničujejo vrednote preteklosti. 
Prispevek sestavljata dva vsebinska sklopa. Prvi se 
posveča procesu razvrednotenja stavbarstva na Piv- 
škem, drugi pa namenja pozornost identiteti še ohra- 
njenih primerov stavbarstva na tem območju. Avtor 
hote poudarja določene probleme sodobne družbe in 
njen nepravilni (negativni, uničevalni) odnos do na- 
ravne in kulturne dediščine. 

Naslednji avtor, Božidar Premrl, na podlagi dru- 
žinskega ter ljudskega izročila, gradiva, dosegljivega v 
posvetnih in cerkvenih institucijah, ter terenskega 
raziskovanja obravnava kamnoseško rodbino Moravcev v 
Slavini. V prispevku posveča avtor največ pozornosti 
Jakobu, kot najustvarjalnejšemu med vsemi Moravci, 
ki je izdeloval predvsem hišne portale in nagrobnike. 
Najznačilnejši so sicer njegovi kamniti križi. Na šir- 
šem območju Pivke in Ilirske Bistrice jih je ohra- 
njenih devet, vendar še niso razglašeni za kulturni 
spomenik. Vsa Jakobova dela so podrobno opisana v 
katalogu, ki je dodan prispevku. 

Marjan Smolik piše o Slavenskem kodeksu, ki so ga 
kot mašno knjigo uporabljali duhovniki v cerkvi sv. 
Danijela v Zalogu. Za mnoge bralce Slavenskega 
zbornika bo prispevek zanimiv predvsem zaradi vse- 
bine in njegove usode. Dolga leta je bü kodeks v 
rokah anonimne gospe, ki ga je leta 1982 v Londonu 
prodala na dražbi, leta 1983 pa ga je kupil dr. Joseph 
Pope in ga uvrstil v del zbirke rokopisov in inkunabul 
Bergendal Collection of manuscripts and incunables v To- 
rontu. Danes ima misal oznako Bergendal MS 40. Zal 
naša država ni zbrala dovolj denarja za odkup po- 
membne premične kulturne dediščine. Misal ima 
očitno podobno usodo kot Valvasorjeva zapuščina. V 
Narodni univerzitetni knjižnici pa le hranimo pre- 
slikavo te zanimive liturgične knjige. Avtor opisuje 
njen izvor in vsebino ter opozarja, da v njej niso 
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prepisana vsa besedila za vse dneve, ki so sicer v 
popolnih misalih, zato domneva, da kupci za župnijo 
Slavina niso kupili misala, ki je bil po naključju na 
prodaj, ampak so dali prepisati tiste dele mašne 
knjige, ki bi jih utegnili uporabljati v omenjeni cerkvi. 
Sledijo opis samega kodeksa, razlaga misala, pregled 
vsebine rokopisa, njegove posebnosti v primerjavi z 
drugimi misali in opis liturgičnega koledarja. 

Nekaj posebnega je prav nepopolnost misala. 
Avtor upa, da se bo poleg že opisanega kodeksa, kje 
našel še kak podoben. Posebnosti "slavenskega mi- 
sala" žal avtor na podlagi do sedaj dostopne literature 
ni mogel dokazati, kajti vsi raziskovalci opisujejo le 
popolne in zelo lepo pisane rokopisne liturgične 
knjige namenjene škofovskim in samostanskim cerk- 
vam. Upa se tudi, da je poleg tega še kje kak podoben 
nepopoln misal. 

Matične knjige sodijo v sklop najpomembnejših 
javnih evidenc in so pomembno arhivsko gradivo. 
Matične knjige so še posebej koristne pri iskanju 
podatkov o družinah, rojstvih, porokah, smrtih. Zani- 
mive so za preučevanje priimkov, imen, bolezni itd. 
Knjige s popisi družin (status animarum) niso javne 
evidence, so pa zelo koristen pripomoček pri iskanju 
podatkov po matičnih knjigah in zato tudi dragoceno 
arhivsko gradivo. Slavenske matične knjige v zbor- 
niku obravnavajo tri avtorice: Jedert Vodopivec z 
restavratorskega in konservatorskega, Alenka Čuk in 
Tatjana Dekleva pa z vsebinskega stališča. Osrednje 
vprašanje sta avtorici namenili imenom, ki so jih imeli 
navado dajati otrokom na Pivškem. Tako sta izluščili 
najpogostejša imena dečkov in deklic v krstnih ma- 
ticah med letoma 1651 in 1920. 

Sledijo štirje prispevki o znamenitih posamezni- 
kih, ki so živeli ali pa so se rodili na Pivškem. Rafko 
Valenčič obravnava vprašanje rojstnega kraja svetega 
Hieronima, enega izmed štirih velikih cerkvenih oče- 
tov. V iskanju odgovora na vprašanje so se v stoletjih 
oblikovale razne domneve: istrska, panonska, dalma- 
tinska kot nekdanje ter liburnijska in kraška (pivška, 
notranjska) kot novejše domneve, pri tem ta ne 
pomeni pomembnejšega odmika od liburnijske. Obe 
domnevi sta najtesneje povezani, saj predpostavljata, 
da je kraj nekje v zaledju Kvarnerja, in sicer med 
Reko in Ilirsko Bistrico. 

Naslednji "slavni" slavenski faran naj bi bil Martin 
Krpan, čigar korenine avtor Silvo Fatur išče na Piv- 
škem. Avtor želi na podlagi različnih argumentov 
pokazati, ali bolje, dokazati, da je Levstikov junak 
Martin Krpan doma s Pivškega. Razprava pretresa 
podatke in stališča več deset let trajajočega pravdanja 
o tem, kjer naj bi bil doma ta znameniti slovenski 
literarni lik. Razprava dokazuje, da največ zbranih 
dokazov govori prav v prid Pivki in pivški Sv. Trojici 
- naj bi bil torej Krpan Pivčan in slavenski faran. 

Dobrotnikoma Ivani Zorman (1836-1922) m Josipu 

Gorupu (1834-1912), ki sta bila rojena na Pivškem, pa 
sta namenjena dva članka, in sicer Silva Resinovič 
Valenčič osvetljuje lik pozabljene dobrotnice Ivane 
Zorman. Kot mnoga druga mlada dekleta je prišla v 
Trst služit kruh k premožnim tržaškim družinam. 
Postala je pobudnica velikega načrta - ustanovitve 
dekliške sirotišnice; v njej je bila dolga leta vzgo- 
jiteljica, ravnateljica, upraviteljica in dosmrtna častna 
predsednica. Bila je duhovna mati neštetim sirotam in 
zapuščenim otrokom. Ustanovila je sirotišnico sv. 
Jožefa in čez čas še Nazareško hišo, zavetišče za naj- 
mlajše sirote. 

Prispevek o dobrotniku Josipu Gorupu pa opisuje 
slovenskega rojaka in najbogatejšega Slovenca ter 
njegov odnos do nacionalne problematike; napisal ga 
je Stane Granda. Kaže ga ne le kot genialnega fi- 
nančnika in investitorja, temveč tudi kot izredno 
velikega domoljuba in zavednega Slovenca. Gorup je 
pripisoval velik pomen izobraževanju, podpiral je 
srednješolce in študente. Njegovo najpomembnejše v 
zvezi s prosveto je nakup zemljišča v Ljubljani, na 
katerem so pozneje zgradili dekliško šolo in dekliški 
licej. Nekaj denarja je namenil tudi šoli v Slavini. 

Etnološka prispevka sta za Slavenski zbornik 
pripravila Inja Smerdel "Bol so pameten ku človk" je rekel 
Volu. O razmerju človek - vol v vsakdanu in kulturi piv- 
škega kmeta in Janko Samsa Voćarstvo na Srednji Pivki. 

Besedilo prvega narodopisnega prispevka je zelo 
obsežno in izčrpno in je plod raziskave razmerja med 
človekom in volom. Raziskave temeljijo na virih in 
terenskem delu, predvsem pa pričevanjih posamez- 
nikov iz pivških vasi Selce, Slavina in Jurišče, zapi- 
sanih v letih 2001, 2002 in 2005. Avtorica predstavlja 
pričevanja o volih v okviru kmečke družine in vaške 
skupnosti, o delovnem druženju človeka in živali pri 
nekaterih temeljnih kmečkih opravilih. 

Drugi prispevek je krajši. Avtor ga je posvetil vo- 
zarjem in njihovemu poklicu, ki je v slovenski li- 
teraturi skromno zastopan. S svojim raziskovalnim 
delom je skušal prikazati delček tistega, kar ni še 
nikjer zapisano, in predvsem tistega, česar ni mogoče 
nikjer več videti. Prvi del je splošni prikaz zgodovine 
vozarstva, ki mu je dodan kratek pregled furmanstva 
na Srednji Pivki; razdeljen je na tri dele: furanje na 
razdalje, furanje na krajše razdalje in furanje za dom. 
Drugi del predstavlja seznam domačij in ljudi, ki so se 
tako ali drugače ukvarjali s furmanstvom, in vseh 
tistih obrtnikov, ki so bili v povezavi z njimi. S 
furmanstvom je izginilo veliko starih obrti — ko- 
larstvo, kovaštvo in zelo veliko narodnega blaga. 
Avtor je iz pozabe obudil izraze za dele vozov s tem, 
da je v članku objavil risbe z natančnim opisom 
vprežnih vozov in njihovih delov. Prihodnjim rodo- 
vom je zapustil bogato etnološko dediščino tudi s 
fotografijami lično izdelanih maket vozov, ki so 
nekoč vozili po naših cestah, avtor jih je izdelal sam. 
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Aleksander Jankovič Potočnik v prispevku Vo- 
jaško-strateški pomen Pivške kotline omenja, da je büa 
kotlina v torišču starih trgovskih poti, katerih pomen 
vse od pradavnine do današnjih dni ni ugasnil. Že 
2godaj se je pojavila želja po zavarovanju in nadzoru 
tega območja. Tako lahko na terenu sledimo nepre- 
kinjeni zgodovini utrjevanja vse od predrimskih gra- 
dišč do turških taborov, okopov iz časov napole- 
onskih vojn do sistemov 20. stoletja. Pozornost je 
namenjena Napoleonovim vojnam in bitki pri Raz- 
drtem ter utrjevanju rapalske meje; Italijani so namreč 
začeli v tridesetih letih 20. stoletja graditi utrdbe in jih 
poimenovali Vallo Alpino oziroma Alpski zid. 

Ob 150. obletnici ustanovitve pošte v Slavini je 
Vojko Celigoj za zbornik pripravil članek z naslovom 
Slavenska pošta slavi 150-letnico. Osrednji del prispevka 
je namenil družini Dekleva, ki je bila kar štiri ge- 
neracije povezana s pošto v Slavini. 

Zadnji članek, članek z naslovom O dveh Slavenskih 
društvih v luči njunih pravil, je za zbornik napisala Alenka 
Čuk. Predstavlja nam Prostovoljno gasilsko društvo 
in Katoliško slovensko izobraževalno društvo, ki so 
ju Slavenci ustanovili leta 1903. Društvi sta delovali v 
javno dobro v preteklosti in danes. Na svoj način sta 
oblikovali in še oblikujeta življenje v vasi. 

Ob koncu moramo poudariti, da so v zborniku 
prvič objavljene teme, kot so npr. delni prevod vi- 
zitacij tržaškega škofa, predstavitev mašne knjige, ki 
so jo uporabljali duhovniki v cerkvi sv. Danijela v 
Zalogu. Zanimivi so umetnostnozgodovinski članki o 
oltarjih Robbove delavnice, grajski arhitekturi in dru- 
žini kamnosekov Moravcev. Za objave, ki zadevajo 
zgodovino pošte in obe krajevni društvi, gasilsko in 
katoliško, žal ni bilo dostopnega dovolj gradiva, pa 
tudi časa za raziskave ni bilo. Avtorji teh člankov so 
izrazili upanje, da bodo nadaljnje raziskave morda 
pripeljale do novih zgodovinskih dejstev. Seveda pa 
tudi drugi prispevki niso nič manj zanimivi in jih ne 
smemo spregledati. Vendar se tako kot (praktično) v 
vseh obsežnih zbornikih z raznovrstnimi temami in 
veliko skupino sodelujočih avtorjev posamezni objav- 
ljeni članki po vsebini, načinu in tudi kakovosti pi- 
sanja med seboj precej razlikujejo. Poleg tega vendarle 
menimo, da zbornikom, namenjenim krajevni zgodo- 
vini (domoznanstvu), ni posvečene dovolj pozornosti 
in so vsaj nekateri po krivici prezrti. Ob koncu naj 
izrazimo željo, da bi v prihodnosti izšlo čim več 
podobnih zbornikov, saj bodo lahko dobra osnova in 
spodbuda za bolj poglobljene znanstvene sinteze, saj 
jih v našem slovenskem prostoru primanjkuje. 

Aleksandra Serše 

Ivanka Počkar: Dve gasi, dva policaja, sto 
obrtnikov. Življenje mestnih obrtnikov od sredine 
19. stoletja do druge svetovne vojne na primeru 
Brežic. Brežiške študije 2, Brežice 2005, 406 strani 

Kot je zapisal v uvodu dr. Janez Bogataj, mentor 
avtorice, je pričujoča knjiga prirejeno in dopolnjeno 
besedilo doktorske disertacije z naslovom Rokodelci 
in obrtniki v Brežicah od druge polovice 19. stoletja 
do druge svetovne vojne. Mesto Brežice je bilo od 
druge polovice 19. stoletja do druge svetovne vojne 
pomembno in važno trgovsko in obrtno središče Po- 
savja. Število prebivalcev je naraščalo počasi a vztraj- 
no, tako so pred začetkom druge svetovne vojne 
imele več kot tisoč prebivalcev. V mestu nikoli ni bilo 
močnih in velikih industrijskih obratov, razen ope- 
karne in tovarne pohištva, ki bi zaposlovali veliko 
delovne sile. Mesto Brežice in njeni prebivalci so bili 
in so še močno povezani z agrarno okolico. Posebno 
od šestdesetih let 20. stoletja se je mesto začelo širiti 
in okoliška naselja, ki so v pričujoči knjigi omenjena 
kot okoliška, so postala del mesta. Toda v obdobju, ki 
ga opisuje knjiga, so obstajali smo dve gasi, dva po- 
licaja in mnogo obrtnikov. 

Avtorica je pri svojem delu uporabljala ustne in 
arhivske vire, analizirala slikovno gradivo in rekon- 
strukcijske risbe delovnih in bivalnih okolij. Namen je 
bil etnološka raziskava, posvečena obrtnikom, ki so s 
svojimi družinami predstavljali večino mestnega pre- 
bivalstva. Avtorica v uvodu navaja, da je obravnavala 
štirinajst obrtnih dejavnosti (gostilničarsko, mesarsko, 
pekovsko, lončarsko, tesarsko, kovaško, kleparsko, 
ključavničarsko, avtomehanično, šofersko, opekarsko, 
šiviljsko, krojaško in medičarstvo) in devet obrtnih 
družin. 

Knjiga je sestavljena iz treh nosilnih poglavij, se- 
znama virov, bibliografije, seznama kratic ter, stvar- 
nega in imenskega kazala. 

V prvem poglavju, poglavju z naslovom Sestava 
prebivalstva, razširjenost in številčnost obrtnikov, obravnava 
obseg, razvoj, specializacijo obrtnikov po strokah, po- 
sest in število hiš v povezavi z obrtniki. Obrtni zakon 
iz leta 1859 je sprostil zakonodajo in omogočil po- 
večanje števila različnih obrtnikov. Veliko obrtnikov 
ni opravljalo samo ene obrti ampak več različnih. Ne 
gre zanemariti dejstva, da so tudi v okolici Brežic 
delovali obrtniki, predvsem lončarji, mlinarji, kolarji, 
tesarji, sodarji, kovači, krojači, šivilje in čevljarji, ki 
niso bili del mestnega združenja obrtnikov, a so kljub 
temu nekateri prodajali svoje izdelke v mestu, to pa je 
pomenilo ostro konkurenco. Po letu 1906 so začeli v 
Brežicah in v najbližji okolici graditi nekatere po- 
membne objekte, kot mostova čez Savo in Krko, 
Nemški dom oz. hotel, vodovodni stolp in elektrarno. 
Za ta dela so zaposlovali poleg domačih tudi številne 
tuje strokovnjake in obrtnike. 
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Obrtniška dejavnost ni popolnoma zagotavljala 
sredstev za preživetje. Zato so skoraj pri vsaki obrt- 
niški hiši v mestu gojili prašiče, kokoši, zajce, krave in 
nekateri celo konje. Večina ljudi je obdelovala vrtove, 
sadovnjake, polja in vinograde. Veliko obdelovalne 
zemlje je bilo v Vrbini, kjer je danes nasad topolov za 
potrebe papirnice Videm. 

Pri pisanju knjige je avtorica pogosto uporabljala 
kot koristen vir matične knjige in to predvsem po- 
ročne. Pri pregledovanju je našla podatke, da so se 
hčere gostilničarjev in kovačev pogosto poročale z 
obrtniki. Značilno je bilo, da so bili opekarji in zidarji 
povečini iz Italije. Izučitev v isti obrti pa se je 
prenašala iz roda v rod. 

V drugem poglavju z naslovom Meščani, ^mejsna 
gospoda, obrtniki, avtorica v podpoglavjih obravnava 
obrtno šolanje in izpopolnjevanje, vključenost obrtni- 
kov v obrtna združenja, ugled in sloves obrtnikov, 
njihovo izražanje narodnostne pripadnosti, moralne 
vrednote in norme ter nasledstvo obrti. Izobraževanje 
v obrti so pogosto dopolnjevali s šolanjem v obrtni 
dveletni nadaljevalni šoli in izpopolnjevanjem v ra- 
zličnih krajih nekdanje Avstrije in pozneje Jugoslavije. 
Uk vajenca je ponavadi trajal tri leta. 

Pred prvo svetovno vojno je bilo ustanovljeno 
skupno obrtno združenje, ki se je po vojni pre- 
imenovalo v Slovensko obrtno društvo Brežice. 

Obrtniki so pazili na svoj ugled in so bili ponosni, 
če so jih imeli za natančne, varčne in zanesljive. 
Posamezne družine (slovenske ali nemške), ki so bile 
lastnice več lokalov, gostiln ali obrti so imele velik 
politični in družbeni vpliv. Zanimivo je to, da je bilo 
eno izmed meril za sloves posameznika število oprav- 
ljenih botrstev. Zunanja znamenja stanu, premoženja 
in gospodarskega položaja so bili obleka, oprema hiš 
in stanovanj, kolo in osebni avtomobü ter ne 
nazadnje rezervacija in plačevanje sedežev v cerkvi. 

Brežice so bile eno izmed središč germanizacije na 
Spodnjem Štajerskem. Tako je na začetku 20. stoletja 
ob vedno hujših narodnostnih nasprotjih v Posavski 
straži objavljen seznam slovenskih obrtnikov, pri kate- 
rih bi morali kupovati zavedni Slovenci. Avtorica le 
bežno omenja delitev na slovenske in nemške obrt- 
nike. 

Moralne vrednote in norme so bile poštenost, 
delavnost, podjetnost, brez bahaštva. Večina teh 
vrednot je v poznejših desedetjih na žalost izginila. 
Značilno je bilo, da se je obrt prenašala z družinskim 
nasledstvom, ženitvijo in prevzemom obrti, najemom 
ali odkupom hiše z vpeljano obrtjo. 

Zelo zanimivo je poglavje Razmerje med mojstrom in 
uposlenim, v katerem so prikazani vajenski uk, delitev 
dela v obrtniški družini, plačilo, delovni vsakdanjik, 
služinčad, delo poslov in odnos do poslov. Vajenci so 
si sami poiskali vajeniško mesto. Pri mojstru je vajenec 
dobil stanovanje in hrano, redno je moral sodelovati 

pri vseh opravilih znotraj družine in obrtne dejav- 
nosti. 

Delovni teden je trajal od ponedeljka do sobote in 
to vsak dan 10 ali 12 ur. Mojstri so zahtevali natanč- 
nost pri delu in spoštovanje reda ter discipline. 

V večini primerov so bili nosilci obrti moški in po 
njihovi smrti ženske oziroma vdove. 

Hiša in delavnica sta bili dom obrtnikov. Večina 
obrtnikov je pred drugo svetovno vojno sodüa v 
srednji sloj. Večji del dohodka so namenili ureditvi in 
opremljenosti delavnice. Stanovanjski standard ne sa- 
mo ožje družine, ampak tudi pomočnikov, vajencev, 
služinčadi in poslov, je bil skromen. Osebna higijena 
je bila pomanjkljiva. Umivali so se največ enkrat na 
teden. Vodovod je bil v Brežice napeljan leta 1914. 

Med obrtniki so najbolje jedli, in to je razumljivo, 
mesarji in gostilničarji. Zelo zanimiva značilnost je 
bila goveja juha z rezanci kot nepogrešljiva nedeljska 
jed. 

Praznični obed so imeli na božič, novo leto in 
veliko noč. Ponavadi so bili na jedilniku kislo zelje in 
repa, sladko zelje, krompir, fižol, žganci in prežganka. 
Čeprav ob mestu tečeta dve reki, Sava in Krka, pre- 
bivalci niso jedli veliko rib. 

Tisto malo prostega časa, kolikor so ga imeli, so 
obrtniki preživljali v čitalnicah, na plesih, ob tomboli 
m na veselicah. Veliko je bilo sokolskih prireditev. 
Družinski prazniki so bili praznovanje krsta, goda, 
birme, Miklavža in božiča. Odrasli so se družili pred- 
vsem ob raznih skupnih delih: kuhanju žganja, ru- 
ženju koruze, luščenju fižola in furežu. Za zelo po- 
memben družabni dogodek v obrtniških družinah so 
veljale frajšprehunge — izpiti za pomočnike in mojstre. 
Poletja so preživljali ob Savi in Krki, tako da so se 
Nemci namakali v Savi, Slovenci pa v Krki. Edini 
prosti dan v tednu je bila nedelja, nekateri so jo iz- 
koristili za izlete v okolico Brežic. 
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Zadnje poglavje knjige je namenjeno rekonstrukciji 
in interpretaciji načina življenja nekaterih brežiških 
obrtnikov in industrije opeke. Podrobno so predstav- 
ljeni delo, življenje in bivalne razmere v družinah 
gostilničarke, mesarja in gostilničarja, pekovskega, lon- 
čarskega, tesarskega in kovaškega mojstra, kleparskega 
mojstra in vodnega instalaterja, ključavničarskega 
mojstra, avtomehanika in šoferja ter šivilje in krojača. 
Avtorica je poudarila, da je bil izbor narejen na podlagi 
dostopnosti ustnih virov in materialnih ostankov. 

Izdelovanje opeke in strešnikov so razvijali ita- 
lijanski, češki in domači, slovenski opekarji. Prva večja 
opekarna je büa Faleschinijeva, ki je delovala v drugi 
polovici 19. stoletja. Leta 1903 je Leonard Treppo 
ustanovu preprosto opekarno (ciglano), z leti se je 
širila in modernizirala. Zaradi dobre ilovice v okolici 
opekarne so izdelovali zidake in strešnike. Opekama 
je v sezoni zaposlovala do devetdeset delavcev in büa 
največji industrijski obrat v Brežicah. Delovala je do 
leta 2001. 

Pričujoča knjiga je etnološki prikaz pestrega živ- 
ljenja, gospodarskih in družbenih silnic obrtnikov v 
Brežicah od druge polovice 19. stoletja do druge sve- 
tovne vojne. V knjigi so na podlagi virov, ustnih pri- 
čevanj, terenskega dela prikazani življenjski slog obrt- 
niških družin, utrip mesta in bližnje okolice, šolanje, 
vključevanje v društva, narodnostna pripadnost, mo- 
ralne norme in vrednote, razmerja med člani ožje in 
širše družine, delitev dela, delovni vsakdanjik, prosti 
čas, igre in zabava. Ob prebiranju knjige se marsika- 
teremu starejšemu Brežičanu utrnejo spomini na mla- 
dost in na način življenja, ki se približno do šestdesetih 
let 20. stoletja ni zelo razlikoval od navedenega v knjigi. 
Mlajši generaciji pa omogoča zelo plastičen vpogled v 
način dela, bivanja, vrednotenja in v vsakdanjik sloja 
obrtnikov, ki je prevladoval od druge polovice 19. 
stoletja do druge svetovne vojne v Brežicah. 

Izid knjige so omogočili Občina Brežice, Agencija 
za raziskovalno dejavnost RS, Valvasorjev razisko- 
valni center Krško, Založba ZRC SAZU in Območna 
obrtna zbornica Brežice. 

Fritz Pregi, Die quantitative organische Mikro- 
analyse   (Kvantitativna  organska mikroanaliza), 
Faksimilirana izdaja s spremnimi študijami, uredila 
Zvonka Zupanič Slavec, Fakulteta za kemijo in ke- 
mijsko tehnologijo Univerze v Ljubljani, Ljubljana 
2005, 192 strani 

Kemijska in zgodovinska stroka sta bogatejši za še 
eno delo. Lani je namreč dr. Zvonki Zupanič Slavec 

uspelo izdati ponatis knjige Nobelovega nagrajenca za 
kemijo Fritza (Friderika) Pregia (1869-1930) Die 
quantitative organische Mikroanalyse iz leta 1917. Gre 
za faksimilirano izdajo s spremnimi študijami. Bese- 
dilo je zaradi zgodovinske vrednosti objavljeno v 
nemškem jeziku, spremne študije pa so v slovenskem 
in angleškem. Ponatis je izšel ob 135. obletnici Preg- 
lovega rojstva in 80. obletnici podelitve nagrade. 

Knjiga se začenja s predgovorom urednice Zvon- 
ke Zupanič Slavec, prodekana Fakultete za kemijo in 
kemijsko tehnologijo Staneta Pejovnika ter dekana 
omenjene fakultete Marjana Vebra. Sledi vsestranska 
predstavitev Fritza (Friderika) Pregia dr. Zvonke 
Zupanič Slavec. Najprej na podlagi arhivskega gradiva 
osvetljuje obdobje od njegovega rojstva 3. septembra 
1869 v Ljubljani, šolanja na ljubljanski klasični gim- 
naziji, do pridobitve poklica na univerzi v Gradcu, 
kjer je bil 17. marca 1894 promoviran za doktorja 
vsega zdravilstva. Nato na razumljiv način predstavlja 
nekatere mejnike v razvoju kemije in biokemije, ob 
pomoči katerih je mogoče ovrednotiti Preglovo delo, 
opisuje njegovo strokovno in znanstveno pot; tako je 
bil 1899. habilitiran za docenta iz fiziologije, leta 1904 
je odšel na postdoktorsko izobraževanje, najprej na 
univerzo v Prago, potem v laboratorije po Nemčiji, 
potem pa se je 1905. vrnil v Gradec na medicinsko- 
kemijski inštitut. Jeseni 1910 je prevzel profesorsko in 
vodstveno mesto na Inštitutu za medicinsko kemijo 
Univerze v Innsbrucku in ostal tam do 1913; potem 
se je vrnil nazaj v Gradec. Njegovo raziskovalno delo 
je bilo osredotočeno na elementno analizo kemičnih 
spojin, še posebej žolčnih kislin. Pregia je pri teh 
raziskavah motila prevelika poraba raziskovane snovi 
in razvil je osnove za kvantitativno organsko mikro- 
analizo, pogoj zanjo pa je bila zelo natančna tehtnica. 
S pomočjo novih tehničnih postopkov je omogočil 
uporabo veliko manjše količine preizkusne snovi. Do- 
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sežke svojih raziskav je predstavljal na mnogih pre- 
davanjih in predstavitvah. Znanstvene razprave je 
objavljal v uglednih nemških medicinskih, fizioloških 
in kemijskih revijah. V kvantitativni organski mikro- 
analizi je dosegel največ in leta 1917 pri založbi 
Springer v Berlinu objavil knjigo Die quantitative 
organische Mikroanalyse; do 1. 1958 je bila sedemkrat 
ponatisnjena, prevedena pa tudi v angleščino, fran- 
coščino in ruščino. Za svoje znanstvene uspehe in 
odmevne objave je prejel vrsto nagrad, med njimi 
najvišjo: Nobelovo nagrado za kemijo, decembra 
1923 za odkritje originalne metode mikroanalize or- 
ganskih snovi. Spremno študijo ob Preglovi pred- 
stavim končuje avtorica z utrinki iz njegovega živ- 
ljenja, slovenskimi zapisi o njem ter sklepom. V na- 
daljevanju spremnih študij prof. dr. Branko Stanovnik 
s strokovnega stališča osvedjuje Friderika Pregia in 
organsko mikroanalizo, prof. dr. Miha Tišler pa je pri- 
speval članek Ob osemdesetletnici Nobelove nagrade 
za kemijo Frideriku Preglu. Preglovo predavanje ob 
podelitvi Nobelove nagrade ter slavnosti govor na 
sprejemu Nobelovih nagrajencev v Stockholmu 10. 
12. 1923 (prevedla ga je prof. nemškega jezika Duša 
Fischinger) končujeta prvi del knjige; sledi faksimile. 

Knjiga nedvomno izčrpno predstavlja Friderika 
Pregia in faksimile prve izdaje njegove knjige o kvan- 
titativni organski mikroanalizi; namenjena je tako 
strokovni kot laični javnosti in bogati naše pred- 
stavitve znanstvenikov slovenskega rodu, tokrat No- 
belovega nagrajenca, in njihovih del. 

LIC« 11 

V ŠOLSKIH KLOPE 

Učiteljice v šolskih klopeh, zbornik ob 130. 
obletnici ustanovitve slovenskega učiteljišča za 
dekleta v Gorici, glavna urednica: Vlasta Tul, Po- 
krajinski arhiv v Novi Gorici, Nova Gorica 2005, 320 
strani 

130. obletnica ustanovitve učiteljišča za dekleta v 
Gorici bi v preteklem letu skorajda minila neopazno, 
če ne bi arhivska svetovalka Vlasta Tul iz Pokra- 
jinskega arhiva v Novi Gorici opozorila nanjo z izdajo 
obsežne publikacije. Prvotna zamisel je bila sicer precej 
drugačna. Jubilej naj bi zaznamoval le članek v eni 
izmed strokovnih publikacij, pa so se stvari začele 
razvijati v povsem drugo smer. Iz skromne ideje je tako 
zrasla tematsko in vsebinsko raznovrstna, bogata in 
zanimiva pripoved o ustanovi, ki je v zahodnem 
slovenskem etničnem prostoru usposabljala dijakinje 
za slovenske učiteljice. Pripoved sicer še zdaleč ni 
povedala vsega, zato pa je dovolj široko zasnovana, da 
omogoča številna nadaljnja raziskovanja. 

^'«V   '^"-' 

•%&'" 

Kot je zapisano v uvodu k zborniku, so učiteljišče 
za dekleta v Gorici odprli v šolskem letu 1875/76. 
Skupaj z deškim učiteljiščem, ki je v Gorici delovalo 
že od leta 1870 in se nato leta 1875 preselilo v Koper, 
je predstavljalo zaključeno celoto, temelj avstrijskega 
državnega šolstva v slovenskem jeziku na tem delu 
slovenskega ozemlja, to pa je bilo za uveljavljanje 
slovenstva velikega, morda celo odločilnega pomena. 
Dekliško učiteljišče sicer v ničemer nima izrecnega 
prvenstva, saj so šole za učiteljice tudi na Goriškem 
obstajale že prej, pri uršulinkah že od srede 19. 
stoletja, toda izključno v italijanskem in nemškem 
jeziku. Prvo slovensko dekliško učiteljišče je bilo sicer 
ustanovljeno v Ljubljani že leta 1870, vendar je tu 
potekal pouk v slovenščini pri manj predmetih kot na 
goriškem dekliškem učiteljišču. 

Izobraževanje v slovenskem jeziku za poučevanje 
na slovenskih šolah je bilo v obdobju ustanovitve 
učiteljišča izrednega pomena za krepitev narodne za- 
vesti prebivalstva same Gorice, pa tudi širšega ob- 
močja Goriške in ne nazadnje celotnega slovenskega 
etničnega prostora. 

Po drugi strani pa je prav tako pomembna tudi 
družbena razsežnost delovanja tega učiteljišča, saj je 
izobraževanje doslej zapostavljeno žensko populacijo 
usposabljalo za javno priznan poklic. Diplomantke so 
se po zaključku šolanja lahko zaposlile kot državne 
uslužbenke in si s tem zagotovile socialno neodvis- 
nost, to pa je bila tudi spodbuda pri uveljavljanju 
žensk v javnem življenju. 
Ko se je leta 1909 iz Kopra v Gorico vrnilo sa- 
mostojno slovensko moško učiteljišče, se je pomen 
Gorice kot središča izobraževanja učiteljev na Pri- 
morskem še okrepil. Izobraževanje učiteljev v slo- 
venskem jeziku se je med vojnama pod pritiskom 
fašizma nadaljevalo v Tolminu, sprva še v sloven- 
skem, nato pa tako kot v Gorici v italijanskem jeziku. 
Slovenske šole in učiteljišča so se na obeh straneh 
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današnje meje, tako v Gorici in Tolminu kot tudi v 
Novi Gorici, ponovno odprli po drugi svetovni vojni. 

O vsem tem in še marsičem drugem v zborniku 
govori 16 avtorjev. Zbornik je namreč zastavljen precej 
širše, kot pričakujemo glede na njegov naslov, saj 
vključuje tudi vsebine, ki so le posredno povezane s 
samim ženskim učiteljiščem v Gorici.V uvodnem 
članku Branko Marušič riše splošne družbene razmere 
na Goriškem od konca 18. stoletja do vstopa Slovenije 
v Evropsko unijo. Sledijo razprave, ki obravnavajo 
ustanovitev in delovanje učiteljišča za dekleta v Gorici 
ter njegovih predhodnikov in sorodnih ustanov. Alek- 
sandra Serše tako piše o spremembi položaja žensk s 
pridobitvijo učiteljske izobrazbe, Majda Cencič pa o 
slovenskem moškem učiteljišču v Gorici. Zanimivi so 
odlomki iz Zgodovine učiteljišča v Gorici avtorja 
Franca Hafnerja iz leta 1900 v prevodu Draga Trpina, 
saj lahko med drugim spoznamo tedanji učni načrt. 
Tatjana Hojan je raziskala, kako je delovanje učiteljišča 
pred 1. svetovno vojno odmevalo v slovenskem 
pedagoškem časopisju. Vlasta Tul je izdelala različne 
statistične prikaze za slovenski del učiteljišča (število 
vpisanih deklet, socialna struktura in izvor dijakinj) ter 
sestavila seznam učnega osebja. Podobno raziskavo je 
za italijanski oddelek učiteljišča pripravila Lucia Pillon, 
Renato Podbersič pa se je posvetil izobraževanju go- 
riške duhovščine med prvo svetovno vojno in se tako 
dotaknil začetkov visokošolskega izobraževanja na 
Goriškem. Samo Pahor je pripravil sezname učnega 
osebja in dijakov, ki so obiskovali učiteljišče v Tol- 
minu, kjer je delovalo med obema vojnama, Jurij Rosa 
pa pregledal slovenske primorske časopise med letoma 
1919 in 1927 in objavil seznam člankov v zvezi z 
učiteljiščem v njih. Na podlagi dnevniških zapisov 
goriške učiteljice Marije Koršič je Ivanka Uršič pred- 
stavila življenjsko zgodbo ene izmed mnogih slo- 
venskih učiteljic, ki jih je fašistični režim prisilil, da so 
delale daleč stran od domačega kraja. 

Nekdanja dijakinja Marta Filii je prispevala spo- 
mine na čas, ko je obiskovala italijansko učiteljišče v 
Tolminu, Silvana Boltar, Ana Hojak in Barbara Sini- 
goj pa se v svojih spominskih zapisih ozirajo na leta, 
ki so jih preživele na italijanskem učiteljišču v Gorici. 
Usodo povojnega učiteljišča v Tolminu je raziskala 
Aleksandra Pavšič Milost, obnovo in razvoj učiteljišča 
v Gorici prinaša prispevek Majde Sfiligoj, zbornik pa 
zaključuje raziskava Mire Cencič, ki obravnava zadnjo 
izobraževalno ustanovo za poklic učitelja, ki je de- 
lovala v Novi Gorici med letoma 1972 in 1986. 

V zborniku so objavljeni številne fotografije in 
nekaj pisnih dokumentov. Ob izdaji zbornika je bila v 
preddverju Pokrajinskega arhiva v Novi Gorici pri- 
pravljena tudi razstava, na kateri so na ogled slikovne 
priloge iz zbornika. 

Metka Nusdorfer Vuksanović 

Bojan Himmelteich, Jure Miljević, Bombe na 
Celje, Letalski napadi na Celje med drugo sve- 
tovno vojno, razstava in razstavni katalog, Zgo- 
dovinski arhiv Celje, Celje 2005, 52 strani 

Šestdeseta obletnica konca druge svetovne vojne 
je bila primerna priložnost za predstavitev manj 
obravnavanega dogajanja na Slovenskem v času te 
velike morije - letalskih napadov na mesta, industrijo 
in prometnice. Nekatera mesta v Sloveniji so že 
celovito raziskala in prikazala to plat vojne, Celje pa 
tega do sedaj še ni storilo. Zato sta združila moči 
mag. Bojan Himmelreich iz Zgodovinskega arhiva 
Celje in zunanji sodelavec Jure Miljević, avtorja raz- 
stave in kataloga. Na otvoritvi razstave 15. decembra 
2005 sta pojasnila, da sta si delo razdelila na "ze- 
meljski" in "zračni" del. Tako je razdeljen tudi ka- 
talog. 

V prvem delu Letalske süe, katerih posadke so 
letele nad Celjem, nam avtor Jure Miljević predstavlja 
letalske sile tretjega rajha (Luftwaffe), nastanek in 
zgodovino ameriške 12. in 15. zračne sue ter vojna 
letalstva držav Britanskega imperija in dominionov: 
Kraljevo vojno letalstvo (RAF - Royal Air Force), 
Kraljevo avstralsko vojno letalstvo (RAAF - Royal 
Australian Air Force) in Vojno letalstvo Južnoafriške 
unije (SAAF - South Afričan Air Force). Tako lahko 
izvemo, da so nad Celjem v okviru držav Britanskega 
imperija leteli tudi avstralski, južnoafriški in novo- 
zelandski piloti. Vsi skupaj, ameriški in britanski, pa 
niso vedeli, kje pravzaprav letijo. To nazorno kaže 
poročilo ameriškega pilota, sestreljenega blizu Celja, 
saj je v poročilo zapisal, da je bil sestreljen v mestu 
Chile v Avstriji. 

V drugem delu avtor mag. Bojan Himmelreich v 
petih poglavjih predstavlja protiletalsko zaščito in 
samozaščito prebivalcev, kronologijo letalskih napa- 
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dov na Celje, človeške žrtve in materialno škodo, 
motnje vsakdana zaradi letalski preplahov in napadov 
in prevoda poročil nemške uprave o letalskih napadih 
na Celje: o prvem letalskem napadu na Celje 25. 
februarja 1944 in najhujšem letalskem napadu na 
Celje, napadu 14. februarja 1945. 

Ob koncu kataloga je seznam vseh razstavljenih 
dokumentov in predmetov. Med sedeminsedemde- 
setimi je največ predmetov iz zasebne zbirke Srečka 
Rožeta iz Lokve, razstavljeni predmeti so še iz zbirke 
Jureta Miljeviča ter iz Pokrajinskega muzeja Celje. Za 
predstavitev obravnavane tematike sta avtorja upora- 
bila vse razpoložljive vire in literaturo; časopise, 
fotografije, pričevanja, gradivo iz zasebnih zbirk, delo 
pa temelji na arhivskih dokumentih iz Zgodovinskega 
arhiva Celje, Arhiva Republike Slovenije in Arhiva 
Muzeja narodne osvoboditve Maribor. 

Razstava je postavljena kot kombinacija dela obeh 
avtorjev, katalog, ki je bogato ilustriran s skeniranimi 
dokumenti in fotografiranimi predmeti, predstavlje- 
nimi na razstavi, je zelo dobro dopolnilo razstave. 

V uvodnem delu se seznanimo z zelo natančnim 
opisom letalskih sil, ki so preletavale in bombardirale 
Celje. 

Južno Evropo in Balkan so angloameriške sile 
začeli napadati, šele ko so zasedle Italijo. Mesto Celje 
je bilo prvič bombardirano februarja 1944, napadi pa 
so se začeli vrstiti novembra 1944. 

Bombniki so pri poletih proti Avstriji leteli prek 
našega ozemlja, in sicer na liniji Ljubljana-Dravograd, 
če je šlo za cilje na avstrijskem Štajerskem, pa tudi 
prek osrednje in vzhodne Slovenije, torej tudi prek 
Celja, ki ni bilo cilj napada, a tudi redni preplahi so 
sejali strah med ljudi in hromili vsakdan. Celje ni 
imelo takšnega strateškega ali industrijskega pomena, 
da bi postalo tarča načrtovalcev letalske ofenzive za- 
veznikov, vendar ga je kljub temu v cilj letalskih na- 
padov spremenila njegova lega ob pomembni že- 
lezniški progi. Ohranjena so mnoga poročila o lovcih, 
ki so leteli vzdolž železniške proge Maribor—Zidani 
Most in z mitraljezi ali bombami napadali vlake, 
postaje, mostove in druge objekte; če bi jih razrušili, 
bi ovirali promet. Železniška mosta na Savinji pri 
Celju sta bila šibka člena omenjene pomembne že- 
lezniške povezave in ob poskusih, da bi ju porušili, so 
bombe mnogokrat zgrešile svoj cilj in pristale v bolj 
ali manj oddaljenih civilnih objektih. 

V uvodnem sklopu je predstavljen zemljevid ame- 
riških letalcev in nekaj dokumentov, ki so nastali pri 
njihovem delu. Kot zanimivost je razstavljeno tudi 
navodilo za letenje z letečo trdnjavo B 17 (fotoko- 
pirano in vezano v knjigo). 

V drugem delu razstave, delu z naslovom Napadi, 
so prikazane posledice napadov zavezniških su na 
Celje z dokumenti, ki so nastali pri delu nemške 
mestne uprave (obvestilo o vrstah znakov za preplah, 

razglas župana o prvem letalskem napadu na Celje 25. 
februarja 1944, poročilo deželnega svetnika Dorf- 
meistra o napadu 25. februarja 1944, poročilo o 
napadu 13. februarja 1945). Zelo nazorno nam posle- 
dice napadov ilustrirajo fotografije poškodovanih hiš 
v mestu; v paru so jim dodane fotografije hiš da- 
našnjega stanja na isti lokaciji. 

V osrednjem delu razstavnega prostora je 227 kg 
težka bomba, ki pri padcu ni eksplodirala in pred- 
stavlja osrednjo zanimivost za šolske in druge sku- 
pine. Kot zanimivost so razstavljeni še pajac in 
usnjeni jopiči letalcev ter v stekleni vitrini dve maketi 
letal (maketa letala Messerschmitt Me 110G-2, 6. 
skupina prvega polka letečih rušilcev (6/ZG1) pozimi 
1944 in maketa letala Messerschmitt Me 109G-6, 2. 
skupina 77. lovskega polka (2/JG77) spomladi 1944). 

V sklopu Protiletalska obramba so predstavljena 
prizadevanja oblasti, da bi zaščitile prebivalstvo pred 
napadi. Od prve polovice leta 1943 se je v organi- 
ziranje in izvajanje ukrepov protiletalske zaščite 
vključila tudi uprava. Njene okrožnice so spodbujale 
podrejene oblasti k izvajanju zaščitnih ukrepov. Na- 
vodila glede ukrepov in potrebne opreme so postajala 
vse konkretnejša in obširnejša. Primer: ker so za pri- 
mer požara priporočali posipanje podstrešij s peskom 
ali namestitev peska (poleg vode), so morali župani 
priskrbeti, prebivalci pa pri njih prevzeti določene 
količine peska, ki bi ga uporabili za gašenje v zgrad- 
bah. Navodilom (zatemnitev, izobraževanje prebival- 
stva itd.) so dodali seznam orodja in pripomočkov, ki 
naj bi jih imeli po hišah. Poleg zasilnih prostorov za 
zaščito pri bombnih napadih so že zahtevali tudi 
graditev ustreznih jarkov, za zmanjšanje škode raz- 
selitev skladišč, namestitev pomembnejših dokumen- 
tov in arhivov na varna mesta, določitev nadomestnih 
mest za pomembnejše urade. 

Razstavljeni so dokumenti, ki govorijo o funkciji 
prebivalstva, zadolženega za delo pri protiletalski za- 
ščiti, prikazana sta načrt razdelitve zračnega prostora 
za protiletalsko obrambo in tudi skica protiletalskih 
topov na Bregu. Kot zanimivost pod naštetimi doku- 
menti so v vitrini med drugim predstavljeni tudi 
magnetni lističi, ki so jih napadajoča letala spuščala, 
da bi motila nemško protiletalsko obrambo. 

K samozaščiti so pozivali tudi časopisi, zato je v 
njih vrsta pozivov in nasvetov. Zahtevali so dosledno 
in disciplinirano spoštovanje predpisov o prepovedi 
gibanja po mestu med zračnim preplahom, pripo- 
ročali staršem, naj pazijo na svoje otroke in kritizirali 
navado, da ljudje med preplahom gledajo skozi okna, 
sploh ne odidejo v zaklonišče, ali pa kvečjemu šele 
takrat, ko že zaslišijo letala. 

Letalski preplahi in letalski napadi so močno 
posegli v vsakdanje življenje meščanov in spremenili 
njihov ritem življenja. Poglavje Posegi napadov v 
vsakdan nas seznanja s prilagojenim življenjem med 
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napadi z dokumenti: se2nami letalskih preplahov, ki 
so jih začeli sestavljati avgusta 1943, seznami brez- 
domcev, seznami uničenega premoženja, seznami 
zdravniških potrdil poškodovanih oseb, z osmrtni- 
cami z imeni žrtev letalskega napada, s fotografijami 
poškodovanih stavb. 

Možnost letalskih napadov in preplahi so zelo 
ovirali pouk na celjskih šolah. V šolskem letu 1943/ 
44 so začetek pouka prestavili z 9. na 16. september. 
Zaradi angloameriške zasedbe južne Italije so upošte- 
vali dejstvo, da se je nevarnost letalskih napadov na 
Štajersko povečala in zato so pred začetkom pouka 
hoteli na šolskem dvorišču izkopati jarke za kritje. 

Po prvem bombardiranju Celja 25. februarja 1944 
so pouk začenjali ob 7.30 in ga končevali ob 10.30, 
ker so se preplahi navadno začenjali okoli 11. ure. 
Šolske ure so trajale po 40 minut. Petnajstega marca 
1944 so imeli preplah od sedme do pol enajste ure 
dopoldne. Nekemu šolskemu svetniku je bilo dovolj 
teh "alarmovih počitnic" in je odredil, da morajo v 
šolah dopoldne izgubljene ure popoldne nadomestiti. 

Zaradi dolgotrajnih preplahov dopoldne in po- 
poldne so gospodinje začele prestavljati čas glavnega 
obroka na večer. Tudi novi delovni čas trgovin se je 
prilagodil temu ritmu in omogočil nakupe zgodaj 
zjutraj in zvečer. 

Bombni napadi so poleg človeških žrtev, ki jih je 
bilo vsaj 83 povzročili tudi veliko materialno škodo, 
popolnoma uničenih je bilo 49 stavb, veliko škode je 
bilo na kulturno-zgodovinskih objektih. Porušena je 
bila t. i. hiša z antikami v Gosposki ulici. Poškodovani 
so bili cerkve sv. Duha, sv. Maksimilijana in sv. 
Danijela, Stari grad in Narodni dom. V napadu 14. 
februarja 1945 je büa porušena tudi rojstna hiša Alme 
Karlin. V istem napadu je bila uničena tudi zbirka 
arheoloških   najdb   iz   Potočke   zijalke   (okoli   150 

popolnoma ohranjenih lobanj medveda ter ostankov 
drugih živali in mikrofavne) v Pokrajinskem muzeju 
Celje; to v razstavnem prostoru privlači pozornost 
obiskovalcev. 

V zadnjem sklopu je razstavljenih nekaj propa- 
gandnih dokumentov, ki so jih odmetavala zavezniška 
letala kot tudi okrožnica nemškega ministra za pro- 
pagando o prepovedi izraza katastrofa. 

Da je druga svetovna vojna bila katastrofa, sta 
avtorja prikazala že na začetku z uvodnim filmom, ki 
nas s pretresljivimi zvočnimi učinki prihajajočih 
bombnikov, treskanja bomb in tuljenja siren spom- 
nita na vse grozote druge (in katerekoli druge) sve- 
tovne vojne. Potem se zvrsti okrog 20 fotografij 
porušenega mesta ob Savinji, ki prikazujejo posledice 
bombardiranj, sledi še okrog deset minut trajajoči 
prikaz delovanja letalskih sil v drugi svetovni vojni. 

Edini načrtovani napad težkih bombnikov na 
Celje je meril na železniški most in postajo ob njem. 
To je bilo slabe tri mesece pred koncem vojne, ko je 
zavezniškim letalskim silam v Italiji že zmanjkalo 
strateških ciljev v Avstriji in Nemčiji in so se lotevali 
zanje manj pomembnih tarč. A žal žrtve nepo- 
membnih bombnih napadov zaradi tega niso nič manj 
mrtve in njihovi svojci za njimi nič manj ne žalujejo. 

Namen predstavljene razstave in kataloga, kot v 
uvodu pojasnjujeta avtorja, ni bil samo statistično 
prikazati število in vrsto teh napadov, njihovih ciljev 
in škode tako po materialni plati kot številu mrtvih in 
poškodovanih, temveč predstaviti tudi življenje ljudi v 
vsakodnevnem strahu pred smrtjo iz zraka. 

Razstava je na ogled v Zgodovinskem arhivu 
Celje. Odprta bo še do 30. septembra 2006. 

Bojana Aristovnik 
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Tuji časopisi in revije 

DER     ARCHIVAR,     MITTEILUNGSBLATT 
FÜR DEUTSCHES ARCHIVWESEN, 
letnik 58, leto 2005, zvezki št. 1-4 

Der Archivar, letnik 58, zvezek št. 1 

Prvi zvezek začenja poročilo Heinerja Schmitta; 
na kratko poroča o poteku mednarodnega arhivskega 
kongresa (potekal je od 23. do 28. avgusta 2004) na 
Dunaju; udeležilo se ga je 2000 arhivarjev iz vsega 
sveta. Kongresni center Austria-Center Vienna je bil 
pravi prostor za to dogajanje. Izvrstna organizacija 
pod vodstvom novega predsednika ICA (Mednarod- 
nega arhivskega sveta) Lorenza Mikoletzkega pa je 
pripomogla k izpeljavi zastavljenega programa kon- 
gresa, katerega moto je bil "Arhivi, spomin in ve- 
denje" in zato so vse prireditve temeljile na treh 
osrednjih temah: "Arhivi in spomin", "Arhivi in 
vedenje" ter "Arhivi in družba". Kot priloga poročilu 
so objavljeni sklepi mednarodnega arhivskega kon- 
gresa, sprejeti na 15. seji generalne skupščine, ki je 
bila zadnji dan kongresa. V nadaljevanju je objavljen 
prispevek, posvečen obdelavi arhivskega gradiva, ki 
tradicionalno sodi med najpomembnejše naloge arhi- 
vov, vendar v zadnjih dveh desedetjih ni nujno v 
središču pozornosti. Avtor prispevka je Peter Müller. 
V prispevku podaja pregled metod in ciljev arhivske 
obdelave od zgodnjih časov, v arhivih starega kra- 
ljestva, 19. in začetka 20. stoletja do standardizacije v 
Zvezni republiki Nemčiji in Nemški demokratični 
republike; konča z možnostmi za prihodnost. Sledi 
prispevek Hansa-Holgerja Paula, ki piše o centralnih 
virih za socialno in sodobno zgodovino, in sicer o 
sindikalnih aktih v arhivu socialne demokracije Fried- 
rich-Ebertove ustanove. Peter Rütters v okviru pri- 
spevka z naslovom Notarski akti kot vir zgodovinskih 
raziskav predstavlja notarske akte vodje pravnega 
oddelka Nemške delavske fronte kot primer pravne 
kamuflaže nacionalsocialističnih "državnih ukrepov". 

V okviru rubrike Arhivska teorija in praksa je 
objavljenih več krajših prispevkov, ki nas seznanjajo z 
arhivi in arhivskim gradivom (Miši obglodale arhivalije 
dežele - poročilo deželnega glavnega arhiva Schwerin, 
Odprtje Mestnega arhiva Halle (Salle) z novimi 
skladiščnimi prostori po kölnerjevem modelu, Arhiv 
Helmut-Schmidta v arhivu socialne demokracije usta- 
nove Friedrich-Eberta, Bonn, Arhiv bolnišničnih 
zgradb 20. stoletja), z elektronsko obdelavo podatkov in 
novimi mediji (Na novo oblikovana spletna stran de- 
želno  cerkvenega  arhiva  Kassel),  uporabo,  s stiki % 

javnostjo in raziskovanjem (Dnevi odprtih vrat v Arhivu 
nemškega parlamenta, Razstava Mestnega arhiva Er- 
furta k zgodovini akademije splošno koristne znanosti 
v Erfurtu), arhivskim pravom (K delovanju podlag pri 
arhivski uporabi) ter delom strokovnih %ye% odborov in 
t^asedanj; njihova poročila tudi zaokrožajo to rubriko 
(Letno srečanje odbora arhivske konference za re- 
stavracijo v Berlinu, Digitalna obdelava in edicija - 
arhivska storitev v informacijski dobi, Prvi pruski 
provincialni arhiv, Kje in kako so bile upodobljene 
družinske zgodbe, 14. srečanje severnonemških evan- 
geličanskih cerkvenih arhivov v Drübecku, Spomla- 
dansko srečanje strokovne skupine 8 v "Zvezi nem- 
ških arhivark in arhivarjev" v Frankfurtu na Maini, 
Zgodovinska znanost in arhivi - perspektive sodelo- 
vanja, 18. arhivsko-pedagoška konferenca v Weingart- 
nu). 

Sledi rubrika Tuja poročila. V njej lahko preberemo 
prispeveka iz Nizozemske (Muzej in arhiv nizozem- 
ske literature) in Madžarske (Arhiv odprte družbe v 
Budimpešti). 

Na naslednjih straneh časopisa je v okviru rubrike 
Poročilo o literaturi predstavljenih oziroma ocenjenih 25 
novih knjig in zvezkov periodike. Sledi rubrika Osebna 
obvestila; v okviru te so objavljene spremembe ime- 
novanj, premestitve, zaposlitve ter upokojitve arhiv- 
skih delavcev v arhivih zveze in dežel Nemčije ter 
počastitve rojstnih dnevov zaposlenih v arhivih; sledi 
nekrolog, in sicer v počastitev gospe Marianne Popp 
(1. 5. 1926-25. 10. 2004), višje arhivske svetovalke v 
škofijskem centralnem arhivu Regensburg. V rubriki 
Kratke informacije, ra^no, so objavljeni novi naslovi in 
klicne številke ter elektronski in internetni naslovi 
različnih nemških arhivov, nekaj krajših obvestil ter 
pregled prireditev od januarja do novembra 2005. S 
sporočilom Zveze nemških arhivark in arhivarjev se 
konča prvi zvezek. 

Der Archivar, letnik 58, zvezek št. 2 

Zvezek začenja prispevek, ki ga je napisala Irm- 
gard Christa Becker, z naslovom Zavarujmo zgodo- 
vinsko dediščino! Kaj je s komunalnega (občinskega) 
stališča kulturno izročilo? Avtorica predstavlja ugoto- 
vitve odbora zvezne konference komunalnih (občin- 
skih) arhivov na nemškem mestnem dnevu. Podrob- 
neje so definirane in predstavljene naloge komunalnih 
arhivov pri izoblikovanju kriterijev kulturnega izročila 
na komunalni ravni, saj komunalni arhiv lahko 
ustrezno zajame pluralnost lokalnega življenja, samo 
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če zbira tudi dokumente društev, strank, podjetij in 
drugih na kraj nanašajočih se institucij (ustvarjalcev), 
pa tudi časopise, letake, plakate, filme, druge zvočne 
zapise itd., ki v veliki meri izpolnjujejo poznavanje 
komunalnega razvoja. Naslednji prispevek, avtor je 
Robert Kretzschmar, opisuje položaj delovne skupine 
za arhivsko valorizacijo pri Zvezi nemških arhivark in 
arhivarjev. Ta delovna skupina je bila ustanovljena v 
decembru 2001, to pa predvsem zato, da bi se 
ukvarjala z vprašanji valorizacije, upoštevaje pri tem 
možnost intenzivne izmenjave. Poročilo o položaju 
delovne skupine je prvi rezultat njihovega dela, ki naj 
bi postavu državne standarde za prevzemanje gradiva. 
Martina Wiech v svojem prispevku predstavlja ar- 
hivski strokovni koncept deželnega arhiva Severno 
Porenje - Westfalija s temo uravnavanje prevzemanja 
gradiva v arhiv na podlagi arhivskih modelov. V 
sedanjem času nastaja namreč zelo veliko gradiva, ki 
ga je potrebno pred prevzemom v arhiv pravilno 
ovrednotiti, da je ustreženo tako zakonskim pred- 
pisom kot tudi potrebi po ohranjanju kulturnega 
izročila. Prispevek predstavlja, kako je deželni arhiv 
oblikoval "vozni red" za izdelavo arhivskih modelov, 
po katerih bi prevzemali gradivo. Sledi prispevek, ka- 
terega avtor je Lothar Göttschin, profesor in vodja 
inštituta za tovarniško proizvodnjo papirja visoke 
tehniške šole v Darmstadtu; piše o staranju papirja. 
Začenja z zgodovinskim pregledom, navaja kompo- 
nente, ki vplivajo na staranje papirja, in ukrepe za 
zagotovitev trajnosti staranja. 

V okviru rubrike Arhivska teorija in praksa sta 
objavljeni poročili o arhivih in njihovem gradivu; in sicer o 
arhivu "Centrale v boju proti nedopustnim ravnanjem 
v zvezi s specialnimi poklici" v osrednjem deželnem 
arhivu Karlsruheja ter o zapuščini družine Lindeck v 
Mestnemu arhivu Mannheim — Inštitut za mestno 
zgodovino. Zapuščina je zelo zanimiva za glasbeno 
zgodovino. V okviru teme Arhivska tehnika je 
predstavljena nova internetna publikacija za nujno 
preventivo, v okviru teme Elektronska obdelava podatkov 
in novi mediji pa digitalizacija zlate knjige pesniških 
vencev iz Mannheima 1856-1938. Tema Uporaba, stiki 
^javnostjo in raziskovanje prinaša poročilo o predelani 
stalni razstavi v Glavnem državnem arhivu Stuttgarta, 
Arhivsko pravo pa o novi odgovornosti za deželni arhiv 
Saarbrücken pri varstvu spomenikov za arhive. 
Rubrika se konča s prispevkoma o dodatnem 
izobraževanju in stanovskopoklicnih ^adevah, ki govorita o 
zgodovinskem tekmovanju s temo zveznih predsed- 
nikov, prispevkom o tečaju uvajanja v arhivsko zna- 
nost gospodarstva v Heidelbergu ter s poročili o delu 
rajnih strokovnih %ve% odborov in posedanj (60. strokovno 
srečanje porensko-pfalskih in posarskih arhivark in 
arhivarjev v St. Ingbertu, 12. saški arhivski dan v 
mestu Plauen, Piccard online - Digitalne predstavitve 
in uporaba vodnih znakov, Nove zasnove valoriza- 

cije, 5. spomladansko srečanje strokovne skupine 1 
pri Zvezi nemških arhivark in arhivarjev v sodelo- 
vanju z deželnim arhivom Severnega Porenja — West- 
falije, Izročitev gradiva zvezne in deželne finančne 
uprave - delavnica deželnega arhiva Severnega Po- 
renja-Westfalije, 49. zasedanje delovne skupnosti 
okrožnih arhivov na dnevu deželnega okrožnega ar- 
hiva Baden-Württemberga v Freudenstadtu, srečanje 
na gradu Unteröwisheim pri Bruchsalu, zasedanje s 
temo "Stanje in perspektive zgodovinskih pomožnih 
znanosti" v Kölnu). 

Zvezek nadaljuje rubrika Tuja poročila, v kateri sta 
objavljeni dve poročili, povezani z mednarodno 
dejavnostjo. Več avtorjev poroča o der Stage techni- 
que international d'archives 2004 - arhivarji pri med- 
narodnem iskanju rešitve, Jörg Ludwig pa o odprtju 
razstave "Prisilno delo v Spodnji Šleziji in Saški 1939— 
1945" v mestu Breslau. Sledi poročilo iz Romunije o 
strokovnem zasedanju z naslovom "Transilvanski 
arhivi kot vir moderne zgodovinske raziskave" v 
mestu Sibiu/Hermannstadt. 

Poročilo o literaturi tokrat prinaša predstavitve in 
ocene triindvajsetih knjižnih del, v nadaljevanju pa je 
navedenih še 17 naslovov raznih knjig, priročnikov in 
zvezkov publikacij. Kot navadno sledi v okviru 
rubrike Osebna obvestila navedba sprememb imenovanj, 
premestitev, odhodov delavcev zveznih arhivov, 
arhivov dežel ter mest, parlamentarnih arhivov • 
arhivov političnih strank in zvez, arhivov univerz in 
visokih šol ter znanstvenih organizacij, pa tudi se- 
znanitev z odlikovanjem in počastitvami rojstnih 
dnevov arhivskih delavcev. Rubrika se končuje z 
nekrologi v spomin Ottokarju Israelu (14. 6. 1919-13. 
9. 2004), dolgoletnemu vodji mestnega arhiva Braun- 
schweig, Wolfu-Ameju Kropatu (17. 8. 1932-14. 4. 
2004), prav tako dolgoletnemu vodji hesiškega glav- 
nega državnega arhiva ter Heinzu Schwarzu (14. 9. 
1955-15. 11. 2004) iz škofijskega arhiva v Trierju. Z 
rubriko Kratke informacije, ratino se prispevki drugega 
zvezka končujejo. Objavljene so spremenjene tele- 
fonske številke raznih arhivov, pa tudi kratke infor- 
macije o delovanju arhivov, program prireditev do 
aprila 2006 ter zakonska določila in upravni predpisi 
za državne arhive in arhivsko varstvo v Nemčiji ter 
sporočila Zveze nemških arhivark in arhivarjev o 
aktualnih informacijah. 

Der Archivar, letnik 58, zvezek št. 3 

Tretji zvezek tega letnika začenja prispevek treh 
avtorjev: Roberta Kretzschmarja, Edgarja Lerscha in 
Rolanda Miillerja; predstavljajo nam Stuttgart kot kraj 
uporabnih arhivov. Opisujejo nastanek in razvoj dr- 
žavnega, deželnostanovskega in parlamentarnega, ko- 
munalnega (občinskega), univerzitetnih in cerkvenih 
arhivov  kot   tudi  zbirke  v  biblioteki  za   sodobno 
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2godovino in arhivov podjetij in medijev v Stuttgarts 
ter njihovo zdiferenciranost in sodelovanje. Sledijo 
prispevki, ki obravnavajo reforme v deželi Baden- 
Württemberg. Najprej nas Wilfried Schöntag seznanja 
s strukturno reformo uprave v deželi Baden- 
Württemberg, piše o učinkih te reforme pri prevze- 
manju gradiva in arhivsko organizacijo. Avtorica 
Nicole Bickhoff v svojem prispevku piše o reformi 
arhivske uprave, Jürgen Treff eisen pa o razširjenem 
vzorčnem modelu badenwürtemberske državne ar- 
hivske uprave pri množičnih aktih sodstva. V na- 
daljevanju je objavljen prispevek Katharine Tiemann 
o komunalnih (občinskih) arhivih in upravni reformi. 
Podaja pregled poteka upravnih reform v komunah 
(občinah), njihove učinke na arhive komun, odgovarja 
na vprašanje, kako komunalni arhivi ocenjujejo 
učinke procesov prestrukturiranja na svoje delo, se 
vprašuje, ali delati naprej tako kot do sedaj, samo z 
manj denarja in manjšim številom zaposlenih in 
končuje prispevek s sklepnimi tezami. 

Rubrika Arhivska teorija in praksa najprej prinaša 
prispevke o arhivih in arhivskem gradivu. Seznanja nas s 
spremembami v zgodovinskem arhivu nadškofije 
Köln oziroma upokojitvijo njihovega direktorja dr. 
Tonija Diedericha in sodelovanjem med arhivi in 
bibliotekami pri popisovanju njihovega gradiva. Pod- 
rubrika Arhiviranje, vrednotenje in obdelava gradiva prinaša 
prispevek, ki govori o standardizaciji gradiva uprave, 
Elektronska obdelava podatkov in novi mediji pa o re- 
trokonverziji pripomočkov v Nemčiji — projektu nem- 
ške raziskovalne družbe v glavnem državnem arhivu v 
Düsseldorfu, o vzpostavitvi internetne predstavitve 
gradiva socialistične enotne stranke Nemčije, o 
"online" predstavitvi dežele Mecklenburg-Vorpom- 
mern na arhivskem področju ter o arhivskih kompo- 
nentah na znanstveno-zgodovinskem internetnem 
portalu Clio-online. Rubrika Uporaba, stiki javnostjo in 
raziskovanje prinaša dva prispevka: Dan odprtih vrat v 
osebnem arhivu Brühl in predstavitev razstavne 
dejavnosti osrednjega arhiva pfalške evangeličanske 
cerkve v Speyerju. Rubrika Arhivska teorija in praksa 
se končuje s prispevki oziroma poročili o delu stro- 
kovnih %ve% odborov in posedanj (13. allgäuerski arhivski 
dan v Immenstadtu (Oberallgäu), 3. zasedanje de- 
lovne skupine mestnih arhivov Severnega Porenja — 
Westfalije v Bocholtu, letno srečanje komisije skrb- 
nikov kart pri nemški družbi za kartografijo). 

Rubrika Tuja poročila tokrat prinaša poročilo z 
Malte, in sicer o arhivski znanosti v Republiki Malti, 
ki se je v letu 2004 pridružila Evropski uniji, nato 
poročilo iz Nizozemske o katalogu zahtevnosti za 
programe gradiva v nizozemski upravi (ReMANO: 
Records Management Applicaties voor de Neder- 
landse Overheid) ter Češke s kratkim pregledom češ- 
kih arhivov. 

Predstavitve oziroma ocene knjig in serijskih pu- 

blikacij v rubriki Poročilo o literaturi tokrat obravnavajo 
24 del, ob tem so navedeni tudi katalogi razstav 
arhivskega gradiva, ki so jih izdali v arhivih nekaterih 
nemških dežel. Rubriki Osebna obvestila z navedbo 
imenovanj, premestitev arhivskih delavcev v arhivih 
zveze in nemških dežel, mestnih, cerkvenih in drugih 
arhivih ter rojstnih dnevov in z nekrologom, posve- 
čenim umrlemu nekdanjemu arhivskemu vodji spod- 
njesaškega državnega arhiva v Aurichu Walterju De- 
etersu (24. 6. 1930-14. 10. 2004), sledijo Kratke 
informacije, ra^no. V tej rubriki izvemo za spremenjene 
naslove in telefonske številke nekaterih arhivov in se 
seznanimo s pregledom prireditev od marca 2005 do 
junija 2006 ter informacijami Zveze nemških arhivark 
in arhivarjev. Na koncu je objavljen še seznam pet- 
desetih publikacij državnih arhivov dežele Severno 
Porenje-Westfalija, in sicer iz serije C: Viri m 
raziskave iz državnih arhivov. 

Der Archivar, letnik 58, zvezek št. 4 

Prvi prispevek, objavljen v tem zvezku, je napisal 
avtor Jürgen Kloosterhuis, govori pa o osamelcu med 
državnimi arhivi, "državnem arhivu brez države", in 
sicer o tajnem državnem arhivu pruske kulturne po- 
sesti. Naslednji prispevek piše o arhivskih nalogah 
komun (občin) v obdobju digitalizacije in komunalnih 
arhivih v deželi Severno Porenje-Westfalija. "Arhivi" 
v mednarodnem pogodbenem pravu - problematično 
(pravni) pojem, je naslov prispevka Thomasa 
Fitschna. Mednarodno pogodbeno pravo se ukvaja z 
"arhivi" predvsem v zvezi z diplomatskim in kon- 
zularnim pravom, pravom mednarodnih organizacij, 
vojnim pravom in pri varovanju kulturne dediščine 
pred nedopustim prenašanjem (prestavljanjem) oziro- 
ma prisvojitvijo. Hermann Schreyer nam v nadalje- 
vanju podrobno predstavlja novi arhivski zakon 
Ruske federacije, Daniele Bohse in Henrik Eberle pa 
fotografske in filmske dokumente konca vojne v 
srednji in vzhodni Nemčiji 1944/45 in sovjetska za- 
sedbena območja Nemčije v ruskem državnem arhivu 
za filmsko in fotodokumentacijo (RGAKFD). Sledita 
dve arhivski poročili, najprej Hartmuta Bickelmanna 
iz Finske v letih 1990-2002 in Jörga Ludwiga iz 
Katalonije (Španije); tako se zaokroži rubrika 
prispevkov v tem zvezku. 

Rubrika Arhivska teorija in praksa najprej prinaša 
prispevke o arhivih in arhivskem gradivu. Seznanjajo nas 
z zidavo zveznega arhiva v Berlin—Lichterfeldu, s tem, 
da je bil profesor Volker Berghahn (strokovnjak za 
nemško-ameriške odnose na Kolumbijski univerzi) 
gost v hesiškem državnem arhivu Marburg, o foto- 
dokumentaciji v mestnem arhivu Dresden, o zgodo- 
vinskem arhivu Hiše umetnosti ter arhivu in doku- 
mentacijskem središču za zgodovino in kulturo Ro- 
mov in Sintov v Kölnu. V  okviru teme Arhivska 
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lahko preberemo, da je nemški inštitut za 
standardizacijo (DIN) na svojem zadnjem zasedanju 
(23. junija 2005) potrdil ISO 9706 (glede papirja za 
dokumentacijo in tiskarske proizvode) za nemški 
standard, v okviru Elektronske obdelave podatkov in novih 
medijev pa o skupnem projektu arhivov političnih 
ustanov. Podrubrika Uporaba, stiki % javnostjo in 
raziskovanje prinaša sedem prispevkov, in sicer o 
dnevu odprtih vrat v deželnem arhivu v Berlinu, o 
raznih razstavah: v glavnem državnem arhivu Stutt- 
gart o legendarnem ženskem liku württemberske zgo- 
dovine Antonu Visconti (f 1405), v državnem arhivu 
Marburg o gozdarstvu in izrabi gozdov, v deželnem 
arhivu glavnega državnega arhiva Düsseldorf o iz- 
vrševanju kazni v deželi Severno Porenje - Westfalija 
1945-1977 ter obisku papeža Benedikta XVI. od 15. 
do 21. avgusta 2005 v Porenju. Zadnja dva prispevka 
te podrubrike pa pišeta o nenavadnem jubilejnem 
praznovanju noči kulture v deželnem arhivu Det- 
mond ter učnem mestu deželno-cerkvenega arhiva v 
Kasslu. Podrubrika Arhivsko pravo prinaša prispevek s 
temo zvezni arhivski zakon in zakon o svobodi 
informiranja, s prispevki oziroma poročili o delu stro- 
kovnih •••% odborov in nasedanj se končuje rubrika 
Arhivska teorija in praksa. Poročajo o 4. bavarskem 
arhivskem dnevu v Ambergu: arhivi v napetosti med 
zgodovino in identiteto, o 15. deželnem arhivskem 
dnevu Mecklenburg-Vorpommern v Barthu, o 19. 
schleswig-holsteinskem arhivskem dnevu v Schles- 
wigu, o 54. thurinškem arhivskem dnevu v Hildburg- 
hausnu, o 57. westfalskem arhivskem dnevu v Bad 
Lippspringju, odprtih dokumentih (15 let diskusij z 
arhivi NDR), informacijskih dejavnostih zveznega 
arhiva v Berlin—Licherfeldu, o obletnici odbora za 
ohranitev gradiva v Bückeburgu 2005, o 6. zasedanju 
za arhivsko pedagogiko v mestu Karlsruhe, o petin- 
dvajsetih letih delovne skupnosti okrožnih arhivov pri 
okrožnem dnevu Baden—Württemberga, o modernih 
sodnih aktih kot prihodnjih virih zgodovinskih 
raziskav ter pridobitvah in izgubah pri uporabi foto- 
tehnike. 

Rubrika Tuja poročila tokrat prinaša samo dve 
poročili, ki se nanaša na mednarodno dejavnost, in 
sicer o 15-letnem obstoju evroregijske arhivistike 
1991-2006 ter o obisku poljskih arhivark in arhivarjev 
v arhivih Nemčije, Belgije in Nizozemske. 

V Poročilu o literaturi se lahko seznanimo z izdajo 
22 novih in na novo izdanih del. Sledi seznam izdanih 
repertorijev v Nemčiji ter objavljenih del, pred- 
stavljenih samo z naslovi. Zadnja rubrika, t. i. Kratke 
informadje, ra^no nas kot po navadi seznanja z novimi 
naslovi in telefonskimi številkami, repliko in 
nekaterimi kratkimi prispevki ter pregledom prire- 
ditev od junija 2005 do novembra 2006. Zvezek kon- 
čujejo objava zakonskih določil in upravnih predpisov 
za   državne   arhive  in   arhivsko   gradivo  v  Zvezni 

republiki Nemčiji ter sporočila Zveze društev nem- 
ških arhivark in arhivarjev, med katerimi je objavljen 
zapisnik občnega zbora zveze, ki je bil 29. septembra 
2005 v Stuttgartu. 

Sonja An^ič 

LA GAZETTE DES ARCHIVES 
št. 176 (1997) 

Arhivist Roger Nougaret je zaposlen v Zgodo- 
vinskem arhivu Lyonske kreditne banke. V svojem 
članku predstavlja potek dela raziskovalca, ki preučuje 
gradivo bank. Priti do arhivskih podatkov bank je za 
raziskovalca prej privilegij kot pravica. Na osnovi 
lastnih izkušenj ter izkušenj v drugih bančnih arhivih 
nas avtor najprej seznanja s kriteriji za izbiro arhivista, 
nato pa še s tajnostjo podatkov, ki jih določena 
institucija hrani. Predstavlja tudi raziskovalne 
instrumente in službe, ki so na voljo raziskovalcu. Na 
koncu razloži še, s katerimi praktičnimi in etičnimi 
problemi, ki so posledica nadzora njegovega dela, se 
lahko sreča arhivist. Gre za občudjivo področje raz- 
iskovanja, poudarjena sta zlasti arhivistova odgovor- 
nost in spoštovanje politike bančne institucije. 

Françoise Banat-Berger, predstojnica arhivske 
službe na ministrstvu za pravosodje, predstavlja po- 
stopek, kako priti do njihovega arhivskega gradiva ter 
roke nedostopnosti določenih vrst gradiva. Poudarja 
predvsem zakonske akte in odredbe, ki se nanašajo na 
dostopnost gradiva pravne narave kot tudi na roke, v 
katerih je gradivo zaprto. Obstoječi predpisi se 
omejujejo zlasti na dostopnost gradiva, ki je potrebno 
pri obravnavah in drugih sodnih postopkih, da bi 
onemogočili zlorabo podatkov. Na vpogled so samo 
tisti podatki, ki se strogo omejujejo na sam proces. 
Poudarjena je tudi zaupnost dokumentov, ki 
nastanejo v procesih. Uporaba 1. člena zakona, ki je 
začel veljati 17. julija 1978, je strogo omejevalna. 
Poleg tega je tudi razlaga napotkov za hranjenje in 
dostopnost pravnih dokumentov v arhivskem zakonu 
s pravnega stališča zelo težavna, za nekatere doku- 
mente pravni akti predpisujejo strogo molčečnost, v 
arhivskem zakonu pa ti dokumenti sploh niso ome- 
njeni. 

Mireille Jean in Denis Poupardin nam predstav- 
ljata rezultate ankete Nacionalnega inštituta za agro- 
nomske raziskave (INRA). Gradivo, ki nastaja v raz- 
iskovalnih institucijah, je že samo po sebi rezultat 
razvoja raziskovalnega procesa. Anketo so izvedli 
med raziskovalnimi oddelki inštituta ter prišli do skle- 
pa, da so se v raziskovanju zgodile velike spremembe. 
Poleg vzpostavitve tipologije in opaznega zmanjšanja 
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zapisov na papirju, zlasti laboratorijskih knjig, je pri 
raziskovalcih opaziti mešane občutke, kar zadeva 
arhivske zapise - nekateri nanje gledajo nostalgično, s 
ponosom, nekateri se jih sramujejo, tretjim pa ni mar. 
To je mogoče razložiti s širjenjem podatkov, tekmo- 
vanjem, kdo bo prvi objavil rezultate raziskav in 
seveda s hitrim napredkom znanosti. Nujno je usta- 
noviti tudi znanstvene arhive. 

Z arhivi francoskih političnih strank se podrob- 
neje ubada Perrine Canavaggio. Nekatere stranke 
imajo dobro ohranjene in vzdrževane arhive, nekatere 
manj. Na to je opozorila anketa, rezultate katere je 
avtorica predstavila na kolokviju v Rimu (decembra 
1996). Ustanovitev prve politične fundacije je izjemna 
priložnost za združitev gradiva strank, ki nastaja na 
sedežu strank, z gradivom, ki nastaja na terenu. 

Od decembra 1993 do maja 1994 je potekala 
izročitev več kot 40000 dokumentov, ki so nastali na 
francoskih tleh, a jih je nemška armada med drugo 
svetovno vojno zaplenila skupaj z dokumenti službe 
za državno varnost in ministrstva za zunanje zadeve. 
Po porazu Nemčije so prešli v roke Rdeče armade. V 
Moskvi so jih odkrili šele konec leta 1991. Članek 
Claire Sibille predstavi potek priprav in samo izro- 
čitev dokumentov, katerih avtentičnost so dokazali, in 
obsegajo obdobje od 18. stoletja pa do leta 1942. 

Dominique Devaux predstavlja gradivo službe za 
varnost, ki so ga prav tako vrnili Franciji. Gre za po- 
samezne sklope, ki obsegajo osebne dosjeje central- 
nega odbora, spise iz raznih oddelkov ter dokumente, 
ki so rabili za izdelavo tujih in francoskih osebnih 
izkaznic ter potnih listov, kot tudi dokumente, ki so 
nastali na podlagi starejših kartotek. Ti zapisi odsevajo 
za tretjo francosko republiko značilen strah, zlasti pa 
potrebo po tem, da bi imeli nadzor nad tujci. Gradivo 
je za zdaj še težko dostopno, ker je ruskih pomagal za 
uporabo premalo, po drugi strani pa je dostop 
omejen tudi s francosko zakonodajo. 

Leta 1984 je nastala arhivska računalniška baza 
podatkov v pisarni predsednika vlade v Varennu, 
takrat je šlo za nekaj povsem novega. Na samo 
vzpostavitev so gledali s strahom, da bodo zapisi na 
papirju postavljeni na stranski tir, s tem bi bilo 
oteženo raziskovanje, bali pa so se tudi neobstojnosti. 
Po desedetju uporabe baze so vzpostavili datoteko, ki 
temelji na posameznih dopisih, vendar se ohranja 
dostop do izhodnih dokumentov. Bazo še vedno 
razvijajo, zdaj pa potekajo tri faze, in sicer povezava z 
internetnim omrežjem, zamenjava računalniške opre- 
me s takšno, ki je kompatibilna s standardi NORM 
ISAD (G), ter dostopanje do dokumentov samih z 
elektronskim arhiviranjem in obdelovanjem. 

Mlakar 

ARHIVSKI VJESNIK, 
God. 47/2004, Zagreb 2004, str. 1-326 

Sedeminštirideseti letnik Arhivskega vjesnika je 
razdeljen v pet poglavij, in sicer Razprave in članki, 
Poročila, Ocene in recente, Nove pridobitve in Dokumenti. 
Poglavje Razprave in članki je razdeljeno na Arhivsko 
teorijo in prakso ter Zgodovino institua)l 
Razprave in članki 

Silvija Babic iz Hrvaškega državnega arhiva v 
svojem strokovnem članku Makrovrednotenje: kanadska 
metoda funkcionalnega vrednotenja predstavlja kanadsko 
metodo vrednotenja gradiva, ki jo izvaja Državni 
arhiv Kanade od leta 1990. Tedaj je kanadsko mini- 
strstvo za finance zahtevalo, da vsi vladni organi 
uredijo in popišejo svoje gradivo ter ugotovijo, koliko 
je gradiva, ki ga morajo trajno hraniti. Tako so se 
vladni organi obrnili po pomoč na Državni arhiv; ta je 
najprej pripravu projekt Vsevladni načrt prevzemanja 
%ye%nih arhivov. Ta načrt je razvrstil vse zvezne 
institucije v pet skupin, in sicer glede na njihovo 
velikost in pomembnost funkcije, ki jo opravlja, na 
pomen institucije za poslovanje vlade oziroma volil- 
nega telesa, povezanosti nalog, fizično velikost in 
mednarodno kompleksnostjo urada ter naravo sred- 
stev, ki jih ustvarjalec (zvezni urad) dobiva. Ker se je 
mudilo, v Državnem arhivu najprej niso postavili 
vseh teoretičnih in metodoloških pravil ter konkret- 
nih obrazcev ipd. za izvedbo projekta. Odločili so se, 
da začnejo uresničevati načrt takoj, med samim delom 
pa bodo reševali vse teoretične in praktične zadeve. 
Postopek poteka v 28 korakih. Kanadski arhivisti 
pravijo, da prav natančen postopek, do katerega so 
prišli v praksi, zagotavlja uspešnost prevzemanja gra- 
diva zveznih ustanov. Vodja tega projekta in tudi 
teoretični utemeljitelj postopka je bil Terry Cook, ki je 
bil tedaj vodja odseka v oddelku za gradivo kanadske 
vlade v državnem arhivu, danes pa je direktor na 
novo ustanovljenega Oddelka za prevzemanje gradi- 
va. Funkcionalno vrednotenje je vrednotenje funkcij 
v nasprotju z mikrovrednotenjem, ki vrednoti po- 
samezen dokument, in temelji na oceni pomembnosti 
funkcije zaradi katere je neko gradivo nastalo. Da bi 
arhivist lahko to določil, mora najprej analizirati po- 
slovne funkcije, ki jih opravlja ustvarjalec, kdo v 
uradu "ustvarja" najpomembnejše dokumente ipd. 
Kanadskim arhivistom pri njihovem delu pomaga 
Inštitut za upravljanje spisov v Ottawi, ki razvija šte- 
vilne različne teoretične modele za izdelavo klasi- 
fikacijskih sistemov, ki bi temeljili prav na funkcio- 
nalni analizi gradiva, ki nastaja. Pri svojem delu se 
srečujejo s problemi, vendar je bil končni cilj, to je 
prevzem zveznih arhivov, uspešno izveden. 

Zanimiv je prispevek Rajke Bučin (Hrvaški držav- 
ni arhiv) Skica razvoja pisarniškega poslovanja na Hrvaš- 
kem v jugoslovanskem kontekstu od 1945. do 1958. leta: od 
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splošne barvitosti do sistema enotnih arhivskih %nakov. Od 
leta 1945 do leta 1950 ni bilo niti na Hrvaškem niti v 
drugih delih Jugoslavije predpisa, ki bi urejal enotni 
način pisarniškega poslovanja organov državne upra- 
ve. Takega predpisa ni bilo niti na zvezni ravni. 
Nekateri so sicer upoštevali vsaj delno še predvojni 
Poslovnik za občo upravno iz leta 1931. Do sedaj je 
bilo o teh problemih na Hrvaškem zelo malo napi- 
sano, zato avtorica najprej predstavlja dela, ki 
govorijo o teh problemih v Sloveniji in Srbiji. Med 
drugim omenja Sergeja Vilfana, ki je v Arhivistu o 
problemih pisarniškega poslovanja v državni upravi in 
arhivski službi pisal že leta 1958. Prvi poizkusi, da bi 
vprašanje pisarniškega poslovanja uredili enotno, so 
bili očitno v Sloveniji. Oddelek za zakonodajo in 
izgradnjo ljudske oblasti pri predsedstvu vlade LR 
Slovenija je že leta 1946 izdal navodila "za admini- 
stracijo in notranje poslovanje" mestnih ljudskih od- 
borov. Toda tudi v Sloveniji ni bilo pomembnejših 
poskusov uvajanja reda v pisarniško poslovanje. O 
pisarniškem poslovanju v Srbiji po drugi svetovni 
vojni je pisala Danica Gavrilovič leta 1970. Skupna 
značilnost za pisarniško poslovanje prva leta po drugi 
svetovni vojni je, da je imel pogosto vsak oddelek 
organov državne uprave svoj sistem pisarniškega po- 
slovanja oziroma svoj vročitveni zapisnik (delovod- 
nik). Šele leta 1947 so bili uvedeni skupni delovodniki 
(od leta 1948 so posebej vodili še zaupne oz. strogo 
zaupne delovodnike). Spise so sprva odlagali le tekoče 
po številki oziroma kronološko, pri iskanju pa so si 
pomagali z imenskimi in predmetnimi kazali. Avtorica 
v nadaljevanju prispevka opisuje način vodenja in 
signiranja dokumentov v ministrstvu za prosveto LR 
Hrvaške v obdobju 1945-1951, v komiteju za turizem 
in gostinstvo (1919—1951) in v njegovi naslednici 
glavni upravi za turizem in gostinstvo, ki je delovala v 
drugi polovici leta 1951, nato v svetu za blagovni 
promet od konca leta 1951 in v prvi polovici leta 
1952, ko je svet prevzel naloge ukinjenih glavnih 
uprav. Mnogokrat so posamezni uradi uporabljali še 
stare, predvojne delovodnike oziroma obrazce, ker 
drugih ni bilo na voljo. 

Na podlagi obstoječe literature ter analize stanja 
gradiva nekaterih organov državne uprave je spozna- 
nja strnila v sklep, da so veljale nekatere skupne 
značilnosti za celotno ozemlje Jugoslavije, in sicer: 1. 
decentralizirano vodenje delovodnikov po posamez- 
nih oddelkih ter odlaganje spisov se je obdržalo do 
konca leta 1947, ponekod tudi še leta 1948. Oznake 
spisov predstavljajo oznake posameznih organizacij- 
skih enot; 2. postopno prehajanje na centralizirano 
vodenje; s črkovnimi ali številčnimi oznakami so bili 
signirani posamezni oddelki oz. tisti, ki so reševali do- 
ločene spise; 3. pojavljale so se številne napake pri sig- 
niranju in vodenju evidenc; 4. uporabljali so različne 
obrazce delovodnikov in kazal zaradi varčevanja  s 

papirjem in zaradi zalog iz preteklosti; 5. kazala so 
bila zelo pomembna pomagala za iskanje - zato ob- 
stajajo različne variante predmetnih in imenskih kazal. 

Leta 1950 je bilo sprejeto Navodilo o vodenju enostav- 
nega delovodnika za vodenje splošne administracije. V 
pisarniško poslovanje je vneslo nekaj reda, ker je 
predpisalo enotne obrazce za delovodnike. Ustvarjal- 
ce je obvezalo, da so začeli sestavljati spise oz. pred- 
mete s tem, da so dokumente morali vezati na prvi 
vpis v tekočem letu. Korak k urejanju stanja pisar- 
niškega poslovanja sta pomenila tudi leta 1950 sprejeti 
Splošni %akon o državnih arhivih in ustanovitev Glavnega 
arhivskega sveta pri Svetu za znanost in kulturo 
FLRJ. Leta 1951 je začel izhajati tudi časopis Arhivist. 

Leta 1950 je bil zato, da bi pospešil rešitev pro- 
blema in razvoja pisarniškega poslovanja, ustanovljen 
Zvezni biro za razvoj administrativnega poslovanja 
pri komiteju za zakonodajo in izgradnjo ljudske 
oblasti FLRJ, njegovo delo pa je nato nadaljeval 1951. 
ustanovljeni Biro za organizacijo uprave in gospodar- 
stva. Biro je najprej naročil pripravo elaborata Orga- 
ni^aaja pisarniškega poslovanja v državni administradji; do- 
končan je bil leta 1955. Avtorica v nadaljevanju po- 
drobno analizira elaborat ter posamezne sisteme 
pisarniškega poslovanja, ki jih je upošteval (nemški, 
ameriški, norveški itd.). Elaborat pomeni začetek re- 
forme pisarniškega poslovanja v Jugoslaviji, posledica 
pa je bila leta 1957 sprejeta Uredba o pisarniškem 

•ju ter leta 1958 uvedba sistema enotnih arhivskih 
'zov. Ta sistem se je (z manjšimi spremembami) na 

Hrvaškem obdržal do leta 1988, do nove reforme; 
glavne značilnosti pa so ostale v veljavi. 

Načrti, plani in karte v fondu deželne vlade, oddelka •• 
notranje %adeve (1869—1921) — metoda obdelave, vsebinska 

fizionomija in valori^aaja gradiva %• raziskovanje je naslov 
preglednega dela Mirjane Jurić. Tovrstna dokumen- 
tacija predstavlja specifično vrsto arhivskega gradiva, 
ki se popisuje v skladu s standardi, ki so za to pred- 
pisani. Avtorica je uporabila mednarodne standarde 
za opis kartografskega gradiva - ISBD(CM). Uvod 
članka predstavlja historiat ustvarjalca (str. 50-56), 
sledi predstavitev metode obdelave načrtov, planov in 
kart. Vsak dokument je dobil te podatke: signaturo 
kartografske enote, kraj oz. naslov, na katerega se je 
nanašala, vrsta objekta (npr. bolnišnica ...), vrsta 
gradiva (načrt, plan ...), čas, v katerem je prikazan 
objekt, naslov načrta, karte ali plana (točen naslov, ki 
je napisan na dokumentu), podnaslov (če je obstajal), 
podatek o odgovornosti (ustvarjalec - npr. gradbeni 
oddelek deželne vlade), merilo (velikost) dokumenta, 
kraj nastanka dokumenta, izdajatelj, čas nastanka 
dokumenta, tehnični opis in opomba. Na ta način je 
nastala standardizirana kartica, ki je predstavljala 
pomemben vir za raziskovanje vseh vrst gradbenih 
del, vodogradenj in regulacij voda ter za pripravo 
raznih konservatorskih študij.  Predvsem pa  je po- 
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memben 2godovinski vir za preučevanje gradbene 
dejavnosti na Hrvaškem in v Slavoniji v letih od 1869. 
do 1918. Juričeva v prispevku objavlja tudi nekaj 
primerov opisanih kartografskih enot. 

Z urejanjem in preučevanjem projektne doku- 
mentacije občine Osijek v letih 1963-1989 se je 
ukvarjala Vesna Božić Drljača in 2a objavo pripravila 
članek z naslovom "Projektna dokumentacija fonda Skup- 
ščine občine Osijek, Državnega arhiva v Osijeku. Gre za 
dokumentacijo, ki je nastala pri Oddelku za komu- 
nalne in gradbene zadeve občinske skupščine Osijek, 
Občinskega sekretariata za komunalne in gradbene 
zadeve (Odsek za urbanizem) in Komiteja za urba- 
nizem, gradbeno-stanovanjske in komunalne zadeve. 
Čas od leta 1963 do leta 1989 naj bi bil čas ka- 
kovostnega načrtnega razvoja mesta Osijek. Sredi 20. 
stoletja se je namreč pričela sistematična graditev celih 
uličnih kompleksov in blokovskih naselij. Avtorica v 
nadaljevanju prikazuje potek urejanja in popisovanja 
te dokumentacije. Gradivo je bilo razdeljeno v tri 
podserije, in sicer: stanovanjski objekti, javni objekti 
ter objekti infrastrukture. Vse tri podserije so 
predstavljene z nekaterimi primeri iz izdelanih infor- 
mativnih pomagal. 

Strokovni članek Arhivski prostor na Hrvaškem - 
obstoječe uredbe in realno stanje Vide Pavliček na kratko 
najprej predstavlja obstoječi Pravilnik o razmerah za 
hrambo, opremi, zaščiti in obdelavi arhivskega gradi- 
va. Z analizo nekaterih členov Pravilnika je ugotovila, 
da obstajajo precejšnje razlike med zahtevami Pravil- 
nika in dejanskim stanjem arhivske službe na Hrvaš- 
kem. Kot največje pomanjkljivosti navaja neprimerne 
klimatske razmere v skladiščih ter pomanjkanje jav- 
ljalnikov požara. Naj omenim še podatek, da je od 
skupne količine arhivskega gradiva (96 kilometrov) 
4,3 % gradiva na neprimernih policah ali shranjenega 
v drugi opremi, 0,8 % pa ga je še vedno kar na tleh. 
Potrebno si bo še zelo prizadevati, potrebnega pa bo 
tudi veliko denarja, da bi se stvarnost približala 
predpisom, končuje svoj prispevek Vida Pavliček. 

V pripravah na kongres Sekcije mestnih arhivov 
pri Mednarodnem arhivskem svetu z naslovom "Sve- 
tovna bibliografija o mestnih arhivih" leta 2003 je Avstrija, 
kot gostiteljica kongresa dobila nalogo, da pripravi 
bibliografijo za Srednjo in Vzhodno Evropo. Obse- 
gala naj bi samo tiste bibliografske enote, ki obrav- 
navajo arhive kot ustanove. Prosili pa so tudi Hr- 
vaško, naj pomaga pri pripravi take bibliografije. Za 
pokrajinske arhive jo je pripravila Ivana Prgin, za Hr- 
vaški državni arhiv pa Vlatka Lemić. Obe bibliografiji 
sta objavljeni v tem Arhivskem vjesniku v prispevku z 
naslovom Prispevek k bibliografiji o državnih arhivih v 
"Republiki Hrvaški. 

Mario Stipančević je pripravil Intervju % dr. Savom 
Zlatičem. Povod za intervju je bil prevzem gradiva, ki 
ga je dr. Zlatic daroval Hrvaškemu državnemu arhivu 

in je nastalo ob njegovem političnem in strokovnem 
delu. Dr. Zlatic je bil prvi partizanski zdravnik na 
Hrvaškem, partijski sekretar okrožja Karlovac, član 
politbiroja CK KP Hrvaške, sekretar poverjeništva 
CK KPH za Hrvaško severno od Save, minister za 
industrijo v vladi LR Hrvaške, predstavnik CK KP 
Jugoslavije pri albanskih komunistih, minister za lah- 
ko industrijo v vladi FLRJ in član predsedstva FLRJ. 
V dobi informbiroja se je opredelil za Stalina, zato je 
bil izključen iz partije in zaprt na Golem otoku. Po 
podpisu "skesane" izjave je bil izpuščen. Od tedaj se 
je posvečal samo zdravniškemu delu. Med pomemb- 
nejšimi dokumenti iz njegove osebne zbirke so 
dnevniški zapiski iz let 1941-1945, rokopisne beležke 
s sej CK KP Jugoslavije ter gradivo, vezano na delo 
mednarodne komisije za razmejitev med Jugoslavijo 
in Italijo v Istri. 

Uredništvo ob tem napoveduje, da bodo večkrat 
objavljali intervjuje, vendar uredništvo ne prevzema 
odgovornosti za verodostojnost vsebine. 

Zadnji prispevek v prvem poglavju te številke 
Arhivskega vjesnika je predstavitev Arhiva odprte 
družbe v Budimpešti, prispevek je pripravil Robert 
Parnica. Arhiv odprte družbe - Open Society Ar- 
chives — OSA je raziskovalni in kulturni inštitut v 
okviru Srednjeevropske univerze v Budimpešti, ki ima 
enega najpomembnejših arhivov tiska, periodike in 
avdiovizualno zbirko o bližnji preteklosti in se- 
danjosti. Arhiv je bil ustanovljen leta 1995, ko je bil 
arhiv Radia "Svobodna Evropa" in arhiv Razisko- 
valnega inštituta Radia "Svoboda" predan Srednje- 
evropski univerzi v Budimpešti. Tako je eden od 
najbogatejših arhivov iz obdobja hladne vojne postal 
splošno dostopen raziskovalcem. Med drugim pred- 
stavlja tudi izjemen arhiv dokumentov o človekovih 
pravicah v tem delu sveta. Radio "Svobodna Evropa" 
in Radio "Svoboda" sta nastala v okviru ameriške 
obveščevalne službe leta 1951 kot sredstvo proti- 
sovjetske propagandne vojne, namen pa je bil s pro- 
pagando prebiti "železno zaveso" komunističnega 
bloka. Ohranilo se je več milijonov dokumentov, ča- 
sopisov, revij, knjig, mikrofilmov in avdiovizualnega 
gradiva, ki je nastalo v münchenskem uredništvu v 
več kot štirih desedetjih delovanja. Arhiv odprte 
družbe ima tudi bogato biblioteko. Posebno zanimivi 
so zbirka sovjetskega tiska iz časa "perestrojke", zbir- 
ka poljskih "samozaložniških" publikacij, dokumenta- 
cija o praški pomladi, kot tudi diplomatski in ob- 
veščevalni spisi ministrstva za zunanje zadeve Zdru- 
ženih držav Amerike in njene obveščevalne službe 
CIE. V Srednji in Vzhodni Evropi samo ta arhiv 
hrani dokumentacijo t. i. Dunajske biblioteke o na- 
cionalsocialističnem gibanju in zgodovini evropskih 
Židov od 1930. do 1960. leta. 

Jugoslavija sicer ni büa primarna tarča Radia 
"Svobodna Evropa" in Radia "Svoboda", vendar je 
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kar nekaj tudi gradiva o Jugoslaviji, vsebuje pa tudi 
podatke o političnem, družbenem, gospodarskem in 
kulturnem razvoju Hrvaške v drugi polovici 20. 
stoletja. Take podatke najdemo npr. v seriji Jugoslo- 
vanski biografski katalog (1948-1991) ali Jugoslo- 
vanski tematski katalog (1943-1994) itd. Poleg tega pa 
je za raziskovalce o Hrvaški v obdobju razpada SFR 
Jugoslavije zelo pomembna dokumentacija Med- 
narodnega pravnega inštituta za človekove pravice 
(1972-1994). Gre za dokumentacijo, ki jo je zbrala 
ekspertna skupina OZN, ustanovljena leta 1992, da bi 
zbrala in analizirala dokaze o kršenju Ženevske 
konvencije in drugih mednarodnih predpisov o člo- 
vekovih pravicah na Hrvaškem in v Bosni in Her- 
cegovini v letih 1992-1994. Še en pogled na to 
nemirno obdobje pa predstavlja zbirka "Off-air" po- 
snetkov televizijskih poročil in drugih političnih pro- 
gramov na hrvaški, bosanski in srbski televiziji (1996— 
1998), ki omogoča prvovrsten vpogled v uporabo in 
zlorabo medijev v vojni. 

Raziskovanje v Arhivu odprte družbe je zelo pre- 
prosto, ker ima odlično sistematizirano dokumen- 
tacijo o hladni vojni in postkomunističnem obdobju v 
Evropi. Domača stran Arhiva na internem (http: 
//www.osa.ceu.hu) vsebuje informacije o štipendijah, 
temah in vsebini razstav, podroben katalog ter bazo 
podatkov zbirke. 

Poglavje o zgodovini institucij predstavljata dva 
prispevka. Marinko Vukovič objavlja Seznam pravosodja 
na območju, %a katero je pristojen Državni arhiv v 
Slavonskem Brodu (1850-2004), v katerem je siste- 
matično obdelal delovanje vseh pravosodnih organov 
na tem območju, tako tistih, ki so delovali samo- 
stojno, kot tudi tistih, ki so delovali v okviru državne 
uprave. 

Siniša Lajnert v Kratkem pregledu dela Glavnega 
ravnateljstva državnih %ele%nic SHS (1918). Najprej 
opisuje nastanek Države Slovencev, Hrvatov in Srbov 
ter naloge in prve korake, ki jih je storil narodni svet 
(ustanovljen 8. oktobra 1918 v Zagrebu). Med drugim 
je predsedstvo narodnega sveta 29. oktobra 1918 
železnice na Hrvaškem in v Slavoniji prepustilo Po- 
verjeništvu za železnice na Hrvaškem in v Slavoniji. V 
preglednem delu je nato opisana organizacija Gene- 
ralno ravnateljstvo državnih železnic SHS. Navedene 
so proge na območju Hrvaške in Slavonije, ki jih je 
Generalno ravnateljstvo prevzelo v upravljanje. Proge 
v Sloveniji ter v Bosni in Hercegovini niso sodile v 
pristojnost Generalnega ravnateljstva v Zagrebu. V 
Sloveniji je bil pri narodni vladi v Ljubljani, katere 
predsednik je postal vitez Josip Pogačnik, za promet 
odgovoren dr. Pavel Pestotnik. Po 1. decembru 1918, 
ko se je država SHS združila s Kraljevino Srbijo in 
Črno goro v novo Kraljevino Srbov, Hrvatov in 
Slovencev, so büe vse železnice pod strogo centra- 
lizirano upravo ministra za promet v Beogradu. 

Sledijo "Poročila" o Raziskovanju v dunajskem 
filmskem arhivu leta 2004 (Danijel Rafaelič), o po- 
svetovanju v Radencih leta 2004 s temo "Tehnični in 
vsebinski problemi klasičnega in elektronskega arhi- 
viranja" (udeležila se ga je Vlatka Lemič), o 10. 
mednarodni konferenci arhivov Srednje in Vzhodne 
Evrope "Colloquia Jerzy Skowronek dedicata" v 
Varšavi leta 2004 (Vlatka Lemić), oll. mednarodni 
konferenci Crimea 2004 z naslovom Vloga knjižnic, 
izdajateljev in informacijskih posrednikov v razvoju 
sodobne družbe (Vlatka Lemić), o 15. mednarodnem 
arhivskem kongresu Arhivi, spomin in znanje na 
Dunaju avgusta 2004 (Ivana Prgin), o mednarodnem 
posvetovanju Arhivi v mednarodnem kontekstu, ki je 
bilo organizirano ob 50. obletnici ustanovitve Držav- 
nega arhiva v Pragi (Deana Kovačec), o 40. posve- 
tovanju Hrvaškega arhivskega društva in Državnega 
arhiva v Sisku s temo Standardizacija arhivske službe 
Republike Hrvaške oktobra 2004 v Topusku (Karmen 
Markezič) ter Mednarodnem projektu Calmiera 
(Cultural Applications: Local Institutions Mediating 
Elektronk Resource Accès) na Hrvaškem (Sanjica 
Faletar). 

V poglavje Ocene in recenzije so najprej pred- 
stavljeni številni strokovni arhivski časopisi in revije iz 
različnih držav: Rassegna degli Archivi di Stato, Rim, 61, 
1-3, 2001 (Ivan Dovranić), Sodobni arhivi, 2003 
(Zivana Heđbelij, Comma, 1, 2003 (Ivana Prgin), 
Arhivi, Glasilo arhivskega društva in arhivov Slovenije, 26, 2 
(2003) - kar na osmih straneh (Mirjana Jurić), 
Archives, 28, 108, 2003 (Ladislav Dobrica), Atlanti, 1- 
2, 2003 (Zivana Heđbeli), Arhiv, časopis Arhiva Jugo- 
slavije, 1, 2000 (Gordana Kos) in Archivaria (The Journal 
of the Association oj Canadian Archivists}, 55, pomlad 
2003 (Rajka Bućin). 

Sledijo ocene objavljenih inventarjev, monografij 
in drugih publikacij. Državni arhiv v Karlovcu je ob- 
javu inventarja za gradivo Agrarna reforma in kolo- 
nizacija na področju okrožja Karlovac in okraja 
Karlovac (1945-1962) ter fond Kraljeva velika realna 
gimnazija v Karlovcu (1882-1938); katere oceno je 
pripravila Ivana Prgina. Mario Stipančevič je pripravil 
poročilo o publikaciji Lovrenovič K i dr.: Arhiv Na- 
predka: analitični inventar. Sarajevo: 2003, Branka Mol- 
nar pa o Les archives des associations, Approche descriptive et 
conseils pratiques. Paris: 2001. Knjigo Siniše Lajnerta: 
Organizacija ^le^nic na Hrvaškem od Avstro-Ogrske do 
danes. Zagreb: 2003, je prebral Mario Stipančevič. V 
zbirki "Razprave Filozofske fakultete" v Ljubljani je 
izšla knjiga Ignacija Vojeta Poslovna uspešnost trgovcev v 
srednjeveškem Dubrovniku in o njej Ante Soljič piše: "Za 
polstoletno zvestobo dubrovniški gospodarski zgo- 
dovini moramo biti hvaležni vsi v Dubrovniku, mi, 
arhivski delavci pa mu moramo biti hvaležni dvakrat 
za številne dragocene vpoglede v nastanek in razvoj 
dubrovniške pisarne, ki je z zgrešenim vključevanjem 
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zgodnejših spisov postala v veliki meri nepregledna." 
Monografijo Filmi v Hrvaški kinoteki pri Hrvaškem 
državnem arhivu (1904-1940), Zagreb: Hrvatski državni 
arhiv, 2003, je izčrpno predstavil Mario Fabekovec. 
Kot odlično delo in dragocen pripomoček raziskoval- 
cem, ki se ukvarjajo z gospodarsko zgodovino v 
Sloveniji, je Ivan Medved ocenil knjigo Nine Pušavec 
Oblike organiziranja slovenskega gospodarstva od 1918. do 
1941. Ljubljana: Arhiv Republike Slovenije, 2003. 

Sledi seznam na novo prevzetega gradiva v Hr- 
vaškem državnem arhivu v letu 2004, ki so ga 
pridobili na podlagi zakonskih določb ter z odkupi in 
darili (41 fondov in zbirk), ter številnih filmskih 
pridobitev, kot so kratki in celovečerni filmi, kasete, 
gramofonske plošče itd. 

Na koncu je objavljenih pet pravilnikov in 
navodilo s področja arhivske stroke: Pravilnik o 
zaščiti in varstvu arhivskega in dokumentarnega gra- 
diva zunaj arhivov, Pravilnik o strokovnem razvr- 
ščanju in preverjanju strokovne usposobljenosti de- 
lavcev, ki delajo z dokumentarnim gradivom, Pra- 
vilnik o strokovnih izpitih v arhivski stroki, Pravilnik 
o razmerah za hrambo, o opremi, zaščiti in obdelavi 
arhivskega gradiva, številu in strukturi strokovnih 
delavcev v arhivih ter Navodila o postopku in načinu 
sprejemanja kriterijev za oceno znanstvenih in 
strokovnih del oseb, ki izpolnjujejo pogoje za dosego 
naziva višji arhivist in arhivski svetovalec. 

Vsebinsko bogat devetinštirideseti letnik Arhiv- 
skega vjesnika se konča s seznamom publikacij, ki jih 
je izdal Hrvaški državni arhiv v letih 1899-2005 ter 
navodili sodelavcem pri pripravi prispevkov. 

Darinka Drnovšek 

THE AMERICAN ARCHIVIST 
Glasilo SAA, Chicago Illinois, USA, letnik 62 do 
64, leto 1999 do 2001 

The Society of American Archivists (Društvo 
ameriških arhivarjev) se je odločilo, da bo tudi v 
naslednjih letih revija večinoma tematska in da bosta 
izšla le po dva snopiča letno. Naj kot zanimivo 
novost omenim, da so kratkim biografskim podatkom 
v uvodu dodane osebne fotografije avtorjev 
strokovnih prispevkov. Verjetno je želja urednikov 
revije tudi po tej poti navezati stik med avtorji in 
bralci. 

Letnik 62, zv. št. 1 (pomlad 1999) 

V uvodnem prispevku Pondering the Archival Image 

nas urednik tega snopiča Philip B. Eppard 
opozarja na teme, ki izhajajo iz raziskave Arlene 
Schmuland o virtualni samopodobi o arhivih in 
arhivarjih. Zelo 'aktualna' tema, ki je lahko tudi go- 
nilna sila, če pojmovanje ne zaide v pomilovanja 
stroke in dela. Toda tej predstavi je pojmovanje ar- 
hivskega gradiva kot podpornika družbene infra- 
strukture vendarle resničnost. V resničnem svetu je 
arhivsko gradivo tako vir moči kot vzrok konfliktov. 

Prvi strokovni prispevek Information Culture and the 
Archival Record je delo avtorja Stevena Lubarja, pred- 
stojnika oddelka zgodovine materialne kulture v Na- 
cionalnem muzeju ameriške zgodovine v Smithso- 
nijskem institutu. Ugotavlja, da so nove tehnologije 
nov izziv arhivistom, ne le zato ker spreminjajo 
materialno naravo arhivskega gradiva, temveč tudi 
zato, ker spreminjajo pomen informacij in njihovo 
mesto v sodobni kulturi. Uporablja sodobno teorijo 
kulture, da bi opredelil sečišča informatike, kulture in 
tehnologije v arhivih. Dokazuje, da je vsebina bist- 
venega pomena za razumevanje arhivalij in da so le-te 
ustvarjalci in izpeljevala moči in avtoritete. S pri- 
merjavo klinopisov iz bližnjevzhodne davnine in so- 
dobnega svetovnega spleta utemeljuje potrebo po 
razumevanju povezanosti arhivskih vsebin ter njihovi 
uporabnosti in moči. 

Sledi že omenjena študija Arlene Schmuland, ar- 
hivistke na Državni univerzi v Utahu: The Archival 
Image in Fiction: An Analysis and Annotated Bibliography. 
Avtorica dokazuje, da imajo pisci o arhivskem gradivu 
tako kot o arhivistih izdelano določeno predstavo. 
Toda ali imajo za tak stereotip realno osnovo, je 
odvisno od pozitivnega ali negativnega odnosa do 
stroke in arhivskega gradiva. Če pisec verjame v 
avtentičnost in informativno vrednost arhivskega gra- 
diva, je njegov odnos pozitiven. Sicer je njegov odnos 
odklonilno naravnan. 

Avtorica svoje izsledke utemeljuje z ugotovitvami 
o delih, ki jih je prebrala v določenem časovnem 
obdobju, ko je pripravljala to raziskavo. Objavlja tudi 
komentirano bibliografijo prebranih del. 

Todd Welch, magister zgodovine, je od leta 1994 
zaposlen kot arhivski asistent v rokopisnem oddelku 
Zgodovinskega društva v Oregonu; predstavlja svoj 
referat na zasedanju SAA v San Diegu v Kaliforniji 
leta 1996 z naslovom "Green" Archivism: The Archival 
Response to Environmental Research. Avtor predstavlja 
svoja opažanja o medsebojni odvisnosti arhivskega 
gradiva okoljevarstvenih raziskav, ki raziskovalcem 
ponujajo informacije o arhivskih depo jih, in arhivisti, 
ki poskušajo uresničevati pričakovanja varstvenikov 
okolja pri ugotavljanju in aplikaciji njihovih priporočil 
kot uporabnikov arhivskega in rokopisnega gradiva v 
praksi. Ugotavlja, da so arhivisti tem pričakovanjem 
in promociji namenili premalo truda, da pa je v zad- 
njih petih letih vendarle opazno skromno povečanje 
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uporabnikov arhivskega gradiva med raziskovalci te 
znanstvene discipline. Arhivski delavci bodo morali 
posvetiti več pozornosti promociji gradiva s to temo. 
V dodatku objavlja tudi kratek vprašalnik o vskla- 
diščenih arhivskih fondih, ki so jih raziskovalci v 
preteklosti uporabljali. 

Sledi razprava Integrated Archives and Records Ma- 
nagment Programs at Professional Membership Associations: 
A Case Study and a Model avtorja Stephena C. 
Wagnerja z Univerze Oklahoma. Pozornost namenja 
možnosti za učlanitev arhivistov v strokovno zdru- 
ženje; zaradi raznoterosti njihovih dejavnosti pa to 
pogosto predstavlja problem. Študija predstavlja pri- 
mer pristopa arhivista kot koordinatorja arhivskih 
dejavnosti in ne le skrbnika arhivskega gradiva. Model 
je lahko uporaben tudi v arhiviranju, ko pričnejo 
prevladovati elektronski sistemi. V dodatku so tudi 
razna navodila. 

Suzan Hamburger je bibliotekarka v rokopisnem 
oddelku posebnih zbirk v knjižnici Pattee Library na 
pennsylvanijski državni univerzi. V predstavitveni 
študiji Ufe with Grant: Administering Manuscripts Cata- 
loging Grant Projects najprej pravi, da rekonstrukcije 
projektov terjajo načrtovanje in prilagodljivost. Kot 
primer z vseh zornih kotov obravnava tri ločene 
projekte katalogiziran j a osebnih fondov v Virginii: v 
knjižnici, ki je bila prej združena z arhivom, na Uni- 
verzi Virginia in pri zgodovinskem društvu Virginie. 
Ugotavlja, da konverzija raznih arhivskih pomagal in 
tipkanih popisov raznovrstnih kartotek v popise, za 
stroj čitljive, terja dodatno financiranje in dodatne 
delovne moči. Na podlagi dotedanjih izkušenj v 
projektu predlaga tudi nekatere rešitve. 

Philip C. Bantin je arhivist na Univerzi Indiana, 
sodeluje pri projektih povezanih z računalniškim 
poslovanjem. V svoji razpravi The Indiana University 
Electronic Records Project Revisited predstavlja nadaljnjo 
fazo tega projekta z zelo uporabno novo metodo- 
logijo, ki prinaša hitrejše in uporabnejše rezultate. 

Snopič končuje s pregledom novejših knjižnih del: 
- Diary of a Dream: A History of the National Archives 

Independence Movement, 1980-1985, avtorja Roberta M. 
Warnerja v izdaji The Scarecrow Press, 1995 (recen- 
zent Ian E. Wilson, Archives of Ontario); 

- Cartographic Encounters. Perspectives on Native Ame- 
rican Mapmaking and Use, ki jih je uredil G. Makom 
Lewis. University of Chicago Press, 1998. (recenzent 
John A. Fleckner v imenu National Museum of Ame- 
rican History Smithsonian Institution); 

- The Archival Image: Collected Essays Erica Kete- 
laarja iz Nizozemske, 1997 in - The Concept of Records: 
Report from the Second Stockholm Conference on Archival 
Science and the Concept of Records v izdaji Švedskega 
državnega arhiva leta 1998. Obe publikaciji pred- 
stavlja Tom Hyry, Manuscript and Archives, Yale 
University; 

- Reference Services for Archives and Manuscripts; uredila 
jih je Laura Cohen, Binghamton; izdala Haworth 
Press 1997, (recenzentka Kathy Marquis, Bently 
Historical Library, University of Michigan); 

- The Records of American Business avtorja Jamesa M. 
O'Toolea. Chicago 1997 (recenzent Michael Moos- 
berger, University of Manitoba); 

- Vatican Archives: An Inventory and Guide to the 
Historical Documents of the Holy See. Zbirko je uredil 
Francis X. Blouin, Jr. s sodelavci. V izdaji New York: 
Oxford Press 1998 (recenzent James M. O'Toole, 
Boston College); 

- nekaj naslednjih izdaj se nanaša na fotografsko 
in slikovno gradivo ter filmsko in videogradivo, dela, 
ki so izšla med letoma 1993 in 1998; 

- snopič zaokrožata predstavitvi The New Museum 
Registration Methods avtorice Rebecce A. Buck. V izdaji 
Ameriškega združenja muzealcev, Washington D.C. 
1998 in Information Seeking and Subject Representation: An 
Activity-Theoretical Approach to Information Science avtorja 
Birgerja Hjorlanda. Westport, Conneticut v izdaji 
Greenwood Press 1997 (recenzentka Helen R. Tibbo, 
University of North Carolina v Chapel Hill). 

Zadnji prispevek v snopiču so navodila in kriteriji 
za objavo v reviji The American Archivist. 

Letnik 62, zv. št. 2 (jesen 1999) 

Uvodni predstavitvi avtorjev prispevkov tega 
zvezka sledi študija Kathleen Feeney, arhivistke v 
Mestnem muzeju v Philadelphii z naslovom Retrieval 
of Archival Finding Aids Using World-Wide-Web Search 
Engines; zanjo je leta 1999 prejela strokovno nagrado 
Pease. Na podlagi dveh različnih pristopov je študijo 
zasnovala tako, da je na osnovi primerjave prvih 
stotih dokumentov zgodovinske zbirke o ameriškem 
jugu na Univerzi Severne Karoline kot rezultat dobila 
zagotovilo, da dokumenti v zbirkah, popisanih po 
sodobni arhivski internetni metodi niso vedno iden- 
tični klasični metodi popisovanja in s tem je iskanje 
dokumentov z arhivskimi pomagali oteženo. Zato se 
morajo arhivisti truditi, da razvijejo pomagala, ki bi 
raziskovalcem olajšala pot do arhivskih zbirk. 

James Sickinger s floridske univerze v članku 
Literacy, Documents, and Archives in the Andent Athenian 
Democracy opozarja, da je davna klasična pismenost 
premalo raziskana. Ugotavlja, da so v davni pre- 
teklosti pisane vire mnogo bolj vsestransko uporab- 
ljali, kot jim pripisujejo sodobne raziskave. 

Sledi prispevek The Impact of Grandsmaking: An 
Evaluation of Archival and Records Management Programs at 
he Local Level avtorja Davida M. Weinberga, pro- 
gramskega direktorja v NARA (National Archives 
and Records Administration). Avtor ugotavlja, da na 
lokalni ravni, na območjih, na katerih oblast arhive in 
njihovo    delo    za   posodobitev   programov    tudi 
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finančno podpira, po dostopnih evidencah sodeč 
uspešno delujejo; tam, kjer arhivski programerji pri 
razvoju niso tudi finančno podprti, delo postopoma 
zamre. Zato avtor opozarja na koristnost sodelovanja 
lokalnih oblasti z arhivskimi institucijami, saj je to 
koristno 2a vso skupnost, tudi za vso državo. 

Nancy J. Parezo je profesorica antropologije, štu- 
dija o ameriških domorodcih in vodja etnološke zbir- 
ke v Državnem muzeju Arizone na Univerzi Arizona. 
V raziskavi Preserving Anthropology's Heritaage: CoPAR 
Anthropological Records and the Archival Community 
poudarja pomen antropoloških informacij, ki so vir 
tako za najširše razumevanje zgodovinskih in sodob- 
nih človeških raznolikosti kot za razumevanje zgodo- 
vine antropologije in sorodnih humanističnih in 
znanstvenih ved. Prikazuje prizadevanje Sveta za 
ohranitev antropološke dokumentacije, interdiscipli- 
narne skupine antropologov, zgodovinarjev, arhivi- 
stov in bibliotekarjev, da bi to dokumentacijo ohranili 
prihodnjim raziskovalcem. 

Archives and Controversy: The Press, the Documentaries 
and the Byrd Archives je članek Raimunda E. Goerlerja, 
glavnega arhivista na Državni univerzi Ohio; usklajuje 
vse programe Raziskovalnega centra polarnih raziskav 
imenovanega po Richardu Byrdu. Najdeni Byrdov 
dnevnik o njegovem poletu na severni tečaj v letu 1926 
je ovrgel marsikatere dvome raznih raziskovalcev o 
prvem prihodu na severni tečaj. Ideja je navdušila tudi 
filmsko industrijo in pisec je sodeloval z ustvarjalci treh 
dokumentarnih filmov o Richardu Byrdu. 

Zadnji strokovni prispevek Abstractions of Justice: 
The Library of Congress's Great Manuscripts Robbery, 
1896-1897 objavlja Aaron D. Purcell, zaposlen v ro- 
kopisnem oddelku Nacionalne medicinske knjižnice. 
Predstavlja primer iz sodne prakse, krajo knjižničnega 
gradiva. Razpravlja pa tudi o varnostnih ukrepih v 
arhivih in knjižnicah. 

V naslednjem poglavju predstavlja nekaj novejših 
izdaj med drugim tudi o standardih v arhivih v 
različnih državah. Obširneje Wendy Duff z univerze 
v Torontu predstavlja Australian Standard AS 4390 
Records Management, (1996). Morda bi omenila še 
Disigning Archival Programms to Advance Knowledge in the 
Health Fields. Izdajo sta pripravili Nancy McCall in 
Lisa A. Mix, Baltimore, John Hopkins University 
Press, 1995, predstavitev pa Stephen C. Wagner. Delo 
Luciane Duranti, Lanham, Md, SAA in Association of 
Canadian Archivists v sodelovanju s Scarecrow Press, 
1998, z naslovom Diplomatics: New Ures for an Old 
Science je predstavila Elizabeth Yakel, z univerze v 
Pittsburghu. 

Kot dodatek izbranim predstavitvam je urednica 
Barbara L. Craig izbrala še nekaj naslovov pomemb- 
nejših strokovnih publikacij, ki so izšle v tekočem letu. 

Zadnja rubrika ponovno uvaja objavo zapisnikov 
sestankov Arhivskega sveta v letih 1998 in 1999. 

Snopič se končuje z letnim kazalom avtorjev in 
stvarnim kazalom. 

Letnik 63, zv. št. 1 (pomlad/poletje 2000) 

Zvezek ima dodano posebno poglavje ob 25- 
letnici delovanja arhivskih projektov pri NHPRC. 

Uvodni predstavitvi sodelavcev tega zvezka sledi 
objava izpopolnjenega predsedniškega uvodnika z 
zborovanja SAA leta 1999 v Pittsbourgu; predstavlja 
ga Luciana Duranti, profesorica na podiplomskem 
študiju arhivistike v Britanski Kolumbiji v Kanadi: 
Meeting the Challenge of Contemporary Records: Does It 
Require a Role Change for the Archivisti Avtorica raz- 
pravlja o dilemah novih arhivistov v odnosu do ar- 
hivskega gradiva. Ne glede na to, da se v arhivski 
literaturi pojavljajo različne definicije, primarna po- 
treba pri obravnavi novejšega gradiva ni sprememba 
osnovnega poslanstva arhivarja. Vendar je treba 
razlikovati med arhivsko metodo dela in poslanstva, 
med delom arhivista in funkcijo gradiva ter med 
funkcijama arhivske stroke in potrebami znanost. 
Vse, kar zahteva sodobna arhivistika, je uskladitev teh 
interesov. 

Sledi sklop prispevkov ob jubileju Komisije za 
publikacije o narodni zgodovini (NHPRC). Frank G. 
Burke - med predsedniki komisije ima najdaljši staž - 
je pripravil historični pregled dela komisije od 
ustanovite v letu 1934 do letal 974: The Beginning of the 
NHPRC Records Program. Po letu 1975 so komisiji 
razširili delovno področje in pristojnosti. 

V obsežnem poročilu The Concept of a National 
Records Program and Its Continued Relevance for a New 
Century v nadaljevanju Richard A. Cameron poroča 
tudi o številnih programih, ki jih je komisija sprejela 
leta 1988 in jih odtlej uresničuje. Osnovni namen in 
poslanstvo komisije bo tudi v prihodnje - sodelo- 
vanje med komisijo ter arhivsko stroko in njenimi 
sodelavci v najširšem pomenu besede. Razlaga tudi 
vseh dvanajst osnovnih elementov možnega delova- 
nja. 

Z gradivom novejšega obdobja se ukvarja tudi 
Ann Clifford Newhall v prispevku The NHPRC in the 
New Records Age. Strokovnjakinja je že od leta 1998 
izvršna direktorica te komisije. V razpravi predstavlja 
predvsem tisti del delovanja komisije, ki zadeva pro- 
gram računalniškega arhivskega gradiva in prizadeva- 
nja za zgraditev zadovoljive in kompatibilne infra- 
strukture v arhivih v vsej državi in za nadaljnje stro- 
kovno izpopolnjevanje, da bi bili kos novim raz- 
iskovalnim razsežnostim in izzivom novega stoletja. 

Jubilejen je tudi članek Paula McCarthyja, direk- 
torja knjižnice in predstojnika informatike na univerzi 
Aljaska v Fairbanksu, z naslovom Insights from the 
Outside: The NHPRC Records Program at Twenty-five. 
Dopolnjuje predhodne tri avtorje, ki poročajo o delu 
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komisije s stališča članov in so temeljito obdelali zgo- 
dovino delovanja komisije. Mnogo je bilo storjenega z 
razmeroma skromnimi finančnimi sredstvi, zaradi 
prizadevanj posameznikov. Dosežki naj bodo spod- 
buda arhivski stroki v naslednjem obdobju. 

Prvi prispevek naslednjega poglavja je delo dveh 
avtorjev - Barbare L. Craig in Jamesa M. O'Toola z 
naslovom looking at Archives in Art. Obravnavata 
izbrane britanske in ameriške portrete in tematske 
slike z vseh stališč. Prispevek je bogato slikovno do- 
kumentiran. 

V zanimivi razpravi We Are What We Collect, We 
Collect What We Are: Archives and the Construction of 
Identity, delo Elizabeth Kaplan, arhivistke na Univerzi 
Minnesota, razmišlja o vseh mogočih vrstah iden- 
titete. Arhivisti, pa če se zavedajo ali ne, imajo za 
vrednost ugotovitev tovrstnih raziskav izjemno po- 
membno vlogo, saj so tudi raziskave največ odvisne 
od tega, koliko gradiva in kakšno gradivo je ohra- 
njeno. Kot primer obravnava raziskovalno delo Ju- 
dovskega zgodovinskega društva, ki je najstarejše 
zgodovinsko društvo v ZDA. 

Thomas Connors, od leta 1993 vodja in skrbnik 
arhivskega gradiva TV-programov javnih televizijskih 
oddaj na Univerzi Maryland, v svojem prispevku 
Appraising Public Television Programs: Toward an Inter- 
pretive and Comparative Evaluation Model navaja, da se 
TV-programi javnih televizij zelo razlikujejo od pro- 
gramov komercialnih televizij, vendar poenotenega 
modela valorizacije arhivskega gradiva še ni. Glede na 
pretekle in sedanje izkušnje vrednotenja daje avtor v 
premislek svoj model, ki ga aplicira na štiri različne 
tipe javnih TV programov. 

Zadnji strokovni prispevek tega snopiča je delo 
dveh avtoric, Beth M. Russell in Robin L. Brandt 
Hutchison z naslovom Official Publications at Texas 
A<&M University A Case Study in Cataloging Archival 
Material. V njem avtorici razčlenjujeta uspešen projekt 
razvrstitve arhivskega gradiva, ki je bilo v hrambi pri 
mnogih oddelkih v sestavi te univerze in je bilo vse 
do reorganizacije nedostopno. 

V rubriki predstavitve publikacij so podrobneje 
predstavljene knjige; 

- Franka Burkea Research and Manuscript Tradition 
(SAA, Chicago, 1997); predstavitev je prispevala Sara 
S. Hodson; 

- Architectural Photoreproductions: A Manual For 
Identification and Care, avtorjev Eleonore Kissel in 
Erina Vigneauja v izdaji Oak Knoll Press in The New 
York Botanical Gardens, 1999 (predstavitev: Tawny 
Ryan Nelb); 

- Zbornik Archives in Education, ki sta ga uredila Ian 
Coulson in Anne Crawford in je izšel v Londonu pri 
PRO Publications leta 1995. Recenzijo je izdelal 
Marcus C. Robyns; 

- Zbornik  "Pioneering New Frontiers": An Interna- 

tional Exploration of Curent Initiatives in Business Archives; 
uredila ga je Lesly M. Richmond, članica Britanskega 
Arhivskega sveta v Londonu, 1997. Recenzijo je pri- 
speval M. Stephen Salmon iz kanadskega državnega 
arhiva v Ottawi; 

- Tom Nesmith z Univerze Manitoba je predstavil 
knjigo A Culture of Secrecy: The Government Versus the 
People's Right to Know avtorja Athana G. Theoharisa v 
izdaji University Press of Kansas, 1998. 

Zvezek končujeta dve poročili z zasedanja uprav- 
nega odbora SAA avgusta leta 1999. 

Letnik 63, zv. št. 2 (jesen/ zima 2000) 

Ta snopič je posvečen univerzitetnim študijskim 
programom arhivistike. Vsi članki so priredbe refera- 
tov in razprav enodnevnega seminarja predavateljev 
arhivistike na univerzah. Seminar je bil med zboro- 
vanjem SAA v Pittsburgu leta 1999. 

Uvodnim kratkim predstavitvam avtorjev te šte- 
vilke sledi uvodnik urednice Elizabeth Yakel: Grauate 
hevel Archival Educaion Comes of Age. Uvodničarka 
ugotavlja, da vzgoji arhivskih kadrov doslej še ni büa 
posvečena nobena številka tega strokovnega glasila. 

V prvem tematskem članku, The SAA as Sisyphus: 
Education Since the 1960s, Frederic M. Miller poudarja, 
da je SAA že pred tridesetimi leti začela poskuse za 
standardizacijo in uvajanje arhivistike v kreditni sistem 
na ameriških visokih šolah. Študentje arhivistike in 
konservatorstva so imeli že ustaljene programe pri 
predmetu zgodovine, vendar očitno SAA ni našla pri- 
merne poti ali volje, da bi bila arhivistika sama vklju- 
čena kot samostojen predmet. Zato apelira na vodstvo 
združenja, naj ta problem čim prej poskuša rešiti. 

Tudi drugi prispevek, prispevek avtorice Luciane 
Duranti z naslovom The Society of American Archivists 
and Graduate Archival Education: A Sneak Preview of 
Future Directions, se nanaša na visokošolske izobra- 
ževalne programe na področju arhivistike. Omejuje se 
na bližnjo preteklost. V letu 1994 je dozorelo spo- 
znanje, da je potrebno vključiti arhivistiko kot pro- 
gram v podiplomske študije magisterijev. Program je 
bil sprejet in SAA zelo podpira tudi nadaljnje izo- 
braževalne in raziskovalne programe za pridobitev 
doktoratov znanosti. Program je potrebno le nekoliko 
posodobiti z novimi spoznanji. 

Konkreten primer ponujenega študijskega pro- 
grama arhivistike na tretji stopnji podaja Terry East- 
wood - Archival Researach: The University of British 
Columbia Experience, ki ga izvaja MAS (Master of 
Archival Studies) na univerzi Britanske Kolumbije v 
programu šole bibliotekarstva, arhivistike in informa- 
tike. Program, ki so ga zastavili, kaže, da se z njim 
ustvarja primerna raziskovalna baza, to pa bo lahko 
precej pripomoglo k osamosvojitvi študija arhivistike 
na tej univerzi. Ob zaključku daje tudi predmetnik za 
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leto 1999/2000 in seznam doslej objavljenih magistr- 
skih nalog. 

Sledi prispevek Anne J. Gilliland-Swetland z 
UCLA - Archival Research: A "New" Issue for Graduate 
Education. V njem profesorica Univerze v Los Ange- 
lesu izraža pomen izobraževalnega in raziskovalnega 
dela na tretji stopnji; v sklepnem delu referata pri- 
poroča različne metodološke in pedagoške pristope in 
področja, ki naj bi jih pedagogi vključevali v arhivsko 
raziskovalno dejavnost. 

Peter Wosh z Univerze New York v razpravi 
Research and Reality Checks: Change and Continuity in 
NYU's Archival Management Program prikazuje svoje 
dolgoletne izkušnje z raziskovalnim delom pri 
izobraževalnih programih arhivistike. Izkušnje njiho- 
ve Univerze bi lahko bile dobro vodilo predavateljem 
tega predmeta na univerzitetni ravni. 

Primerjalna študija Davida A. Wallacea Survey of 
Archives and Records Management Graduate Students at Ten 
Universities in the United States and Canada obravnava 
odgovore 150 študentov, ki so bili v obravnavanem 
obdobju vključeni v programe desetih izobraževalnih 
institucij ARM v ZDA in Kanadi. Da bi lahko po- 
nudili še boljše programe arhivskega izobraževanja na 
podiplomski stopnji, so analizirali podatke o sedanji 
generaciji študentov, o njihovi izobrazbi na dodi- 
plomski ravni, o motivih pri odločitvi za izbrani študij 
na podiplomski ravni in ciljih ter o tem kaj pričakujejo 
od ponujenih študijskih programov. Ob koncu 
prispevka je objavljena tudi analiza rezultatov z 
vprašalnikom. 

Elizabeth Yakel z objavo referata: The Future of the 
Past: A Survey of Graduât es of Master's-Level Archival 
Educaion Programs in the United States dopolnjuje študijo 
s tem, da anketira arhiviste z dokončanim po- 
diplomskim študijem. Obravnava mlajšo generacijo 
arhivistov. Spremlja tudi njihovo zaposlitev, vrsto in 
ustanovo ter tudi plačo. Studijo s številnimi obsež- 
nimi opombami zaključuje z vprašalnikom, na kate- 
rega so anketiranci odgovarjali. 

Sledi sklop referatov, ki primerjajo izobraževalni 
program ameriškega kontinenta z evropskimi in avs- 
tralskimi izkušnjami. 

Eric Ketelaar, predavatelj na Univerzi Leiden v 
Amsterdamu, v diskusiji Archivistes Research Saving the 
Profession predstavlja nizozemskega klasičnega arhivi- 
sta, ki sta mu pomembna provenienca gradiva in 
dobro poznavanje vseh postopkov arhiviranja. Zani- 
ma ga primerjava z novimi raziskovalnimi izsledki 
sodobnih arhivistov in kako lahko ta spoznanja ple- 
menitiju arhivske študijske programe. 

Angelika Menne-Haritz iz Marburga v Nemčiji pa 
v prispevku Archival Training in a Changing World 
poudarja, da so arhivi narodov spomin in da so ar- 
hivski delavci tisti, ki morajo biti most med pretek- 
lostjo in prihodnostjo, med spominom in pozabo. 

Zato njihova šola v Marburgu izobražuje arhiviste za 
poklic, skrbi za permanentno izobraževanje in skrbi 
tudi za raziskovalno dejavnost. 

Sue McKemmish z Univerze Monash v zanimi- 
vem prispevku Collaborative Research Models: A Review of 
Australian Initiatives predvsem opisuje raziskovalne 
programe, povezane z izobraževalnimi programi ar- 
hivistike na njihovi univerzi. Pri teh raziskavah pou- 
darja dobro sodelovanje in partnerstvo med akadem- 
skimi in gospodarskimi krogi. To sodelovanje je pri- 
pomoglo k uspešnim metodam, standardom in 
opremi tudi pri elektronskem arhiviranju. Timske 
raziskave so vse bolj interdisciplinarne. Raznolikost 
avstralskih modelov ponuja različne uporabne rezul- 
tate tudi za druga okolja. 

Naslednja avtorja povzemata razprave in diskusije 
z zborovanja. 

Richard J. Cox, profesor na Univerzi v Pittsburghu, 
v povzetku The Society of American Archivists and Graduate 
Education: Meeting at the Crossroads opaža naraščajočo 
napetost med arhivskimi institucijami in akademskim 
okoljem. Vendar zagotavlja, da sedaj raziskovalni 
program v izobraževanja arhivistov na podiplomski 
ravni je in bo ostal samo tak, kakršnega bodo lahko 
predstavili njihovi pedagogi. Terry Cook, gostujoči 
profesor na Univerzi Manitoba v Edmontonu, pa v 
povzeku "The Imperative of Challenging Absolutes" in 
Graduate Archival Education Programs: Issues for Educators 
and the Profession poudarja, da raziskovalno delo v 
arhivistiki ni izključno stvar predavateljev, čeprav naj 
bi vzpodbujalo raziskovalne skupine. Za razliko od 
Richarda Coxa Tery Cook poudarja, da naj arhivska 
stroka uporablja rezultate raziskav, jih kritično m 
pazljivo vrednoti, saj je njihov namen omogočiti, da so 
javnosti dostopni. Raziskovalno delo predavateljev ni 
namenjeno le akademskim razpravam in ni namenjeno 
samo sebi. Zlasti avstralska izkušnja mu v pred- 
stavljenem referatu pomeni zelo kakovosten izziv. 

Sledi poglavje predstavitev novejših tiskov. Med 
njimi je zanimiva ocena knjige Charlesa M. Dollarja iz 
Chicaga (Cohasset Associates, 1999) o avtentičnem 
računalniškem gradivu: Strategies for Long-Term Access. 
Pregled je pripravil Richard E. Barry. 

Letnik zaključujejo zapisniki sestankov sveta SAA 
v januarju in juniju 2000. 

Na koncu sta še letno stvarno kazalo in kazalo 
avtorjev. 

Letnik 64, zv. št. 1 (pomlad/poletje 2001) 

Letnik ni tematski. 
Predstavitvi avtorjev sledi uvodni nagovor pred- 

sednika H. Thomasa Hickersona s Cornell univerze v 
Ithaci, N. Y - Ten ChalleInges for the Archival Profession. 
V začetku 21. stoletja se arhivska stroka sooča z 
neslutenimi izzivi. Avtor šteje med najpomembnejše 
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identifikacijo, valorizacijo, hrambo in ohranjanje od- 
branega v spominu ter hrambo zapisanih ali zvočnih 
dokumentov ter arhivska pomagala za uporabo do- 
kumentov v elektronski obliki. SAA mora vzpod- 
buditi nove metode dela, da bo tudi sodobno gradivo 
(ne glede na obliko in vrsto zapisa ter formata) vedno 
dostopno uporabniku. Zato se morajo raziskovalna 
prizadevanja arhivske stroke v celoti združiti. Le tako 
bo stroka še naprej uživala zaupanje skupnosti. 

Iz Muzeja umetnosti v Clevelandu, Ohio, izhaja 
Kristin E. Martin, dobitnica nagrade poimenovane 
Theodor Calvin Pease. Objavlja magisterij, svojo ana- 
litično študijo Analysis of Remote Reference Correspondence 
at a Large Academic Manuscripts Collection. V obdobju 
vse pogostejšega elektronskega dopisovanja avtorica 
analizira 595 pisemskih enot, telefonskih sporočil, 
faksimilov in enot elektronske pošte, poslanih zgo- 
dovinski zbirki na Univerzi v Južni Karolini v letih 
1995 in 1999, da bi ugotovila, kako pogosto bodo 
starejši arhivski viri uporabljeni. Iskanje dokumentov 
ob pomoči elektronske pošte je vse pogostejše, zato 
predlaga arhivistom, naj se čim bolje pripravijo na 
povečano zanimanje za iskanje po elektronski pošti 
tudi dokumentov o odmaknjeni preteklosti. 

Wendi M. Duff in Catherine A. Johnson z 
Univerze Toronto sta avtorici prispevka A Virtual 
Expression of Need: An Analysis of E-mail Reference 
Quesions. Obravnavata 375 vprašanj, ki so jih po 
elektronski pošti uporabniki zastavili arhivom na ravni 
provinc, federacije, univerze in mesta ter specialnim 
arhivom. Stroka bo morala oblikovati gesla, primerna 
njihovemu interesu. Spraševalci pogosto uporabljajo 
gesla z osebnimi podatki, časovne, krajevne in pred- 
metne deskriptorje. Ob vse večji uporabnosti inter- 
netnih povezav, bodo arhivi morali oblikovati tudi 
primeren elektronski informacijski sistem. 

Helen R. Tibbo in Lokman I. Meho z Univerze 
Severna Karo lina sta s študijo Finding Finding Aids on 
the World Wide Web primerjali šest spletnih sistemov 
(Alta Vista, Excite, Fast Search, Google, Hotbot in 
Notrthern Light) po naključnem vzorcu vnesenih 
arhivskih pomagal. Sklepna ugotovitev je, da je pri- 
merno uporabljati kombiniran sistem, ker daje več 
podatkov kot vsak spletni sistem zase. 

Brez dvoma največja avtoriteta in predstojnik za 
slovanske študije Willlian G. Rosenberg na Univerzi 
Michigan svoj referat namenja pravnim razsežnostim. 
Analitična, z obsežnimi opombami opremljena raz- 
prava Politics in the (Russian) Archives: The "Objective 
Question", Trust and the Limitations of Law opozarja na 
arhivsko zakonodajo, odgovornost za dostopnost/ 
nedostopnost in ohranitev arhivskega gradiva. Po teh 
standardih merijo uspešnost arhivov. Nekdanja so- 
vjetska arhivska zakonodaja glede na nove razmere še 
ni usklajena, zato so raziskovalci in arhivisti, ki skrbijo 
za te zbirke, v dilemi, ali imajo državni organi še 

vedno nadzor nad določeno informacijo v gradivu. 
Zgodovina ZSSR in držav, ki so iz nje nastale, 
ponazarja te konflikte in v odsotnosti primerne za- 
konodaje izraža potrebo po profesionalnih etičnih 
kodeksih. 

Sledi prispevek A Question of Custody: The Colonial 
Archives of the United States Virgin Islands avtorice 
Jeannette Alis Bastian. Obravnava zanimiv primer 
arhivskega gradiva domorodcev na Deviških otokih. 
Ko so Danci svojo kolonijo prodali Združenim dr- 
žavam (leta 1917), so pretežni del dotedanjega arhiv- 
skega gradiva odpeljali z otoka in ga deponirali v 
Danskem državnem arhivu. Preostalo gradivo je pre- 
vzela NARA v Washingtonu. Postavlja se vprašanje 
kdo je upravičen do varstva arhivskega fonda, do ka- 
terega v teoriji in praksi sicer sedaj nima dostopa le 
prvotno prebivalstvo. Razmerje med tremi upravi- 
čenci glede pristojnosti v praksi ni urejeno. 

Zgodovinar Michael E. Stevens iz Wisconsina 
predstavlja projekt Voices From Vietnam: Building a 
Collection from a Controversial War. Zbirka arhivskega 
gradiva je nastala s pomočjo donatorjev, veteranov in 
raznih piscev dokumentarnih del in knjig spominov o 
vietnamski vojni. Zbirka še vedno ni popolna. Članek 
nakazuje probleme ob oblikovanju zbirke in rešitve 
teh v skupno zadovoljstvo. 

Burt Altman in John R. Nemmers s floridske dr- 
žavne univerze v prispevku The Usability of On-line 
Archival Resources: The POLARIS Project Finding Aid 
prikazuje, kako se je osrednja knjižnica njihove Uni- 
verze lotila prve faze posodabljanja dostopa do gra- 
diva v okviru projekta POLARIS (Pepper OnLine 
Archival Retrival and Information System), in odziv 
uporabnikov. Objavlja tudi kratek vprašalnik uporab- 
nikom. 

Strokovni del snopiča končuje članek A Perspective 
on Indexing Slaves' Names avtorja Davida E. Petersona. 
Zaradi dvojne evidence imen sužnjev (njihovega in 
lastnikovega) je včasih težko po arhivskih virih pre- 
veriti pravilnost podatkov o določeni osebi, zlasti še, 
ker so lastniki sužnje lahko tudi pogosto menjavali. 
Raziskovalci za razlikovanje osebnih podatkov v takih 
primerih priporočajo kot povezavo predpono 
namesto pripone. 

Sledi kratek pregled prispevkov tega snopiča. 
Urednica Barbara L. Craig povzema razprave, ki 
zadevajo arhivsko problematiko na prelomu stoletja v 
prispevku z naslovom In Interesting Times: From the 
Twentieth Century to the Twenty-First. Brien Brothman pa 
se v svojem prispevku omejuje na dela, ki se nanašajo 
na ameriško zgodovino in so izšla v devetdesetih letih 
z naslovom Some Themes in American Historical Writing 
during the 1990s. 

Snopič zaključujejo zapisniki sestankov SAA v 
avgustu in septembru 2000 v Denverju, v Koloradu, 
in v januarju 2001 v Washingtonu, D.C. 
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Letnik 64, zv. št. 2 (jesen/zima 2001) 

Uvodni predstavitvi avtorjev sledi razprava Jamesa 
M. Rotha, dobitnika nagrade Pease za leto 2001, z 
naslovom Serving Up EAD: An Exploratory Study on the 
Deployment and Utilisation of Encoded Archivist Description 
Finding Aids. Težišče razprave je trenutno stanje 
razvoja pomagal EAD (Encoded Archival 
Description), vključno s pojasnili o tem, kako dolgo 
in katere vrste razvojnih metod so v uporabi, zakaj so 
bile izbrane, kakšne spremembe - če so bile potrebne 
- so bue uvedene in kakšne tehnične spremembe so 
bile za to potrebne. Prispevek se prav tako nanaša na 
odnos arhivista do končnega uporabnika EAD, na 
kriterije, ki so tak odnos določali, tudi na okoliščine, 
ki so arhivistu narekovale take kriterije. 

Maria Guercio z Univerze Urbino v Italiji v re- 
feratu, ki je bil najprej prebran na zborovanju ita- 
lijanskih arhivistov v Cagliariju na Sardiniji, z na- 
slovom Principles, Methods, and Instruments for the 
Creation, Preservation, and Use of Archival Records in the 
Digital Environment navaja, da je potrebna redefinicija 
arhivske teorije in prakse, da bi bila lahko uporabna v 
obdobju računalniškega arhivskega gradiva. Izhaja iz 
italijanskih izkušenj, prirejenih za izobraževalne pro- 
grame, ki temeljijo na historičnih dosežkih arhivske 
prakse in vrednotenju njihovega učinka v sodobnem 
arhivskem poslovanju. Posebej poudarja tveganje, ki 
ga ob novih tehnologijah predstavljajo nova pravila 
tako za Italijo kot za Evropo, ker temeljijo na digi- 
talnih signiranih dokumentih kot edinih zanesljivih 
arhivskih virih. Dokazano je namreč, da taka tehnika, 
čeprav je posodobljena, ne more biti učinkovit na- 
domestek za tradicionalne principe arhiviranja. 

Uderstanding "Authenticity" in Records and Information 
Management: Analysing Practitioner Constructs je študija 
Eun G. Park z univerze U. C. L. A. v Kaliforniji; tam 
pripravlja doktorat iz informatike. V raziskavi ugo- 
tavlja, kako v različnih poklicih razumejo in uporab- 
ljajo pojem avtentičnosti pri obravnavi arhivskega 
gradiva. Primerja raziskovalce in njihov odziv ob ob- 
ravnavi klasičnega arhivskega gradiva (papir) in so- 
dobnega arhivskega gradiva (računalniško). Za sklepni 
del objavlja tudi vprašalnik, na katerega so odgovarjali 
anketiranci. 

Skupina avtorjev (Elizabeth H. Dow s sodelavci) 
je zbrala svoja raziskovalna dognanja v prispevku The 
Burlington Agenda: Research Issues in Intelecual Sccess to 
Electronically Published Historical Documents, saj se vedno 
več zgodovinskih dokumentov pojavlja v digitalni ob- 
liki tudi na svetovnem spletu. Na tridnevnem posvetu 
v Burlingtonu v Vermontu so eksperti razpravljali o 
tem, kako pripraviti dokumente v novi tehniki vse- 
binsko, da bodo za uporabnike dostopni, neodvisno 

od računalniške opreme in programskega jezika. 
Cynthia K. Sauer izhaja iz gospodarstva (IBM). V 

prispevku Doing the Best We Can? The Use of Collection 
Development Policies and Cooperative Collecting Activities at 
Manuscript Repositories analizira rezultate obsežne štu- 
dije in ankete, ki so jo izvedli med organizacijami, ki 
hranijo ali zbirajo v svojih depojih arhivsko gradivo. 
Rezultati obdelave vprašalnikov, poslanih rokopisnim 
zbirkam, pa opozarjajo na potrebo po izdelavi 
enotnih meril. Prispevek daje tudi tabelarični prikaz 
odgovorov v vprašalniku. 

Sledi zanimivi prispevek Michaela Doylena z Uni- 
verze Wisconsin v Milwaukeeju - Experiments in Deac- 
cessioning: Archives and On-line Auctions. Opozarja, da se 
ob zbiranju gradiva v arhivih pojavljajo tudi duplikati 
ali tudi nearhivsko gradivo. Arhivisti jih lahko izločijo, 
vrnejo donatorjem, jih uničijo ali pa jih prepustijo 
drugi ustanovi. Lahko jih tudi prodajo. Prodaja na 
dražbi je sicer redkejši pojav, je pa sodobnejši in tudi 
finančno zanimiv. Avtor razpravlja o pravni in etični 
dilemi arhivista ob morebitni prodaji dokumentov na 
dražbi. 

Arhivist z univerze Severnega Michigana, Marcus 
C. Robyns v prispevku The Archivist as Educator: 
Integrating Critical Thinking Skills into Historical Reserch 
Methods Insruction razmišlja o arhivistu kot vzgojitelju. 
Da bi študentje lahko bolje razumeli pomen in upo- 
rabo arhivskega gradiva in razvijali kritično mišljenje, 
tudi arhivisti organizirajo delavnice in predavanja na 
katerih jim predstavljajo tehnike prisvajanja le-tega. 
Študenti se naučijo analizirati in interpretirati primar- 
ne vire. Avtor najprej definira pojem kritično miš- 
ljenje pri zgodovinskih raziskavah, nato pa predstavi 
svoje izkušnje pri delu na matični univerzi. Za uspeh 
je potrebna tudi dobra povezava z učitelji sorodnih 
predmetov. 

V rubriki Review Essays James M. OToole pred- 
stavlja delo Nicholsona Bakerja Double Fold: Libraries 
and the Assult on Paper, Richard J. Cox pa je združil tri 
izdaje v skupno oceno: Making the Records Speak: 
Archival Appraisal, Memory, Preservation, and Collecting. 

Med recenzijskimi izvodi bi omenila predstavitev 
Alana K. Lathropa, "A Guide to the Archival Care of 
Architectural Records, 19lh—20lh Centuries" skupine av- 
torjev v izdaji ICA v Parizu leta 2000 in knjigo 
"Blueprints to Bytes: Architectural Records in the Electronic 
Age", ki jo je izdal Massachusetts Committee for the 

Preservation of Architectural Records. Izšla je v Bos- 
tonu prav tako leta 2000. 

Letnik končujeta zapisniki SAA maja 2001 v 
Chicagu in letno stvarno kazalo in kazalo avtorjev. 

Treble Stolfa 
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Razstave 

Razstava ob 200. letnici smrti patra Gabrijela 
Gruberja (24. november 2005 - 10. januar 2006, 
Arhiv Republike Slovenije) 

V prostoriii Arhiva Republike Slovenije smo 24. 
novembra 2005 odprli razstavo o patru Gabrijelu 
Gruberju. Z razstavo in spremljajočim katalogom je 
Arhiv zaznamoval 200. obletnico smrti enega najslav- 
nejših redovnikov in znanstvenikov svoje dobe; z 
graditvijo prekopa in palače se je vpisal v zgodovino 
našega glavnega mesta Ljubljane. V palači, imenovani 
Gruberjeva, ima od leta 1953 svoje prostore Arhiv 
Republike Slovenije, ki hrani pomembno gradivo o 
naši preteklosti. Med bogatim arhivskim gradivom je 
tudi nekaj dokumentov, ki se nanašajo na življenje in 
delo Gabrijela Gruberja. 

Ob odprtju razstave (24. novembra 2005) smo na 
pročelju palače odkrili Gruberjevo podobo, ki jo je 
izdelal akademski kipar Janez Pirna t. Zasnovo je pri- 
lagodil pozno-baročnemu stilu palače. Na marmorni 
podlagi je bronasti relief Gruberjevega oprsja, ki ga je 
umetnik povzel po enem izmed njegovih zgodnejših 
portretov iz obdobja, ko je bil Gruber v Ljubljani 
mlad profesor. Na upodobljenem reliefu ima v rokah 
seks tan t; to ga povezuje z njegovim delom in šolo, ki 
jo je imel v palači. Gruberjeva povezanost z vodami je 
ponazorjena z gubami njegove obleke, saj jih je Janez 
Pirna t oblikoval kot rečni tok. Napis nad podobo 
sledi izvirnemu napisu na njegovem portretu: "... 
Gruber... Vicarins Generalis Soc. Jesu". Napis pod njo se 
navezuje na palačo: "Gabrijel Gruber (1740-ÌSQ5), 
Profesor na jezuitski gimnaziji v LJubljani in navigacijski 
direktor, l^eta 1773 je vgtČelgradili to palačo, tu bival in v njej 
vodil šolo ~tf mehaniko, hidravliko in navigacijo." 

Spominsko znamenje so odkrili hkrati z odprtjem 
razstave: predsednik Slovenske akademije znanosti in 
umetnosti dr. Boštjan Zekš, zastopnik predstojnika 
slovenske jezuitske province, pater dr. Lojze Bratina, 
in direktor Arhiva Republike Slovenije dr. Matevž 
Košir. 

Razstavo smo soustvarili Danijela Juričič Cargo, 
Stanislav Južnič, Matevž Košir in Aleksandra Ser še, 
oblikovala pa jo je Mima Suhadolnik. Pregledali smo 
veliko arhivskega gradiva, ki ga hranita Arhiv Repub- 
like Slovenije in Zgodovinski arhiv Ljubljana. Po 
avstrijskih, ruskih, ameriških in italijanskih arhivih pa 
je iskal podatke o Gruberju Stanislav Južnič, kt je avtor 
člankov o Gabrijelu Gruberju. Med mnogimi spisi, 
uredbami, projekti, načrti, fotografijami smo izbrali 
vsebinsko in estetsko najzanimivejše. Izbrano gradivo 
je na svojevrstni način oblikovala Mirna Suhadolnik. 
Razstavo je za dosedanje arhivske razmere in izkušnje 
oblikovala dokaj smelo, lahko bi rekli "revolucio- 

narno", predvsem pa zanimivo in "očem dopadljivo". 
Oblikovalka je, da je dobila razstava zaželeno obliko, 
vpletla še druge sodelavec, da so ji pomagali predvsem 
pri tehnični izvedbi postavitve. 

Življenjsko zgodbo Gabrijela Gruberja je Mirna 
Suhadolnik ob pomoči skeniranih (kopiranih) doku- 
mentov prenesla na blago. Blago, prosto viseče s 
stropa v prostoru, je ponazarjalo tok Ljubljanice od 
Špice, kjer se reka in prekop ločita, vse do Ko- 
deljevega, kjer se znova združita. Gruberjeva življenj- 
ska zgodba pa sledi temu toku, in sicer od rojstva na 
Dunaju, študija v Gradcu, šestnajstih let pestrega 
življenja v Ljubljani, pa vse do konca, ko se je njegova 
bogata življenjska zgodba končala v Rusiji leta 1805. 

Tok Ljubljanice in tok Gruberjevega življenja je 
predstavljal prvi sklop razstave. 

Drugi del razstave smo namenili originalnim do- 
kumentom in j ili razstavili v vitrinah. V treh vitrinah 
so bili njegovi načrti rečnih ladij, načrt prekopa, ki ga 
je leta 1871 izrisal njegov učenec Struppi ter knjiga, ki 
jo je spisal skupaj z bratom Tobijasom (liriefe hydro- 
graphischen und physikalischen Inhalts aus Krain an Jgna~ 
Bdlen von Born k, k. wirklichen i lofraih. Vienna : Johann 
Paul Krauss, 1781-NM-919, NM-1305), v kateri se 
ukvarja tudi s fenomenom našega Krasa. Za popes- 
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tritev razstave smo si v Narodnem muzeju sposodili 
model spremljevalne bojne ladje Karla VI. Gruber- 
jeva zbirka ladijskih modelov, ki jo je dal izdelati za 
pouk na svoji šoli, je bila že v njegovem času oce- 
njena kot izjemna, saj njegovi modeli po preciznosti 
in estetski vrednosti niso zaostajali za beneškimi. 
Danes je ohranjenih še osem modelov; zdaj so v lasti 
Narodnega muzeja, razstavljeni pa so v Pomorskem 
muzeju Sergeja Mašere v Piranu. 

Na sredi prostora je bil na da položen povečan 
načrt Gruberjevega prekopa in je ponazarjal prepro- 
go; načrt je delu razstavo na dva dela, in sicer živ- 
ljenjsko zgodbo Gruberja od originalov v vitrinah. 
Načrt prekopa je iz leta 1826, ko je takrat usta- 
novljena Komisija za osuševanje Barja poglobila in 
razširila prekop in Ljubljanico. To je bil tudi čas, ko je 
prekop končno dobil ime po svojem projektantu in 
graditelju Gabrijelu Gruberju. 

Razstava je bila uradno odprta do 10. januarja 
2006, in sicer vsak delavnik od 8. do 15. ure, ob sre- 
dah do 16.30., ob petkih do 14. ure. Zaradi velikega 
zanimanja smo jo podaljšali do 16. februarja 2006. Po 
tem datumu smo originalne dokumente, ki so bili v 
vitrinah, pospravili v depoje arhiva, knjigo in model 
ladje pa vrnili Narodnemu muzeju. Preostali del 
razstave, "tok Ljubljanice z Gruberjevo življenjsko 
potjo" in povečana kopija načrta prekopa, bosta v 
arhivu še na ogled do meseca junija, takrat pa se bo 
razstava zaprla. Obiskovalcem je bil ves čas razstave 
omogočen tudi ogled palače, ene najlepših v Ljubljani; 
je poznobaročna, a s svojo klasicistično zunanjščino 
ne daje slutiti svoje lepe notranjščine. Z opremo 
stavbe je Gruber pokazal svoj pretanjeni okus, raz- 
gledanost, vplivne zveze, denarne zmogljivosti in 
umetniške sposobnosti domačih in tujih obrtnikov in 
umetnikov. Palačo krasijo štukature neznanih avtor- 
jev. Slike v kapelici, ki je bila namenjena Gruberjevim 
zasebnim pobožno stim, so posvečene Mariji. Ustvaril 
jih je Martin Johann Kremser-Schmidt. Ovalno 
stopnišče zaključuje stropna freska Janeza Andreja 
Herrleina "Alegorija trgovine obrti in tehnike". 

Ob koncu prispevka pa še nekaj besed o samem 
življenju Gabrijela Gruberja, enega najslavnejših 
znanstvenikov in redovnikov svoje dobe, ki se je kot 
snovalec prekopa in palače neizbrisno zapisal v 
zgodovino Ljubljane. Dunajčan, jezuit Gruber, ki je že 
med študijem zaslovel s svojo nadarjenostjo za 
matematiko in fiziko, je leta 1769 postal predstojnik 
takrat ustanovljene stolice za mehaniko pri ljubljan- 
skem jezuitskem kolegiju. Učil je risanje, geometrijo, 
mehaniko, hidravliko in inženirske vede. Za pouk je 
priskrbel strokovne knjige in primerno opremo za 
kabinete. Da bi büa izobrazba boljša, je zgradil po- 
sebno šolo - današnjo Gruberjevo palačo - za študij 
hidravlike, mehanike in navigacije. 

V   neposredni   bližini   palače   ob   Ljubljanici   je 

Gruber nameraval postaviti državno ladjedelnico. Ker 
je pri graditvi prekopa, Karlovškega mostu z za- 
pornicami in palače potreboval opeko, je na Prulah 
postavil opekarno, a na mestnem zemljišču in brez 
vednosti in odobritve mesta. Opekarna je nehala 
delovati, ko je bil Gruber leta 1777 odstavljen kot 
vodja graditve prekopa. 

Gruber je med bivanjem v Ljubljani vodu tudi 
navigacijsko direkcijo. Direkcija je skrbela za plovbo 
po rekah in izvajala dela za izboljšanje plovbe. 
Direkcija v Ljubljani je bila pristojna za reke Savo od 
Ljubljane do Zemuna, Ljubljanico in Kolpo, na Šta- 
jerskem pa za Muro in Dravo. Gruber je bil na- 
vigacijski direktor od junija 1772 do maja 1781. 
Njegovi najbolj znani uslužbenci so bili inženirji 
Ignac Kunsti, Jožef Semerl in Jurij Vega. Do leta 
1781, ko je bila direkcija ukinjena, so na rekah opravili 
številna regulacijska dela. 

Gruber se je ukvarjal tudi z izumiteljstvom in 
umetnostjo. Skupaj s sodelavci je izdelal zgodnji mo- 
del parnika, v papirnicah v Radečah in Žužemberku je 
izvedel več poskusov izdelovanja papirja iz žagovine 
smrekovega lesa, konstruiral je rečne ladje, v letih 
1770-1772 je Kranjčanom obnovil hidravlični stroj za 
dvigovanje vode iz reke Save. Posvečal se je tudi 
teoretičnemu delu o hidromehaniki, se ukvarjal s 
teorijo razvoja zemeljskega površja in obravnaval fo- 
sile. V Hidrografskih in fizikalnih pismih iz Kranjske 
piše o Cerkniškem jezeru, Postojnski jami, kraških 
pojavih na Kranjskem in Goriškem. Knjigo je objavil 
njegov polbrat Tobija leta 1781. 

Gruber v Ljubljani svojih načrtov zaradi finančnih 
težav žal ni izpeljal, kajti po letu 1777 mu razmere 
niso bile več naklonjene. Januarja leta 1785 je dobe- 
sedno pobegnil iz Ljubljane. Naselil se je v Rusiji, tam 
je znova vstopil v jezuitski red in se uveljavil kot 
predavatelj mehanike, matematike in fizike. Iz tega 
obdobja so znana tudi njegova slikarska dela. Leta 
1800 je postal rektor jezuitskega kolegija v Sankt 
Peterburgu, imenovanega po carju Pavlu, in užival 
velik ugled. Leta 1802 je bil izvoljen za jezuitskega 
generala, vrhovnega predstojnika ruskega jezuitskega 
reda. Umrl je 6. aprila 1805 zaradi kapi. Pokopali so 
ga v samostanu Spasa Efrosinevskega pri Polo(c)ku. 

Aleksandra Serše 

Aleksandra Pavšič Milost, Hranilnica in po- 
sojilnica v Vipavi, Razstava ob 110. obletnici 
ustanovitve, Vipava 2006 

24. februarja 2006 je bila v Vipavi, v prostorih 
nekdanje osnovne šole, odprta razstava, ki je pri- 
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kazovala razvoj vipavske hranilnice. Razstavo in 42 
strani obsegajoči katalog je pripravila Aleksandra 
Pavšič Milost, arhivska svetovalka v Pokrajinskem 
arhivu v Novi Gorici, v sodelovanju z IJljano Furlan, 
predsednico uprave HKS Vipava, ter Dušanom 
Srkljem, strokovnim delavcem v HKS Vipava. 

Hranilno kreditna služba v Vipavi deluje nepre- 
trgoma že 110 let in je danes edina ustanova te vrste v 
Sloveniji. Tako visok jubilej, predvsem pa dejstvo, da 
je preživela že tri državne okvire in različne politične 
sisteme, sta dovolj prepričljiva vzroka za predstavitev 
njene zgodovine. 

Razstava je tematsko razdeljena na dva dela. Prvi, 
obširnejši, je namenjen vipavski hranilnici, drugi pa 
hranilnicam pri zamejskih Slovencih v Italiji, s ka- 
terimi HKS Vipava dobro sodeluje. Se posebej je 
razveselil obiskovalce Franc Cerovšek iz Vipave, zbi- 
ralec starega denarja, z bankovci in kovanci iz ce- 
lotnega obravnavanega obdobja. 

Prvih 77 razstavljenih dokumentov prikazuje ra- 
zvoj vipavske hranilnice od njene ustanovitve v letu 
1896 do današnjih dni. Avtorica je na podlagi ar- 
hivskega gradiva, ki ga hrani Pokrajinski arhiv v Novi 
Gorici, predstavila ustanovitev hranilnice, prizadeva- 
nja za pridobitev lastnih prostorov in njeno poslo- 
vanje do leta 1945. Podatke je črpala iz različnih 
arhivskih fondov in zbirk: vipavske hranilnice, za- 
družnega registra, vipavskih notarjev, zbirke fotografij 
in zbirke razglednic krajev. To obdobje ponazarja tudi 
nekaj dokumentov, ki so v zasebni lasti. Bogat vir 
podatkov so zapisniki sej načelstva, ki omogočajo 
pregled članstva in vodstva hranilnice ter njenega 
finančnega poslovanja. Hranilne knjižice in 
zadolžnice pa predstavijo varčevalce. Razvoj hranil- 
nice po drugi svetovni vojni prikazuje gradivo, ki je še 
vedno pri ustvarjalcu, Hranilno-kreditni službi Vi- 
pava. Pravilniki, predpisi in zakoni prikazujejo orga- 
nizacijske spremembe in načine poslovanje. Poslovna 
poročila in razne pogodbe pa zgovorno pričajo o 
njenem pomenu za razvoj podeželja. 

Drugi del razstave nam z 29 dokumenti sloven- 
skih zadružnih bank v Italiji predstavlja bančništvo na 
Opčinah, v Nabrežini, Doberdobu in Sovodnjah v 
preteklosti in danes. 

V katalogu je Aleksandra Pavšič Milost na 17 
straneh opisala delovanje vipavske hranilnice od usta- 
novitve do leta 1948. Liljana Furlan je v kratkem 
prispevku na treh straneh predstavila razvoj hranilnice 
od leta 1948 do današnjih dni. Katalog vključuje tudi 
seznam razstavljenih dokumentov in denarja. 

Razstava je bila na ogled do 24. marca 2006 in 
zelo dobro obiskana. 

Ulijana Vidrih Lavrenač 

Poročilo o razstavi in katalogu 30 zvezkov Gra- 
diva za zgodovino Maribora 

V oktobru 2005 so v Pokrajinskem arhivu Mari- 
bor pripravili razstavo ob izidu jubilejnega tridesetega 
zvezka publikacije Gradivo za zgodovino Maribora. 
Material za razstavo je izbral prof. Ivan Fras, ki se je 
odločil, da predstavi reprodukcije in originale posa- 
meznih dokumentov, ki jih je že od leta 1975 objavljal 
dr. Jože Mlinaric. 

V prvem delu razstave si je bilo mogoče ogledati 
listine iz obdobja od 12. do 16. stoletja, ki so vse- 
binsko vezane na mesto Maribor in za katere je dr. 
Mlinaric v prvih zvezkih publikacije pripravil trans- 
kripcije in regeste. Sledila je Mariborska mestna knji- 
ga, v kateri so vpisani številni privilegiji mesta, kakor 
tudi mestni prihodki, dokumenti mariborskega dežel- 
skega sodišča ipd. Naslednji del razstave je bil na- 
menjen ohranjenemu cehovskemu gradivu, zadnji del 
pa krstnim, poročnim in mrliškim matičnim knjigam 
iz Škofijskega arhiva Maribor. 
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V katalogu, ki je izšel ob razstavi, je uvodnik 
direktorice Pokrajinskega arhiva Maribor dr. Slavke 
Tovšak. Podrobnejši prispevek o publikaciji Gradivo 
za zgodovino Maribora pa je napisal dr. Andrej 
Hozjan, ki je v pregledu po posameznih zvezkih 
predstavu njihovo vsebino in pomen. 

Mojca Horvat 


